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An Aazl>^. 

KjSulum, den 1ste Jauuar 1703. 

^ud ffjenke os Alle et gloedeligt Nytaar! og bevare vor 
gode Hr. Ssren! han flukkede Lyset iaftes, og Moder siger, 
han lever ikke til nccste Nytaar; men det har vel intet at 
betyde. — Det var ellers en fornsielig Aften: da Hr. Ss
ren tog sin Hue af efter Maaltidet og sagde, som han 
pleier: Frstjs«!" pegte han paa mig istedetfor 
Jens. Det var fsrste Gang jeg lcrste vor latinske Bordbon; 
idag et Aar lcrste Jens; men jeg gjorde store Dine, for da 
forstod jeg ikke eb Ord, og nu kan jeg det halve af Corne
lius. Det boeres mig for, at jeg ffal blive, Prcest i Foulum; ak, 
bvor vil mine Forceldre gloede sig, om de leve den Dag! Og 
saa Prcrstens Jens kunde blive Biflop i Viborg — som hans 
Fader siger — nu hvem kan vide det? Gud raader for Alting; 
hans Villie skee! »wen i» nonune ^esu! 

1 
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s-lulum, den Zdie September 1708. 

Jgaar har jeg ved Guds Naade fyldt mit femtende Aar. 
Nu kan Jens ikke gjsre mig stort i Latinen. Hjemme er jeg 
flittigere end han: jeg laser, mens han lober i Marken med 
Peer Skytte. Paa den Maade bliver han vel ikke Bisp. 
Den stakkels Hr. Ssren! han seer det nok: Taarerne staae 
ham i Vinene, naar han sommetider siger til ham: "nu 
Mi! ini KM otiuin <?8t pulvinal llialjoli.'" — Til Nytaar 
begynde vi paa grafik, Hr. Ssren har givet mig et graf? 
Testamente: ,,Er det ikke nogle underlige Kragetaer? det er 
som en Slibesteen endnu for dine Dine," sagde han venlig 
til mig og kneb mig i Dret, som han altid gjor, naar han 
er fornsiet. Men Hillemand! hvor vil han see, naar han 
horer, at jeg allerede kan lase rafl indenad. 

Det bliver feil med Jens. — Hr. Ssren var saa vred 
paa ham, at han talte Danfl til ham hele Dagen. Til mig 
talte han Latin; jeg hsrte engang, at han sagde som for sig 
selv: "vellein Iiune e«««? klinm ineum!" Det var mig 
han meente. Hvor Jens ogsaa hakkede jammerlig i sin 
Cicero! Jeg veed godt, hvoraf det kom, for i forgaars, da 
hans Fader var til Bryllup i Vinge, var han med Peer 
Skytte over i Lindum Skov, og — Gud bevare os! — en 
Vildbasse rev hans Buxer istykker. Han lsi for sin Moder 
og sagde, at den Thiele Tyr havde gjort det; men hun gav 
ham en dygtig Kindhest — 
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tlolar? Hr. Soren er dsd! Vkk me nuseruin.' 
Da vi havde sat os tilbords Juleaften, lagde han Skeen fra 
sig, og saae ret lange vemodigen paa Jens — "Kristi 
Q'lir ineuin" sagde han sukkende, og gik ind i Sovekammeret. 
Ak! han ruste sig aldrig mere. Jeg har bessgt ham hver 
Dag siden, og han har givet mig mange gode Formaninger 
og Lårdomme; men nu seer jeg ham aldrig mere. I Tors
dags saae jeg ham sidste Gang: aldrig skal jeg glemme, hvad 
han sagde, da han havde holdt ret en bevoegelig Tale til mig: 
»Gud! giv min Ssn et retskaffent Hjerte!" Han foldede sine 
magre Hcender, og lagde sig tilbage paa Puden: "ziater! in 
INSNUS tn!,8 eoininittv spirituin ineum!" Det var hans 
sidste Ord. Da jeg saae, at Madamen tog Forklccdet op til 
Vinene, lob jeg ud ret ilde tilmode. Uden for Dsren stod 
Jens og grced: "seras poenas lnrzu poenitentiu" 
tcrnkte jeg; men han faldt om min Hals og hulkede. Gud 
forlade ham hans-Vildskab! Den har bedrevet mig meest. 

Jgaar gik min kjcere Fader til Wiborg, at han kunde 
faae Middagsmad til mig, naar jeg skal i Skolen. Hvor 
langes jeg efter den Tid! Jeg lcefer vel hele Dagen, men 
den er saa stakket nu, og Moder siger, at det ei flaaer til 
at loese ved Lys. — Jeg kan ikke komme tilrette med det 
Brev til Tuticanus— nek, da var det anderledes, mens den 
gode Hr. Ssren levede! elieu! inortun« est! 

Det er en forskrækkelig Vinter! Himmel og Jord staae 

1' 
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i eet; der ligger en Sneedrive lige ud med Msnningen af 
vor Lade. Sidste Nat ffjod Jens to Harer i vor Kaalhave 
-- han har snart glemt sin stakkels Fader. Men faaer Peer 
Skytte det at vide, saa seer det galt ud. 

Fader er ikke kommen hjem endnu, og Veiret er lige 
stemt — bare han ikke gaaer vild. Der gaaer Jens oppe 
paa Laden med sin Bosse og nogle Fugle i Haanden — han 
kommer herind. — 

— Det var Agerhsns, han havde fludt paa Mads Mad
sens Modding. Han vilde havt Moder til at stege dem, men 
hun torde ikke, sor det kunde komme for Herskabet 

?onl>iw, XVIH t-slenil. I?edr. 

Ak! ak! ak! min kjcere Fader er frossen ihjel! Man
den i Kokholm hcr funden ham i en Sneedrive, og kom kjs-
rende med ham — jeg er saa forgrcedt, at jeg ikke kan see 
ud af mine Dine — Moder med — Gud hjelpe os Begge! 

FMum, den 13de Februar. 

Det var ncer, jeg ikke havde kjendt Zens tgjen: En 
gron Kjole havde han faaet paa, og en grsn Fjer i Hatten. 
„Kan Du see, sagde han: nu er jeg en Jager! hvad er Du? 
en Skolepebling, en Latiner!" — „Ja Gud hjelpe os! svarte 
jeg: med Latinen er det forbi! Jeg kan blive Prcrst der, 
hvor Du er Bisp! Min Moder stal ikke sulte ihjel, mens 
jeg synger for Dorre i Viborg: Jeg maa blive hjemme og 



tjene Brodet til hende. — Ak Jens! havde Din Fader levet." 
— „Lad os ikke tale derom! sagde han: Jeg havde saa aldrig 
i mine Dage lcrrt Latin — Fanden med det dumme Toi! 
Nei see Du kunde komme paa Gaarden! der ere gode Dage 
og en herlig Levemaade!" — „Hvorledes skulde jeg det?« 
svarte jeg. — „Da vil vi prsve det!" raabte han, og lob 
sin Vei. Han har dog et godt Gemyt, den Jens; men vild 
og gal er han. For sex Uger siden begravede de hans salig 
Fader og sor tre Uger siden sulgre hans Moder ester; men 
nu er det, som det aldrig var ham. Han kan groede den 
ene Time, og lee den anden. 

Thiele, den 1ste Mai 1709. 

Saa er jeg da nu Tjener hos det naadige Herskab! 
Farvel Prcrffekald! Farvel Latin! O mine kjcrre Bo-ger! 
valete pluiimuinUbertstein for 12 Sletdaler. 
De 8 skal min stakkels Moder have, og naadig Herren har 
desforuden lovet hende Udviisning: saa hun skal hverken sulte 
eller fryse. Jens har rigtig skaffet mig denne Tjeneste. Han 
har meget at sige her paa Gaarden: det er en Pokkers Jens, 
eller snarere en Pigernes Jens! Huusholdersken stak et stort 
Stykke Kage til ham; Meierffen smidskede saa venlig ad 
ham; Fruerpigen ligesaa — ja selv een af de naadige Fro-
kener nikkede mildt, da hun gik ham forbi. Det lader til, 
at han bliver Skytte i Peers Sted. Det vcerste er, at 
han har voent sig til at bande voerre end nogen Matros. 
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Thiele, de« 12te Mai 170S. 

Det gaacr mig ret godt, Gud voere lovet! Vi ere sex 
Tjenere om Herren, Fruen, Junkeren og to Frokener. Jeg 
har Tid nok at lcrse, og jeg forsommer heller ikke mine kjere 
Boger. Vel har jeg ingen Nytte af dem, mcn jeg kan alligevel 
ikke lade det vcere. Jgaar bleve salig Hr. Sorens Boger 
solgte: jeg kjsbte for to Daler; jeg fik saa mange, jeg kunde 
bccre. Deriblandt en stor Hob af Ovidius; een har til Ti
tel: "i,1-8 »inoi'is" en anden: "rernellium Ainoiis": dem 
skal jeg forst lcrse, for jeg gad dog vide, hvad de handler 
om. Engang havde jeg faaet fat paa dem i Hr. Sorens 
Studerekammer, men saa kom han og snappede dem fra 
mig, og sagde: ".idstZue insnu«! Fingrene af Fittefadet! 
det er ikke for Dig" 

Thiele, den 3die Juni 1709. 

Hvem der bare forstod Frans?! Herskabet snakker intet 
andet, naar de spise, og jeg forstaaer ikke et Ord. Jdag 
talte de om mig, for de saae tit hen paa mig. Engang 
havde jeg ncrr tabt Tallerkenen; jeg stod bagved Froken So
phies Stol, hun vendte sig om og saae mig lige op i An
sigtet — det er en deilig Froken, den Frokcn Sophie! jeg 
har en stor Gloede af at see paa hende. 

Thiele, den 13de Sept. 1709. 

Jgaar var her ret en urolig Dag De vare her fra 
Viskum, og her var stor Jagt. Jeg var ogsaa med, og 
havde faaet en af naadig Herrens Bosser. I Forstningen 
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gik det godt nok, men saa kom der en Ulv forbi mig. Jeg 
havde ncrr tabt Bossen af Forskrækkelse, og glemte reent at 
skyde. Jens stod ved Siden af mig, og skjod Ulven. „Du 
er et Hoved! sagde han! men jeg skal ikke robe Dig." 
Strax efter kom naadig Herren forbi mig. „Du est et Fjog, 
Martcrng! raabte han: Du har taget Stikkepenge." — "Jeg 
beder allerunderdanigst om Forladelse! svarte jeg: jeg er gand-
fie uskyldig, men jeg har vist havt onde Fortalere hos naa-
diz Herren. Jeg skal med Guds Hjoelp tjene Dem oerlig og 
tro'" Da loe han allernaadigst og sagde: Du est et stort 
Fjog!" Men dermed var det ikke forbi. Da Herskabet kom 
tilbords, begyndte de igjen om Ulven, og spurgte mig: hvor-
meget hin gav mig? og saadant mere. Jeg veed ikke ret, 
hvad de meente; men det kunde jeg begribe at de gjorde 
Nar af mig baade paa Fransk og Dansk. Om det saa var 
Froken Sophie, saa loe hun mig lige op i Sinene — det 
gjorde mig meest ondt. Mon jeg ikke skulle kunne lcrre dette 
Snsvlemaal? Dkt kan vel ikke voere tungere end Latin. 

Thiele, den 2den October 1709. 

Det er ikke umuligt — det seer jeg nok. Fransk er 
flet ikke andet end galt Latin. Imellem en Kasse med gamle . 
B-oger, som jeg kjobte, var ogsaa en Metamorphosis paa 
Fransk — det traf sig ypperligt! Det Latinske forstod-jeg i 
Forveien. Men een Ting er forunderlig: naar jeg horer dem 
deroppe snakke, tykkes mig ikke, der er et fransk Ord imellem 
— det er ikke om Ovidius, de discourerer. 

Jeg kommer ogsaa til at lcrgge mig efter at skyde. 
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Naadig Herren vil endelig have mig med paa Jagten, men 
der kan jeg aldrig gjore ham det tilpas: enten fljoender han 
eller ogsaa leer han — sommetider begge Dele paa eengang: 
„jeg boerer Bsssen galt, jeg lader den galt, jeg sigter galt 
og jeg ffyder galt." Jeg maa have Jens til at undervise 
mig. „See til Jens! siger naadig Herren: Det er en Jce-
ger! Du gaaer med Bsssen, som om det var en Hsclee, Du 
Havde paa Nakken, og naar Du sigter, seer det ud, som Da 
flulde falde bagover." Frsken Sophie leer ogsaa ad mig — 
det kloeder hende alligevel smukt — hun har nogle deilige 
Tcender. 

Thiele, den 7de November 1709. 

Jgaar fljsd jeg en Roev; naadig Herren kalke mig en 
brav Garsong, og soroerede mig et indlagt Krudthocn. Jenses 
Underviisning har srugtet godt. Det er moersomt nok med 
det Skytterie. — Med Fransken gaaer det «u bedre: jeg 
begynder at komme efter Udtalen. Forleden lyttede jeg ved 
Dsren, da Mamesellen loeste med Frskenerne. Da de vare 
fcerdige og gik op, liftede jeg mig til at see, hvad for en Bog 
de vel brugte. Hillemoend! Hvor blev jeg forundret.' Det 
var just en, som jeg ogsaa har, og som kaldes: I/eeole 
K«,»6e." Nu ftaaer jeg hver Dag med min Bog i Haan-
den udenfor og hsrer til — det gaaer meget godt an. Det 
franske Sprog er dog smukkere, end jeg tcrnkte; det lader 
Frsken Sophie nu saa nydeligt, naar hun taler det. 
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Thiele, den 13de December 1709. 

Jgaar frelste Gud min naadige Herre ved min ringe 
Haand. Vi havde Klapjagt i Lindum Skov. Da vi fik 
Graakjcrr for, kommer der en Vildbasse frem og lige ind 
mod naadig Herren. Han skjod, og traf ham rigtig nok, 
men det forslog ikke, og Vildbassen fsger ham. Naadig 
Herren var ikke bange: han trskker sin Hirschfamger, og vil 
jage den i Bringen paa Svinet, men den gaaer midt over. 
Nu var gode Raad dyre — det fleete ogsaa altsammen i en 
Haandevending, saa ingen kunde komme til Hjelp. Just i 
det Dieblik, som jeg vil derhen, seer jeg naadig Herren paa 
Ryggen af Vildbassen, og den afsted med ham. „Skyd!" 
raaber. han til Ridefogden — som var hans Sidemond paa 
Venstre — men han torde ikke. „Skyd i Djcrvels Skind og 
Been!" raaber han til Jens, idet han farer ham forbi; 
Jenses Bssse klikkede. Nu vendte Bassen sig og lige hen 
forbi mig. „Skyd Morten, ellers rider Bassen med mig til 
H......!" skreg- han. I Guds Navn! tcenkte jeg, holdt 
ham paa Bagparten, og traf saa heldigt, at jeg knuste begge 
Baglaarene paa Dyret. Glad blev jeg, og glade bleve vi 
allesammen, men meest Naadigherren. „Det var et Mester-
jkud sagde han: og behold Du nu Bsssen, som Du brugte 
saa vel! Og hsr: sagde han til Ridefogden: I Wrtekjelling! 
stempl mig den stsrfte Bog i Skoven til hans gamle Moder! 
Jens kan gaae hjem, og soette en bedre Steen for hans 
Bosses" Da vi saa kom hjem om Aftenen, blev der en 
Spsrgen og en Fortcellen. Naadigherren klappede mig paa 
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Skuldren, og Frsken Sophie smulte saa venlig til mig, at 
mit Hjerte sad i min Hals. 

Thiele, den 11te Januar 1710. 

Et plaisant Veir! Solen staaer op saa rod, som en 
brandende Gled! det seer ret curieux ud, naar den saadan 
skinner igjennem de hvide Trceer; og alle Trceerne see ud,, 
som de vare puddrede, og Grenene hccnge rundt omkring ned 
til Jorden. Det gamle Grand Richard saaer Skam, et Par 
Grene erc allerede kncrkkede. Accurat saadant et Veir var 
det idag otte Dage, da vi kjorte i Kane til Fussingoe, og 
ftd ftod bag paa Froken Sophies. Hun vilde selv kjore; 
men da et Qvarteerstid var gaaen, begyndte hun at fryse 
om de smaae Fingre: lrui.!" sagde hun for sig selv. 
„Skal jeg da kjore, naadig Froken?" sagde jeg. — 

sagde hun: Forstaaer Du Fransk!" — "u» ?«-» 
I.u^einviselle!" svarte jeg. Da vendte hun sig om og saae 
mig stivt i Vinene. Jeg tog en Tommestreng i hver Haand, 
og havde begge mine Arme omkring hende. Jeg holdt dem 
vidt ud, sor ei at komme hende for nar i men hvergang 
Kanen gav et Slang, og jeg rorte ved hende, var det lige
som jeg havde rort ved en varm Kakkelovn. Det kom mig 
for, at jeg floi i Luften med hende, og inden jeg vidste det, 
var vi ved Fussingoe. Dersom hun ikke havde raabt: ten«-/. 
Alsrtin! .->» rester vous!" havde jeg kjsrt forbi lige til 
Randers eller til Verdens Ende. Mon hun ikke vil ud at 
kjore idag igjen? Men der kommer Jens med naadig Her
rens Bosse, som han har gjort reen — saa skal vi paa Jagt. 
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Thiele, den 13de Februar 1710. 

Jeg er ikke rigtig frisk. Det er ligesom dev laae en 
tung Steen paa mit Bryst. Maden gaaer fra mig, og om 
Natten kan jeg ikke sove. Sidste Nat havde jeg en forun
derlig Drom: det bares mig for, at jeg stod bag paa Frsken 
Sophies Kane^ men med et sad jeg inden i Kanen, og hun 
paa mit Skjod. Jeg havde min hoire Arm om hendes Liv, 
og hun sin venstre om min Hals. Hun bukkede sig og kyste 
mig; men idet samme vaagnede jeg. Ak! jeg vilde saa gjerne 
have blevet ved at drsmme! — Det var en rar Bog, den 
hun laante mig; jeg diverterer mig med den hver Aften — 
hvem der engang kunde blive saa lykkelig, som den tartariske 
Prinds! — Jo mere Fransk jeg lceser, jo bedre synes jeg om 
det; jeg er noerved at glemme mit Latin derover. 

Thiele, den 2Zde Marts 1710. 

Jgaar, da vi kom hjem fra Sneppejagt, sagde naadig 
Herren til mig: ,^>g jeg horer, at Du forstaaer Franff?"— 
„Lidt, naadig Herre!" fvarte jeg. — „Saa kan Du ikke hel
ler varte op ved Bordet; vi kan jo ikke lukke Munden op 
for Dig." — Ak! raabte jeg: naadig Herren vil doA ikke 
forskyde mig?" —> "I>oint tout, fvarte han: Du skal 
fra nu af vcrre min Valet Og naar Junker 
Kresten reiser til Paris, saa fslger Du med — hvad synes 
Du derom?" Jeg blev saa. bevceget, at jeg ikke kunde sige 
et Ord, men kyste hans Haand. Alligevel jeg nu glcrder 
mig saare meget, saa tykkes mig dog, at jeg nsdig ville her-
fra, og jeg troer virkelig, at mit Helbred er blevet slettere. 
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Thiele, den 1ste Mai 1710. 

Ak, jeg elendige Menneske! nu veed jeg, hvad det er 
jeg stiler; Ovidius har sagt mig det, han har ganske accurat 
beskrevet mig min Sygdom. Dersom jeg ikke tager seil, saa 
hedder den Amor, paaDansk: Kicerlighed eller Elskov, 
og den jeg er charmeret udi, maa uden al Tvivl vcere Froken 
Sophie. Ak, jeg arme Daare! Hvad skal dette blive til? . 
Jeg maa prove hans remeclia -»inoris! 

— Nu nyssens saae jeg hende staae i Gangen og tale 
meget venlig med Jens; — dct skar mig i mit Hjerte. Det 
kom mig for, som jeg skulde skyde ham for Panden, men saa 
hoppede hun mig forbi med et Smiil; jeg var tilmode, 
som naar jeg er paa Klapjagt, og et Stykke Vildt kommer 
mig paa Skud; mit Hjerte klapper mod mine Ribbeen, jeg 
kan knap faae min Aande, cg mine Dine ere ligesom groede 
fast til Dyret — ak n»»1keureux yue Zk ! 

Thiele, den 17de Juni 1710. 

Hvor dog Gaarden nu tykkes mig ode og keedsommelig. 
Det naadige Herskab er borte, og kommer forst hjem om 
otte Dage. Hvordan skal jeg faae Ende paa dem? Jeg har 
ikke Lyst til nogen Ting. Min Bosse hcrnger fuld af Stsv 
og Rust, og jeg gider ikke gjort den reen. Jeg kan ikke 
begribe, hvordan Jens og de Andre kan vcrre saa glade og 
lystige: de prate og skoggre saa dct giver Echo i Ladegaar-
den — jeg sukker som en Rordrum. Ak, Froken Sophie! 
Gid Du var en Bondepige, eller jeg en Prinds! 
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Thiele, den Wde Juni 1710. 

Nu er Gaarden for mine Sine, ligesom der nylig var 
kalket og pyntet. Trcrerne i Haven har faaet en deilig lyse, 
gron Couleur, og alle Folk see saa milde ud. — Frsken 
Sophie er kommen hjem igjen: hun kom ind ad Porten som 
Solen gjennem en Sky; men alligevel skjoelvede jeg som et 
Espelov. Det er baade Godt og Ondt, at vcrre forlibt. 

Thiele, den 4de Oktober 1710. 

En magnifiqve Jagt, vi havde idag! Hvidding Krat var 
indstillet med 300 Klappere; for de var her baade fra Vis
kum og Fusft'ngoe med alle deres Stsvere. I Dagbraknin
gen vare vi fra Thiele der allerede. Det var ganske stille i 
Luften, og en tyk Taage bedoekkede hele Egnen; kun Toppene 
af Bavnhsiene kunde man see^oven over den. Langt borte 
kunde vi Ho-re de buldrende Fodtrin af Klapperne og enkelte 
Hundeglam. „Nu kommer de fra Bisknm, sagde naadig 
Herren: jeg kan hsre Chasseurs Hals." Da kommer de og-
saa fra Fusft'ngoe, sagde Jens: det er Perdrix, som gjser." 
Endnu kunde vi ingen Ting see for Taage, men alt som de 
kom ncermere horte vi Vognenes Rumlen, Hestenes Pusten, 
Skytternes Snak og Latter. Nu kom Solen frem, og Taa-
gen lettede. Da blev det levende paa alle Kanter. Skov
fogderne begyndte allerede at stille Klapperne i Orden, man 
horte dem hvifle og tysse paa dem der vilde snakke hoit, og 
Kjeppene kom sommetider i Bevcegelse. Fra Vester og Son
der kom Skytterne kjorende, og bagefter Vogncne med Hun
dene: deres Haler viklede over Vognfjelene, cz imellem stak 



der et Hoved 0P, s0M ogsaa strar sik ^ ørefigen af ^<kgek-
drengene. Nu satte "naadig Herren selv af langs ned i den 
lange Dal midt igjennem Krattet. Da han var f-rrdig stodte 
han i sin Pibe, og med det samme begyndte Hornblæserne et 
lystigt Stykke. Hundene bleve koblede af, og det varte ikke 
lange for de slog an, saa een, saa to, saa det hele Kobbel. 
Harer, R«ve og Dvr smuttede frem og tilbage paa de skov- -
begroede Bakker. Saa gik af og til et Skud, og Knaldene 
gav Echo langs ned gjennem Dalen. Klapperne kunde vi 
ikke see, men vel hore deres Hujen og Skrigen, naar et Dyr 
eller en Hare vilde bryde igjennem. Jeg forsvarte min Plads 
og fljod to Rave og en Buk inden Frokosten. Mens den 
varede bleve Hundene kaldte sammen og kobblede op, og 
Hornblæserne spilte, og da det var forbi, gik det atter los. 
See! da holdt to Vogne oppe for Enden af Dalen med alle 
de naadige Fruer og Frokener og imellem dem Froken So
phie. Dette frelste en Rav; mens jeg saae derop, smuttede 
han mig forbi. Et Par Timer for Aften var Krattet renset 
for Vildt, og Jagten havde Ende. Vi fik vist henved 30 
Stykker, og Junker Kresten, som havde skudt de fleste Rave, 
blev bearet med et Stykke paa Valdhorn. 

Thiele, den 17de December 1710. 

Jgaar fulgte jeg min kjare Moder til hendes Hvilested. 
Den nye Prast Gud lonne ham for det! hadrede 
hende med en Liigpradiken, som varede i syv Qvarteer. Hun 
var mig en god og kjarlig Moder — Herren give hende en 

salig Opstandelse! 5 
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Thiele, den 2-5 Januar 1711. 

En jammerlig Vinter! endnu intet Kanefsre! Derefter 
har jeg ventet lige siden Mortensdag, men forgjcrves. Regn 
og Blast, sydlige Vinde og trift Veir. Jfjor ved denne 
Tid var det vi kjorte til Fusingoe; naar jeg tcenker paa den 
Aften.' Maanen skinnede saa blank som en Sslvtallerken paa 
den blaa Himmel, og kastede vore Skygger ved Siden af 
Veien paa den hvide Snee. Jeg haldede mig imellem saa-
ledes, at min Skygge trak ind i Frsken Sophies: da kom 
det mig for, som vi to vare eet. En kold Vind havde vi 
lige imod, den blaste hendes sode Aande tilbage — jeg slugte 
den som Viin — ak, jeg Daare! jeg sorliebte Daare! hvor
til nytte mig alle disse Eonsiderationer? Paa Sondag reiser 
jeg til Kjsbenhavu med Junker Kresten, og der skal vi blive 
hele Sommeren. Jeg tanker, jeg er dod inden Maidag. 

Slsllemoisellk Soxlue »<IieuZ un eternel slllcu.' 

Paa Havet imellem Sams.e og Sjælland 
den 3die Februar 1711. 

Solen gaaer ned bag mit kjare Jylland; dens Gjenflin 
lagger sig langs hen over det rolige Hav som en uendelig 
Jldvei. Jeg tykkes den hilser mig fra mit Hjem — ak, det 
et langt borte, og jeg kommer lamgere og lamgere derfra. 
Hvad monstroe de nu bestille paa Thiele? Det ringer for mit 
hsire Are mon det er Frsken Sophie, der nu taler 
om mig? ak nei! jeg er jo kuns er fattig Tjener, hvi skulde 
hun tanke paa mig? sigesaa lidt, som. Skipperen, der traver 
frem og tilbage paa Dakket med sammenlagte Arme — han 
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kigger saa tidt hemmod Norden — hvad mon der er at sce? 
En Svensker siger han; Gud hjetpe os naadelig og vel! 

Rallundborz, den 4de Februar 1711. 

Nn veed jeg, hvad Krig er — jeg har varet i Bataille, 
og hen Herre Zebaoth vare priset! — vi singe Seier. 
Det var rigtig, som Skipperen sagde, en svensk Kaper. Jmor-« 
ges, saasnart det dagedes, saae vi ham en halv Miils Vei 
borte; de sagde han gjorde Jagt paa os. „Er der nogen af 
Jer Pasenerer, sagde Skipperen: der har Mod og Mands 
Hjerte og Lyst til at baxes med den svenske Gast?" — „Jeg 
har en god Riffel svarte Junker Kresten: og min Tjener 
har een; skal vi prsve den Jagt engang, Morten?" — „Som 
Junkeren befaler!" sagde jeg, lsb ned i Kahytten, ladte vore 
Rifler, bragte dem samt Krudt og Kugler op paa Dakket. 
Der var to tydske Soldater kommen op fra Rummet, de 
havde hver sin Bosse, og Skipperen et spansk Gevar saa 
langt som han selv, Styrmanden og Matroserne bragte L>xer 
og Haandspager. „Kan vi ikke seile fra ham, min kjare 
Skipper?" spurgte jeg. — „Fanden kan vi, svarte han: Du 
seer jo, han haler ind paa os, alt hvad han kan; Du skal 
snart saae hans Stykker at hore; men er du bange, saa 
gaae hjem og lag Dig i Din Moders Dragkiste." >^5 det 
samme valtede Regen ud fra det svenske Skib, og strax der-
paa hsrte vi et forfærdeligt Rabalder og en Susen over vore 
Hoveder. Det varte ikke lange, saa kom der nok et Knald, 
og nok eet, og den sidste Kugle rev en Splint af vor Mast. 
Da blev jeg ret underlig tilmode: mit Hjerte tog til at 
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banke, og det suste og bruste for mine Orer. Men da Sven
sken kom saa ncrr, at vi kunde lange med vore Rifler, og jeg 
havde gjort det fsrste Skud, da var det, som om jeg havde 
vceret paa en Klapjagt. Svensken kom bestandig narmere, 
og vi stod i Skjul bag Kahytten, og fyrede bag ud paa ham 
alt hvad vi kunde. Der faldt flere af hans Folk, isoer for 
Junkerens og mine Skud. „Kan vi skyde en Sneppe, Mor
ten, kan vi vel ogsaa ramme en Svensker, naar han staaer 
stille!" sagde han. »Raske Gutter! raabte Skipperen: Seer 
I den svenske Kapitain, ham der gaaer med den store Sabel 

frem og tilbage? Pil os ham ud, saa har vi Spillet vunden!" 
Da lagde jeg an paa ham og trykte til, og som jeg tog min 
Riffel fra Kinden, faae jeg ham flaae Stasen mod Takket. 
»Hurra!" raabte Skipperen, og alle vi andre med; men Ka
peren dreiede af og stilede sin Cours. Med det danske Flag 
paa Toppen fore vi ind ad Kallundborgs Fjord nok saa 
stolte og nok saa glade, thi ikke en Mand var saaret, skisndt 
Kuglerne floi over og igjennem Skibet. Hovmesteren Mon
sieur Hartman. var den eneste, som fik sit Blod at see, og 
det paa en pudsig Fa^on: Han laae i Skipperens Ksje og 
rsgte sin Pibe, da Slaget begyndte. Lidt efter kom jeg ned 
for at hente Lcrrred til Kuglerne. »Martine! sagde han: 
<ivi6 koe sibi vult?" men ssr jeg fik svart, soer en Kugle 
gjennem Kahytvinduet, tog Piben med sig — som han rakte 
ud af Ksjen — og Mundbiddet rev Hul paa hans Gane. 

Nu ere vi i Havn og paa tor Land, hvor Hvilen er 
sod efter saadant et Pust! 

2 
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Rĵ benhavn, den 2den Juni 1711. 

Mit Hoved er ganske fuldt af alle de rare Ting, jeg 
her har seet og hort. Jeg kan ikke samle det i mine Tanker, 
thi det ene forjager det andet, som Skyerne hverandre i 
Blcest. Men det curisseste af Alt er dog dette, at jeg er 
nar ved at blive min Forlibelse qvit. Jo lomgere jeg bliver 
her, jo mindre synes mig, at jeg lomges efter Froken So
phie, og jeg kunde ncrsten troe, at der ere ligesaa smukke 
Piger i Kjsbenhavn. Skulde jeg skrive Noter til 
remedium ainoris, da vilde jeg rekommendere en Tour til 
Hovedstaden, som et af de bedste Midler mod hiin farlige 

Maladie. 

Til Ankers under kronborg > den 12le September 1711. 

Ak, du naadige Himmel! Hvad har jeg oplevet! Hvilken 
Jammer og Elendighed har jeg seet med disse mine Dine! 
Gud har hjemssgt os sor vore Synder, og slaget Folket med 
Bylder. De faldt som Fluer omkring mig, men jeg Uvær
dige blev udfriet fra Dsdens Strube. Ak, min kioere pun
ker! Hvad skal jeg sige, naar jeg kommer tilbage foruden 
ham? Men jeg forlod ham ikke, fsr han udgav sit sidste 
Suk; jeg vovede mit Liv for ham, dog Gud sparede det — 
hans Navn virre lovet! Naar jeg tomker paa disse Rcedsels-
dage, er mit Hjerte fcrrdigt at briste. Bange og tause sad 
vi fra Morgen til Aften i vor eensomme Bolig, saae paa 
hverandre og sukkede. Kun sjeldent kigede vi ned i de tomme 
Gader, hvor det fsr vrimlede af Mennesker, kun en og anden 
triste LAure skreed hen over Brostenene, ligesom en Gien-
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ganger; men indenfor Vinduerne saae man Folk sidde som 
Arrestanter, de fleste ubevcegelige, som om de kun havde varet 
malede Portraiter. Hsrtes saa den hule Rumlen af Pestdra
gernes Vogne, hvor foer de da alle fra Vinduerne, for ikke at fee 
det rcedselfulde Syn. Jeg saae det kun engang, jeg for
langte det aldrig mere. Der kjo-rte disse sorte Dsdsengle med 
de lange Vogne fulde af Liig: de laae flcrngte paa hverandre 
som Fcee. Bag ud af Vognen hang Hovedet og Ztrmene af 
et ungt Qvindemenneske; Vinene stirrede fcrlt ud af det sort
gule Ansigt, og det lange Hovcdhaar feiede Gaden. Da 
rystede det Junkeren forsteGang; han vaklede ind i sit Sove
kammer, og lagde sig paa Dsdens Leie; men jeg sukkede i 
mit Hjerte: „De flal lagges i Graven som Faar, Dsden 
flal fortoere dem; men Gud flal forlsse min Sjel af Gra
vens Vold, thi han haver antaget mig, ' 

Thiele, den Wde Sept. 1711. 

Saa er jeg da nu her igjen. Da jeg gik ind af Por
ten bankede mit Hjerte i mig ongefcer som den Dag, vi 
sloges med Svensken. Og da jeg traadte ind til det naadige 
Herskab, og saae dem alle i Sort, da grad jeg som et 
Barn, og de grad med. Jeg kunde fast ikke tale for Graad, 
og fsr jeg havde endt den affreufe Historie, vendte naadig 
Herren sig bort, og gik ind i sit Kammer — Gud trsste dem 
efter sin Barmhjertighed, Amen Z 

Thiele, den 8de October 1711. 

Jdag var vi forstegang paa Jagt efter min Hjemkomst. 
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Ak! det var ikke som i sorrige Dage, den gav kun liden 
Sarisfaction. „Morten, sagde naadig Herren mange Gange 
til mig: vi savne Junker Kresten!" og saa sukkede ban, saa 
det star mig i mit Hjerte. Vi kom hjem lange fsrend Aften 
med en fattig Hare. 

Thiele, den 2den Novbr. 1711. 

Det begynder atter at blive levende paa Gaarden; vi 
vente hoifornemme Fremmede- Hans Excellence Hr. Gylden-
lsve med Suite. Han vil blive her nogle Uger og divertere 
sig med Jagten. Jgaar talte det naadige Herffab herom 
ved Bordet: „Han er af hoikongeligt Blod og en fuldkom
men Cavulicr", sagde naadig Fruen, og faae med det samme 
til Frsken Sophie. Hun blev rsd, saae paa sin Taller
ken og smiilte, men jeg blev kold som en Jis over mit hele 
Legeme — ak! ak! jeg tccnkte, at jeg var cureret for min 
daarlige Inclination, men jeg fe-ler at Sygdommen er vendt 
tilbage med stsrre Force. Jeg fprcetter som en Agerhsne i 
Garnet, men det hjelper intet — gid jeg var tusinde Mile 

herfra! 

Thiele, den 14de Novbr. 1711. 

Endelig er Hans Excellence arriveret hertil, og det med 
allerstsrste Pragt og Herlighed: tvende Lobere med hsie sslv-
beflagne Huer, kom trippende ind i Gaarden en halv Fjer-
dingvei foran ham. De stilte sig med deres lange spraglede 
Stokke paa begge Sider af den store Dsr. Naadig Fruen 
vrikkede ind ad een Dor og ud af en anden i jeg har aldrig 
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for seet hende i saadan Agilite. Froken Sophie stod i 
Storstuen, og kigede snart i Speilet, snart ud af Vinduet. 
Hun saae mig flet ikke, naar jeg gik izjennem Vccrelset. 
Endelig kom han selv kjsrende med sex gule Heste sor sin 
Vogn, en smuk og magnifiqve Herre! Han saae baade for
nem og naadig ud, alligevel syntes mig, at der var noget 
Modbydeligt hos ham. Han smilede mig saa vammelsodt 
og plirede med sine Dine, som om han saae imod Solen. 
Han bukkede for hver isoer af Herskabet, men det syntes som 
han kun bukkede for at reise sig hoiere i Veiret. Da han 
kom til Frsken Sophie, steg lidt Blod op i hans blege Ansigt, 
og han hvidskede eller lcespede en lang fransk Kompliment. 
Ved Bordet vendte han ncrsten ikke sine Oine fra hende, ikke 
engang naar han talte med Andre. Hun skottede imellem 
over til ham; men jeg brcrndte min Haand paa Tallerke
nerne, saa den idag er fuld af Vabler; gid det var det ene
ste Sted jeg havde ondt! 

Thiele, den Mde Novbr. 1711. 

Jo! det er sikkert nok; der bliver en Mariage af. Man 
behsver allene at attendere den naadige Frue. Naar hun 
seer paa Frsken Sophie, lcegger hun Hovedet tilbage som en 
And, naar den har faaet Kroen fuld, vender Dinene og lukker 
dem imellem, som om hun vilde ret straxen falde i Ssvn, 
og saa snaddrer hun: "un t^vslier »eeoinpli, ina kille.' 

ee vr-u? et il vous »ime, e'est e!»ir?" 

Ja desvcerre, det er klart nok; og hun elffer ham igjcn, det 
er ogsaa klart. Gid hun maatte blive lykkelig. 
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X Thiele, den 4de Decbr. 171!. 

Endnu har hans Excellence ikke profiteret for meget af 
Jagten: to Gange har vi voeret ude; men hvergang er han 
bleven keed af det paa Halvveien. Der er et Stykke Vildt 
hjemme paa Gaarden, det drager ham til sig som en Mag
net. Ak! Gid jeg var blevet i Kjobenhavn! ' 

Thiele, dm 8de December 1711« 

Jdag blev Mariagen declareret, og idag 8 Dage flal 
Brylluppet staae. Hvor flal jeg skjule mig saalcenge? jeg 
holder det aldrig ud; naar han lcegger sin Arm om hendes 
Liv, er det som om En stak mig i Hjertet med en Kniv 

Du milde Himmel! jeg troer, Jens er ligesaadan faren 
som jeg; da jeg sagde ham det om Mariagen, stedte han 
sin Bosse saadan imod Jorden, at Kolben sprang istykker, 
og derpaa rendte han med Stumpen ud i Heden. Sqa er 
jeg da ikke den eneste Nar i Verden. 

Thiele, den 1K>e December 1711. 

Froken Sophie har faaet Bsrnekopperne. Ak! hvor 
fljcrlvcr jeg for hendes Liv! Gid jeg maatte doe istedetfor 
hende; men jeg kan jo ikke faae denne Sygdom mere end 
eengang. Hendes deilige Ansigt er gandfle fuldt af Vabler. 

Thiele, den 19de December 1711. 

Her er stor Sorg og Bedrsvelse. Froken Marie er dsd; 
og Herren vil ikke lade sig troste; men den naadige Frue 
taler kun om hendes Begravelse, hvorledes med samme flal 
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tilgaac. Froken Sophie fo!ger vel ester hendes S-sster; thi 
hun er meget flet. Hans Excellence, hendes Trolovede, laver 
sig til at drage bort — Lykke paa Reisen! — 

Thiele, den 13de Marts 1712. 

Saa har jeg atter reist mig fra mit lange Sygeleie. Jeg 
troede, det skulle blevet det sidste, og sukkede af Hjertet til min 
Gud om Forlosning. Men jeg skal vandre endnu en Stund 
i denne Jammerdal — det er hans Villie — den flee! — 
Det er for mig, som om jeg var opstanden fra de Dsde, 
og jeg tykkes at denne 3 Maaneders Sygdom har varet i 
tre Zlar. Igaar saae jeg hende fsrste Gang siden jeg blev 
lagt ned, og det med en god Contenance; ncrsten skulde jeg 
troe, at Sygdommen havde taget min daarlige Forlibelse 
med sig. 

Hun var lidt bleg, og jeg syntes ikke, at hun saae ret 
fornsiet ud. Desvcerre! hun har nok ikke synderlig Grund 
dertil. Hans Excellence kom her igjen forgangen Uge, som 
jeg horer. Han cr vist en stor Libertiner i jeg saae nu nylig 
igjennem Sprcrkken paa min Dor, at han tog fat paa Fruens 
Pige, og det paa en meget indecent Maneer. O den stakkels 
Froken! Var jeg Hs. Excellence, jeg skulde tilbede hende som 
en Engel udaf Himmelen. 

Thiele, den Ifte Mai 1712. 

Hs. Excellence er reist bort, og har ladet sin Kjcereste blive 
her lilbage. Han var nok allerede keed af hende, og — Gud 
forlade mig det! — troer jeg ikke ogfaa hun af ham. Hun 
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langes da ikke ester ham; thi hun er ligesaa munter og 
vive som fsr, ja ncesten mere; men alligevel af og til 
ligesom lidt hoffcerdig. Sommetider taler hun til mig som 
til en Stodder, og sommetider, som om jeg var hendes Lige
mand. Jeg troer hartad hun vil have mig til Bedste — jeg 
fattige Stakkel! Jeg er ikke bleven klog endnu, for hun kan 
gjsre mig glad og bedrsvet ligesom hun vil. 

Thiele, den 3die Juni 1712. 

Mit Helbred faaer jeg aldrig mere; min Ungdoms 
Munterhed er gandske borte. Jeg er tung og mat i mit 
hele Vasen, og ingen ret Lyst har jeg til nogen Ting. Jeg 
gider ikke jage, og jeg gider ei heller lcrse: minBssse og 
min Ovidius ere begge lige stovede. Fransken, som tilforn 
var blevet mig saa plaisant, kan jeg hverken lide at lcrse 
eller hsre — det er et falfl Tungemaal! 

Thiele, dm 24de Juni 1712. 

Jeg har byttet Kammer med Jens. Han vilde endelig 
have mit, for han torde ikke ligge ud til Kirkegaarden, den 
Tosse! Der skal han jo dog engang ligge for bestandig. Jeg 
er vel fornoiet med Byttet, her kan jeg fra mit Vindue jee 
mine kjcere Forældres Gr.ave — de ere vel forvarede — Gud 
gloede deres Sjele i Himmerige! Hist henne er Hr. Sorens 
Grav, der groe allerede Tidsler paa den — dem mas jeg 
dog rydde bort! 
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Thiele, den 13de December 1712. 

Fruens- Pige har bekommen sig en ung Son. Hun 
har udlagt cn Kniplingskrsmmer — mm hele Gaarden veed 
nok, hvem den Skyldige er. Den unge Froken har selv rail
leret dermed. Jeg veed ikke, hvordan hun kunde; men hun 
tager sig Verden let — jeg er ikke af den Natur. 

Thiele, den 27de Februar 1713. 

Drsmmer jeg, eller er jeg vaagen? Har mine Sandser 
duperet mig, eller var hun virkelig min? jo! hun var min — 
jeg har favnet hende med disse mine Arme, hun har hvilet 
ved mit Bryst, og bedcekket mit Ansigt med Kys med 
hede Kys — nu vilde jeg gjerne doe, saa lykkelig kan jeg 
aldrig blive meer. Men nei! Hvorlunde er det fat med 
mig? hvad har jeg gjort? ah, jeg veed ikke, hvad jeg skriver 
— jeg frygter, jeg er vanvittig. 

Thiele. den Ste Marts 1713. 

Lad mig kalde tilbage i min Hukommelse disse douce 
Dieblikke! Lad mig ret overtcrnke, hvor lyksalig jeg var; det 
cr forst nu, jeg begynder at opvaagne som af en Ruus — 
Herren kom hjem fra Jagten, og Jens var bleven i Skoven 
for at kaste Tax ud, som sad fast i en Grav. Jeg vidste 
vel, at han ikke kom hjem for Dag, og saa fik jeg isinde at 
ligge i mit forrige Kammer. Jeg var netop indflumret, da 
jeg blev vcrkket ved et Kys. Forskrækket reiste jeg mig og 
vilde raabe: da fslte jeg en blod Haand paa min Mund, og 
en Arm om min Hals, og en >fod hvidskende Stemme — 
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Himmel! det var hendes, hendes jeg ikke tor ncevne. Da — 
da — o, jeg Synder! jeg forstokkede Synder! jeg har for-
raadt min Herre! og jeg kan ikke engang ret af Hjertet for
tryde det. Hvergang jeg vil gjsre Poenitentse, forhindres jeg 
af en lsnlig Fryd, som spotter min Anger. Jeg fsler det: 
jeg lomges efter at repetere den Misgjerning, jeg burde fZr-
bande. „Evindelig min!" vare de forste Ord, jeg hunde 
fremfsre; men da rev hun sig med et let Skrig af mine 
Arme, og — jeg var allene. Doren knirkede, og jeg reiste 
mig overende i Sengen; jeg var i Tvivl om det ikke alt
sammen var Spsgerie. Ak! hvorfor flygtede hun? hvorfor 
kom hun da selv ukaldet, ufristet? Har hun elsket mig som 
jeg hende, taus, inderlig, brcrndende? 

Thiel«, den Ae Marts 1713. 

O Verden! Verden! hvad er du falsk! ZErlighed er plat 
forsvunden, Dyd og ZEre traadt under Fodder! Dog hvorfor 
vil jeg beklage mig? er jeg bedre end han? Er min Synd 
mindre, fordi jeg troer, atminKjcerlighederstorre?—Ah, jeg 
faaer min fortjente Len, vi ere lige gode, den ene forraader den 
anden. — Ha! Du faljke Qvinde! Du Potiphars Hustrue! 
derfor var det, du streg og flygtede, da du herte min Rsst. 
Det var altfaa gammel Vane — kjendt Vei, da du ssgte 
min Seng—nei, Jenses Seng! Gammel Kjcerlighed, gammel 
Synd! mens jeg tilbad Dig, mens jeg beskuede dig med ZEre-
frygt som en hellig Engel, har du bolet med min Medtjener! 

— — Det var Midnat. Drukken af ssde Erindringer 
vankede jeg om i Haven. Z en msrk Gang saae jeg noget 
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rore sig — det bares mig for, at det maatte voere hende. 
Med hastige Skridt ilede jeg derhen — det var hende! ja 
det var hende, men hvorledes fandt jeg hende? paa Jenses 
Skjod, med Armene om hans Hals — hurtigen foer de fra 
hinanden, og jeg stod som om jeg skulde snnke i Afgrunden. 
Solen fandt mig paa samme Sted; jeg fros — jeg boevede 
som et Espelov. O du usle, du falske, du fordcervede Verden! 

Thiele, den 9de Marts 1713. 

Jeg har seet hende forste Gang siden hiin syndefulde 
Nat. En hastig Rodme foer over hendes Ansigt, hun kastede 
sine Vine rundt omkring i Stuen, for ei at fee paa mig. 
Jeg folte, at jeg blev baade kold og varm. I det Aieblik 
vi vare allene, gik hun mig hastig forbi og sagde med halvt 
tillukkede Dine: "Silenee!" Hun var ude af Doren inden 
jeg ret folte Trykket i min Haand. 

Tbiele, den 13de April 1713. 

Alt er opdaget! Herren, Fruen, hele Gaarden veed det, 
og det er Mamsel Lapouce, som har opdaget og robet dem. 
Den unge Frsken vilde gjerne raillere med hende, men det 
skrev hun bag Dret. Ingen har kundet mcrrke paa denne listige 
Qvinde, at hun forstod et Ord Dansk, og derfor har de en
gang uforsigtigen i hendes Ncrrvcrrelfe sagt Noget, hvoraf 
hun fik Vinden. Hun har nu gaaet saa lomge paa Sporet, 
indtil hun rigtig har faaet det redet ud, og keget dem i Leiet. 
Himmel! hvilket Opror her blev! Naadig Herren lob med 
sin Bosse omkring som en Rasende for at skyde Jens; mm 
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Jens var allerede paa sin Hest og langt borte. Den unge 
Frsken blev lukket ind i Hjsrnestuen, at Herren ikke skulde 
forgribe sig paa hende. Ak Himmel! Hvad Ende skal dette 
faae? Jeg skjcrlver hvergang jeg horer hans Stemme. Min 
Samvittighed fordsmmer mig, og gjsr mig til Cujon. Anger 
og Frygt har saaledes betaget mig, at Kjcrrlighed og Jalousie 
var reent forjaget af mit Bryst. Ak! Gid jeg var femten 
Mile under Jorden! 

Thiele, den 14de April 1713. 

Jens har vcrret her. Han kom i Nat ind i mit Kam
mer, for at hore, hvorledes her stod til. Han var som et 
drukken Menneske, grcrd og bandte imellem hinanden. „Rsb 
ikke, at ftg har vcrret her, sagde han idet han gik: ellers er 
du et dsdsens Menneske!" Han ffulde vist holde Ord; jeg 
skal >nok vogte mig. Men hvad mon han egentlig vil? han 
veed det vel ikke selv. 

Thiele, den 17de April 1713. 

Den unge Frsken er borte! inat er hun echapperet ud 
af et Vindue. Jens har sikkert vcrret her og hentet hende, 
for En har ved Midnatstid msdt to Personer paa een Hest, 
men formedelst Morket kunde han ikke see> om de Begge vare 
Mandspersoner. Der var paa Viborgveien, og vi har vcrret 
ude hver Mand hele Dagen for at lede. Vi ere komne til
bage uden at sinde dem. Jeg fik Nys om, at de vare komne 
over Skiern Broe, men jeg skal vel tage mig vare for at 
komme dem ncrr. Ak! ak! den Verden, vi leve i! min arme 
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Herre! Han tager vist sinDsd derover. Han ligger, og intet 
Menneske maae komme til ham. 

Thiele, den Wde April 1713. 

Idag blev jeg kaldet til naadige Herren. Ak! Du milde 
Frelser! Hvor bleg og henfalden han var! Han lever ikke, 
det kunde jeg grandgivelig see. „Morten, sagde han, da jeg 
rraadte ind: er det Dig? Kom hid til mig!" Saasnart jeg 
horte hans Stemme, brast' jeg i Graad. For var det, som 
om han talte ud af en Tsnde, og naar han raabte ud af 
den store Dor; „Morten! Kom med Hundene!" Saa var det 
som Gaarden flulde falde, og Hons og Mnder flsi forskræk
kede omkring. Men nu talte han saa sagte, saa mat, at 
mit Hjerte var fcrrdigt at briste. „Morten! sagde han : har 
Du ingen Snepper seet?" — „Nei, naadig Herre! svarte jeg 
hulkende: Jeg har siet ikke vcrret ude." — „Naa, har Du 
ikke? sagde han: Jeg skyder ingen flere!" — „Ak jo! svarte 
jeg: Gud kan endnu hjelpe!" — „Nei, Morten! sagde 
han: med mig er det snart ude. Ja havde jeg endnu havt 
Kresten!" Her trykkede han to Taarer ind igjen i de hule 
Sine. „Hvor er Vaillant?" spurgte han.—„Han ligger ved 
Kaminen," svarte jeg. — „Kald paa ham," sagde han. Hun
den kom og lagde sit Hoved paa Sengestokken. Herren klap
pede ham lcrnge og saae vemodig paa ham. „Du har voeret 
mig en tro Svend, sagde han: Du har ikke forladt mig« 
Naar jeg er do-d, skal du flyde ham og begrave ham under 
den store Ask udenfor Kirkegaarden, men flyd ham godt, og 
lad ham ikke mcrrke, hvad Du har isinde — lov mig det!" 
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- »Ja, naadig Herre!" svarte jeg. —„Han ffal ikke i frem
med Vcere," sazde han, idet han sank tilbage paa Puden: 
»Min Skydehest og Donner (det er hans Livbssse) og mit 
Gehcrng, ffal Du have; min Blis maa Du aldrig skille Dig 
ved; naar han bliver saa gammel, at han ikke kan «de loen-
ger, saa ffal Du flyde ham." — „Ja kjcere Herre!" svarte 
jeg; jeg kunde neppe sor Graad. — „Og der, sagde han: 
ligger en Tut paa Bordet, den skal Du have for din tro 
Tjeneste.—Gaae nu, Morten! og bed til Gud for min syn
dige Sjel!" — Jeg kyste hans Haand, som han rakte mig, 
og tumlede ned i mit Kammer — o! Gud flienke ham en 
saiig Ende! Han var mig en god og naadig Herre! 

Thiele, den 3die Mai 1713. 

Saa er han da ogsaa hjemfaren! Nu har jeg ingen Ven 
mere paa Jorden. — Her vil jeg ikke blive; jeg maa ud i 
Verden, at flille mig ved mine melankolifle Tanker. — Stak
kels Vaillant! da jeg tog Bsssen, sprang den saa gladelig 
omkring, han vidste ikke at jeg forte ham til Dsden. — Nei! 
saadant et Skud gisr jeg aldrig i mine Dage; da jeg spomdte 
Bsssen, og han hsrte Kncekket, begyndte han at logre og see 
sig om, han ventede et Stykke Vildt, og tcenkte mindst paa, 
at det gjaldt ham selv. Da Krudtet tomdte, og han krum
mede sig i Dsdens Krampe, var det som mit Hjerte skulde 
voelte ud af mit Bryst. O! min kjcere salige Herre! Det 
var den sidste, den tungeste Tjeneste, jeg viste Dig. 
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,Til Seils uuder Thun^e, den 17de Mai 171Z. 

Andengang — kanffee Sidstegang — siger jeg dig Far
vel, mit kjcrre Fodeland! Farvel du gronne Skov! du brune 
Hede! Farvel alle mine Ungdoms Glccder! Lettere om Hjer
tet var jeg, da jeg for tvende Aar siden plsiede disse vilde 
Bslger: da havde jeg min gode Herre; nu er han i Graven, 
min Junker ligesaa, og hun ^ som jeg gjerne vilde glem
me — drager om i den vide Verden, Gud veed hvor og 
hvorledes. Ogsaa jeg flal prsve Lykkens Spil, og oede mit 
Brod blandt Vildfremmede. Ja! Krigen vil jeg prsve! den 
gier Brod eller Dsd! Blis og jeg ffal folges ad, han er 
min sidste Ven paa Jorden. 

Sverrig, den 13de Juni 1716. 

Her sidder jeg en fangen Mand i fremmed Land. Saa-
langt har min Kaarde hjulpen. Min Oberst og jeg gjorde 
lyst mellem Fjenderne; men vi vare kun to mod ti. Ak! 

min gamle Blis! Du maatte dee —gid vi havde fulgtes ad! 

Stockholm, den 14de August 1717. 

Saaledes ffal det ikke blive ret lcrnge! De har flcrbt 
mig omkring fra en Fcrstning til en anden; fristet og truet 
mig, at jeg skulde tage Tjeneste, men hellere vilde jeg fvcrlte 
tildode i et underjordisk Fcengsel, end sagte mod min rette 
Konge og Herre. Endnu hellere vilde jeg have min Frihed. 
Jeg vil sorssge det, og enten finde den eller Dsden! 
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 ̂Norkĵ ping, dW 3die Februar 1713. 

Saa blev jeg alligevel svensk Soldat! hvor lcrnge jeg 
end hyttede mig, og skjulte mig som et jaget Bildt i Skove 
og Klipper, saa fandt de mig dog. Hvad skulde jeg gjsre? 
Bedre under Guds srie Himmel mellem Kaarder og Kano
ner, end mellem et Fcrngsels sire Vcegge! De har lovet mig, 
at jeg aldrig skulde stride mod mine Landsmcrndz men allene 
mod Moscoviten — han har maaskee den rette Kugle med 
Morten Vinges Navn. 

Siberien. den 15de Mai 1721. 

Herre min Gud! Hvor underlig ere dine Veie! Mange 
tusinde Mile sra Danmark, scerdes jeg her i et raat og sor
geligt Land: jeg gaaer over tilfrosne Floder og vader i Snee 
til Knorerne; mens der hjemme er Skov og Mark ifsrt sin 
gronne Sommerdragt. Udenfor mit gamle Kammervindue 
staaer Abilden nu i Blomster, Irissen qviddrer i Stikkels-
bcrrhcekken, Stcrren sidder paa Kirken og flotter sit lystige 
Stykke, og Lcrrken synger hoit i Sky. Her tuder Ulve og 
Bjsrne, Hsge og Ravne skrige i de sorte Skove. Hvor mon 
er Enden paa denne Udork? Ak! bvor er Enden paa mit 

elendige Liv? 

Rig«, den 2den September 1743. 

Skal jeg endnu opleve den Dag, da jeg seer mit Fsde-
land igjen? I sire og tyve lange sorrigfulde Aar, i fire og 
tyve Vintre har jeg jaget Zobel og Maar i Siberiens Skove! 
hvor mcrt af Livet har jeg alt lcrnge >— lange vceret! men 
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jeg vil taalmodig bie til mm Herre og Frelser kalder mig. 
Han vil maaskee lagge mine tratte Lemmer til Hvile i min 
Fadrenejord — ak! hisset seer jeg det danske Flag, Korsets 
og Frelsens dyrebare Tegn! Min Sjel, lov Herren! alt 
hvad i mig er hans hellige Navn ! 

Falster, den 23de October 1743. 

Atter nar ved Doden, og atter langt fra den! I Storm 
og Uveir narmede jeg mig mit elskede Fodeland. Bslgerne 
knuste vort Skib og truede at opsluge os ; men Herren frelste 
mig, hans Haand opholdt mig — han vil ei heller drage den 
fra mig nu, ffjsndt fattig og halvnogen jeg vandrer blandt 
Fremmede. 

Lsrselldse, den 2den November 1',4Z. 

Et Fristed har jeg fundet, et Skjul fra Verdens Storme; 
en from og adel Herre, som har taget mig i sit Brod, og 
lovet at ssrge for mig til min Dodedag. Saa skal jeg nu 
ikke mere stifte Bolig, fsrend de bare mig hen til den sidste. 

Torselidse, den 1ste Mai 1744. 

Hvilket yndigt Land er dog dette! Alt i sin fulde Flor! 
Skoven grsn og Marken grsn! Blomster allevegne! I Sibe-
rien er det endnu Vinter. Gud ske? Lov for saadant et 
Bytte! 

Min Herre holder meget af mig; jeg maa tidt sidde hele 
Timer og fortalle ham om Krigen og om alle de Lande, jeg 
har gjennemvandret. Og vil han gjerne hore, vil jeg gjerne 
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snakke; det gloeder mig at mindes mine mangfoldige udstandne 
Fataliteter. 

Corselidse, den 2den Juli 1744. 

O Du Barmhjertighedens Fader! var denne bittre Skaal 
endnu tilbage! Skulle de gamle Saar oprives paa ny! ja, 
thi det var Dig saaledes behageligt! — Jeg har seet hende— 
hende? ak nei! ikke hende! en falden Engel har jeg seet, en 
Msrkhedens Gestalt — tidt har jeg snffet mig Doden, men 
nu — nu cekles jeg ved Livet — jeg kan ikke skrive meer. 

Corselidse, hen 8de August 1744. 

Det er ikke for min Plaiseer, at jeg atter tager Pennen; 
men dersom Nogen efter min Dsd flulle faae Die paa denne 
Journal, skal han dog see, hvorlunde Synden lsnner sine 
Bern. 

Jeg gik hiin bedrovelige Dag og forlysrede mig med en 
Promenade i vor smukke Have. Som jeg gaaer forbi den 
aabne Stakitport, staaer der en Mand, hvis Ansigt forekom 
mig bekjendt, uagtet et fortgraat tykt Skjcrg og et flummelt 
Diekast ncrsten forffrakkede mig. „Er Du ogsaa her?" sagde 
han med et soert Grin. Stokken faldt fra min Haand, og 
alle mine Lemmer ffjcelvede — det var Jens! „Herre Du min 
Gud! sagde jeg: skal jeg sinde Dig her? hvor er Frsken So
phie?" Han stodte en hsi Eed ud: „Frskenflabet har S.... 
taget og Frueskabet med; men vil Du see min hjertelfiede 
Kone, saa ligger hun derhenne og luger. Soffit skreg han: 
her er en gammel Bekjendter!" Da vendte hun sig halvt om 
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— hun laae paa Knceerne tre Skridt fra mig — saae et 
Dieblik paa mig, og gav sig derpaa igjen til at luge. Jeg 
fornam ikke den mindste Bevægelse i hendes Ansigt — dette 
Ansigt.' dette fordum faa deilige Ansigt! hvor var det foran
dret! blegguult, rynket, fortrocdent saae det ud, som om det 
aldrig nogensinde havde smilet. En hullet Kyse med lange 
Laser af sorte Kniplinger, gjorde det endnu morkere. Skidne 
Pjalter af Klcrder, som engang havde vcrret smukke og fine, 
hang om hendes tykke ildedannede Krop. Jeg folte, at jeg 
var n-rrved at faae ondt, og ingen Taare kom i mine Aine. 
En Angst, en Vammelhed, som naar man pludselig seer en 
Hugorm, betog mig. Jeg kunde hverken tale eller rsre mig 
af Stedet. Jens vakte mig igjen af min Bedovelse. »Nu 
er hun nok ikke saa smuk, raabte han: som dengang hun krsb 
i Sengen til Dig?" Jeg gyste. »Forgyldningen er flidt af, 
blev han ved: men det kjonne Sind har hun endnu, storagtig 
og malicieuff er hun endnu, og Kneveren kan hun bruge. 
Hei! Naadig Frue! Snak lidt med os!" Hun taug, og lod 
som hun ikke hsrte det, ffjondt han raabte hsit nok. »Nu 
viller det hende ikke, sagde han: men naar vi kommer hjem, 
saa Mer hun nok Kjesten paa Gang. Har Du ikke til en 
Pal, Morten! for gammel Kjendffabs Skyld?" Jeg gav 
ham noget, og gik som i Ssvne op til Gaarden. VedHave-
deren stod min Herre. »Kjender Du disse Mennesker?" 
spurgte han. — »Ak Du gode Gud! svarte jeg: Ja, jeg har 
kjendt dem for mange Aar siden." »Det er flette Folk, sagde 
han: hun er arrig og bandsat, og han drikker som en Svamp. 
De har boet et Par Aar i et Huus nede ^cd Stranden! Han 
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fiffer, og hun gjsr Ugedage her i Haven. Hun ffal vcrre 
kommen af skikkelige Folk?" Nu forst brod mine Taarcr 
frem og lettede mit beklemte Hjerte. Jeg fortalte ham, 
hvem hun var, og hans Forfærdelse blev ligesaa stor som 
min Bedrsvelse. 

Lsrselidse, den 14-de September 1744. 

Jeg tvivler paa, at jeg her faaer blivende Sted. Mit 
Ophold behager mig ikke lomger, ' siden jeg veedmig i Noer-
heden af hende, og ofte ikke kan undgaae at see hende. Endnu 
har jeg ikke talt med hende, for jeg flyer hende som en ond 
Aand. Jens soger mig med en Paatroengenhed, som hverken 
behager mig eller min Herre. Naar jeg lugter hans Brcende-
viinsaande, <er det som En bod mig Forgift at drikke. Han 
bar fortalt mig deres Historie — o, hvor er den skrækkelig, 
vcrmmelig! I Danmark, i Tydffland har de flakket om fra 
en Stad til en anden — han fpilte paa Valdhorn og hun 
sang og fpilte paa Luth; derved opholdt de Livet, og naar 
dette ei kunde strcrkke til, drev hun endnu een Ncermgsvei, 
som det sonderriver mit Hjerte at tcrnke paa. Omsider 
maatte ogsaa denne ophore, og de skulde have omkommet af 
Mangel, naar ikke min medlidende Herre havde forbarmet 
sig over dem. — Gud forlade mig det! Jeg kunde snske mig 
tilbage i Siberien. 

Csrselidse, den 1ste Mai 1745. 

Gud velsigne min rare, ædelmodige Herre! Han har 
mcrrket mit Anff.: at ende mine Dage i min Fsdestavn; og 
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derfor har han — mig uafvidende — flaffet mig en god Con-
dition hos det nye Herffab paa Thiele. Paa Tirsdag stal 
jeg afseile med et Skib fra Stubbekjsbing — Gud lsnne 
ham derfor i Evighed! 

Til Seils imellem Sjelland og Samfte, 
den 4de Juni 1745. 

„Frygter ikke for dem, som allenc ihjelflaae Legemet! 
men frygter for dem, som fordarve baade Legem og Sjel 
tillige!" Jeg fsler Kraften af disse Frelserens Ord. Da 
jeg i min Ungdom paa disse Bslger stod for Svenskens Kug
ler, var jeg bedre tilmode, end da jeg i Corfelidse Have saae 
min Ungdoms faldne Engel. Kaarder og Kugler, Hug og 
Stik, Saar og Dsd ere Intet at regne mod Sjelens For
tabelse, mod en uffyldig Sjels Fordocrvelse. Havde jeg den
gang seet hendes ffjsnne Legeme ssnderrevet af vilde Dyr, 
ikke kunde det saaledes have knuget mit Bryst, som nu, da jeg 
sandt hende forspildt, fordarvet, foragtelig, uden Redning 
fortabt. Som hun laae der og grov i Jorden, syntes mig, 
at hun begrov mit sidste Haab, min sidste Levning af Troe paa 
ZEre og Dyd. Men jeg vil sige, som den gamle Tyrk, 
min Medfange i Siberien, altid sagde midt i de storste 
Elendigheder: „Gud er stor!" ja, og barmhjertig! Han kan 
og vil gjore langt over hvad vi arme Mennesker forstaae. 

Thiele, den 4de Juli 174S. 

Omsider er jeg da indloben i min sidste Vinterhavn! 
Flere end tredive Aar er jeg omtumlet paa Verdens vilde 
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Hav, for at ende, hvor jeg begyndte. Hvad har jeg udret
tet? hvad har jeg vundet? En Grav —> et Hvilested hos mine 
Forfadre. Det er Noget, og endda ikke saa Lidet; jeg har 
Venner og Bekiendtere her baade over og under Jorden. Der 
staaer endnu Abilden udenfor mit Vindue, den er ogsaa ble
ven aldre, der er Kraft i dens Stamme, Stormen har 
bsiet dens Hoved, og paa dens Grene groer Mosset ligesom 
graae Haar paa en Oldings Hoved. Ved Kirkemuren seer jeg 
den store Ask, under hvis Rod jeg begrov den stakkels Baillant. 
Saaledes gjenkjender jeg mangt et Trae, mangen en lyng-
groet Hsi og selv de ds-de Stene, der staae her uforanderlige 
i Aartusinder, og see een Slagt efter den anden opvoxe og 
forgaae. Den Slagt, jeg kjendte, er nu ogsaa borte. Nyt 
Herflab, nye Tjenere — jeg er en Fremmed, en Udlanding 
blandt dem alle. 

Thiele, dm 2den Septbr. 1749. 

Jdag er det sex og halvtredsindstyve Aar siden jeg saae 
Verdens Lys! Herre Gud! hvor ere disse Aar blevne af? 
disse mange tusinde Dage? Hvor ere mine Ungdoms Gloeder? 
de ere hos mine Ungdoms Venner. >— Paa denne Ztdrsens 
Tid var det, vi ret node Jagtens Fornsielser. Hvor lystigt 
gik det da til, naar vi om Morgenen droge ud; Jagerne 
raabte og Hundene gjoede, og Hestene trampede ligesaa utaal-
modige som vi selv. Snart hjemssgte vi Urfuglene paa 
Heden, snart de vilde Dyr i Skoven — med Spil og Sang 
fore vi hen og hjem. Nu er her stille som i et Kloster, 
den naadige Herre bryder sig ikke om Jagten. Taus og ene 
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gaaer Skytten ud, og stille kommer han tilbage. Denne 
Sloegt er traurig som jeg selv. 

Thiele, deg l2te Januar 17Sl. 

En stille, herlig Vinternat! Alt hvad jeg seer, Blaat 
eller Hvidt. Maanen har jaget Stjernerne fra sig, den vil 
lyse allene. Saa deitigt skinnede den ogsaa engang for mange 
— mange Aar siden, da jeg var Kudsk for Froken Sophie. 
Min unge Sjel straalede ligesaa blankt og lysteligt som Maa
nen, og hendes var ogsaa reen, uplettet som den nysfaldne 
Snee^ Nu er min Sjel mork som Heden, naar Vintersneen 
er borttset, og hendes — om hun endnu lever — maa ligne 
en siberisk Dal ester Oversvsmmelse: msrktfuret af Vand-
strsmme, trindt bestrset med Tuer, Stene og nedvcrltede 
Trcrer. „Ja, Herre! Herre! Tugter Du Nogen med megen 
Straf for Misgjerning, da gjsr Du, at dens ynkelige Skik
kelse hensmelter som et Mol; visselig! alle Mennesker ere 
Forfcmgelighed!" 

 ̂ Foulum, den 12te Mai 17SZ. 

I Sondags forrettede jeg fsrstegang mit Embede som 
Degn til Thiele og Vinge. Den naadige Herre kaldte mig 
paa sin Dodsseng. Her boer jeg nu i min Faders Huus; 
men jeg boer her allene. Alle mine Ungdomsvenner ere for-
lcengst gangne til Hvile; jeg er endnu tilbage som et skaldet 
Trcee paa Heden; men om fsie Tid skal jeg samles til dem, 
og voere den sidste af min Slagt. Disse Blade skulle vcrre 
det eneste Mcrrke om mig. Om Nogen — engang naar jeg 



er dsd og borte — laser dem, da skal ban sukke og sige: 
„Anlangendes et Menneffe, hans Dage ere som Grås; som 
et Blomster paa Marken, saa skal han blomstre. Naac 
Veiret farer over det, da er det ikke mere, og dets Sted 
kjender det ikke mere. Men Herrens Miskundhed er fra 
Evighed og indtil Evighed." 

^)et var sidst paa Vinteren 1808, at jeg som femtenaars 
Knss, i Selflab med Forvalteren paa Herregaarden K......d, 
reed ud paa Viborgveicn, for at msde de ventede Spanioler. 
Der bloeste en ffarp Sydostvind, som gjorde Frosten dobbelt 
foleliss; og Hestenes rafle Hovflag knuste Skrogisen i de dybe 
Hjulspor. Min Forventning var spandt paa det hsieste: 
paa Toppen af enhver Banke reiste jeg mig i Sadlen for at 
opdage de fremmede Gjcrster, og erfare, om de virkelig lig
nede dem, jeg havde seet paa Kobberne i Don Qvirote. 
Endeligen kom de— Cavallerie-Regimentet El Rey — langsomt 
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travende paa deres sorte andalusiske Hingste. Hurtigt holdt vi 
ud i Heden, for at betragte dem, idet de droge forbi. Mit 
ustadige, frygtsomme Blik deelte sig mellem de raske, modige, 
siintbyggede Heste, de brune, sortsmudsede Ryttere og deres 
smukke Uniform. Bedevet af det usædvanlige Syn, fulgte 
jeg efter dem til Gaacden, hvor Regimentet gjorde Holdt, 
og adskildtes til Indqvartering i de omliggende Landsbyer. 
Bi beholdt en Major, en Cadet med deres Tjenere og ser 
Ryttere. Majoren var en nng, smuk Mand, og blond som 
en Nordbo. Cadetten, en Knss paa min Alder, med et An
sigt som Melk og Blod — som der staaer i Romanerne. — 
Saa brune Vine, saa morke hvcelvede Dienbryn, saa rode 
Kinder — sagde min Moders Kammerpige — vare aldn'g 
seete fsr i Jylland. Hans milde, skjsndt noget tungsindige. 
Mine, drog mig strax til ham; og han var den fsrste, som 
jeg vovede at byde et spansk „Velkommen, Deres Naade!" 
Imellem min salig Oncles efterladte Beger havde jeg fundet 
adskillige spanske, hvoriblandt ogsaa den bersmmelige Ridder 
af Manchas Levnet og Bedrifter. Ved det forste Rygte om 
de spanske Troppers Indmarsch her i Landet, gav jeg mig 
til af alle Kræfter at studere deres Sprog, hvilket faldt mig 
saa meget lettere, som jeg var temmelig scerdig i det Franske, 
og var i Besiddelse af et fransk-spansk Lexicon med vedfsiet 
Pronunciation. Aldrig saasnart havde jeg fremsagt min 
spanske Hilsen, fsr Cadetten blegnede — jeg troer af Gloede 
— og Taarer trillede ned over hans Kinder; men Majoren 
omfavnede mig, og bestormede mig med en Strom af Ord, 
der flsde saa hurtigt, at jeg ikke fattede Halvdelen af dem. 



^2 

Beffjoemmet bad jeg stammende, at de vilde tale langsom
mere. »Med Glade, raabte han: Du ssde Dreng! vi skal 
nok forstaae hverandre! inden otte Dage skal Du blive en 
fuldkommen Spanier!" 

Bekjendtskabet var nu gjort, eller rettere: et inderligt 
Venskab var stiftet mellem den danske Dreng og de spanske 
Krigere. Jeg var ret deres Yndling, og kunde ncesten al
drig vcere fra dem. Naar Officererne flap mig, tog Ryt
terne fat paa mig, slog en Kreds om mig, og gav deres 
Gloede og Forundring Luft i de meest enthusiastiske Udraab. 
Havde jeg tilforn ncrret en hemmelig Frygt for Dolke og 
Knive, da maarte den snart forsvinde, og aflyses af Tillid 
og Hengivenhed. Jeg maatte tage Deel i deres Lege og 
Dandse; de lcrrte mig at ride og styre de ellers uregjerlige 
Hingste ved spansk Tiltale. De lcrrte mig deres Foedrelands 
Sange, og Cadetten underviste mig paa Guitar, hvilket In
strument han spilte til Fuldkommenhed. 

Aldrig glemmer jeg disse skjsnne, frydfulde Dage! Mage 
til dem fandt jeg hverken fsr eller siden. Hvilken dyb — 
dog blid — Vemod betog mig, naar den lille Joseph med 
en Stemme, som bavede af inderlig Lcengsel, qvad en be
gejstret Elskovssang eller en Romance om Naturens Skjsn-
hed i Valencia's Dale. Hans Hoved lcrnede sig til den oel-
dre Broders, Majorens, Bryst; hans Dine vare vendte mod 
Himmelen, medens Fingrene ligesom mekanisk, ham selv uaf
vidende , legte med Strengene. 

Det var aabenbart, at begge Brodrene leed af Hjem-
vee: de bleve Dag for Dag mere stille og tungsindige. 
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Nasten altid vare de sammen, og ofte, naar jeg pludselig 
overraskede dem, laae Joseph gradende i Majorens Arm. 
Jeg listede mig ud til Pedro eller Sanches, og gallopperede 
med dem omkring i Marken og Heden. 

En Dag kom Breve fra Spanien med Esterretning om 
Frankernes fsrste Voldsdaad og det i Madrid udsste spanske 
Blod: Himmel! hvilken Virkning frembragte denne Hiobs-
post! De tilforn saa godmodige Krigere vare med et fom 
forvandlede til havnto-rstende Bilde. De rcedsomme Forban
delser, og rasende Fagter opfyldte os Alle med Skrat, indtil 
vi fik Aarsagen at vide. Selv den stille, venlige Major beed 
Tanderne sammen i indcedt Harme, og loftede tidt de kramp
agtigt knyttede Hander; Joseph var den Eneste, som ikke 
viste Vrede, men vel en dyb, sønderknusende Sorg. Ikke 
mange Dage varede dette vilde Opror: Stormen lagde sig, 
og efter den fulgte en sorgelig Stilhed, som naar sorte Torden
skyer have bespandt Synskredsen, og man endnu ikke veed, 
om de have raset eller ville rase. 

Nogen Tid herefter blev der midt om Natten en for
fardelig Larm i Kjokkeiet; jeg hsrte flere heftige Stemmer, 
og blandt dem Majorens. Da mit Kammer var lige oven 
over, kastede jeg nogle Klader paa og iilte derned. Hvad 
saae jeg? Majoren blot ifort Skjorte og Buxer flyvende 
omkring paa Gulvet imellem det qvindelige Tyende fra den 
ene til den anden bedende, raabende, bandende, nasten for
tvivlet over, at ingen forstod ham. Saasnart han fik Die 
paa mig, foer han hen ril mig, og snart kyssende, snart 
favnende, snart rivende mig hid og did, skreg han paa 



Spansk: „en Gjordemoder! for Himlens Skyld en Gjorde-
moder! en Gjordemoder!" — „Til hvem?" spurgte jeg. — 
„Til Jofepha!" svarte han. Jeg forklarede Damerne oieblik-
kelig hvad han vilde; men istedet for at hente dcn Forlangte, 
foer de under Skrig oz Fnisen ind i deres Celler. Kort og 
godt, jeg maatte selv ud i Stalden, og med et Par af Ryt
terne hente Gjordemoderen, som boede kun et Par Bosseskud 
fra GaaOen. Hun kom, og med det samme fik jeg Befa
ling af min Moder at forfsie mig tilsengs. Da jeg om 
Morgenen kom ned, gjenlod Huset af den mig da gandffe 
ubegribelige Nyhed, at Cadetten havde faaet et Barn. 

Som jeg siden erfarede var den forklcrdte Cadet, Ma
jorens Kone, som mod hendes Faders Villie hemmelig var 
flygtet efter sin Kjcrrefte, og havde giftet sig med ham i 
Italien. Denne var en Hader af Franflmcendene, Hiin der
imod en ivrig Iosephiner, og tilmed Regimentschef i det fpan-
ffe Corps her i Landet: Aarsag nok for Josepha til at be
holde den engang antagne Forklædning. Urolighederne i Spa
nien i Forbindelse med hendes bestandige Frygt og lsnlige 
Sorg, havde fremskyndet hendes Nedkomst, der indtraf en 
Maaned for hun ventede; det var altsaa ikke besynderligt, 
at hun bragte en dsdfodt Pige til Verden; men vel: at 
Ingen for havde anet den lille smukke Cadets virkelige Kjon. 
Vel paastod Meierffen, min Moders Pige, og efterhaanden 
alle de Andre, at de hemmelig havde formodet noget saadant; 
men bagklog, siger man, er lettere end forklog. 

Et Par Dage efter Cadettens Nedkomst blev det atter 
uroligt mellem de Fremmede; der var en idelig Lsben fra 
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Gaarden oz til Gaarden. Blandt de forsamlede Hobe hsrtes 
en fly, hemmelig Hvidsken, som af og til blev afbrudt af 
et listigt og doempet Glædesskrig og lystige Caprioler. I 
Skumringen var hele Regimentet samlet i og ved Gaarden 
til Hest med fuld Oppakning; vi saae nu, at de hemmelig 
vilde forlade os. Majoren havde hele Dagen gaaet omkring 
i cmgstelig Urolighed, snart i sin Kones Vcerelse, snart uden
for; nu kastende sig paa en Stol, nu naksten i san«ne Die-
blik springende op igjen, stundom vridende sine Hcrnder, saa 
fortvivlet, at man kunde hsre Fingrenes Kncekken i ncrste 
Vcerelse. Det var upaatvivlelig hans stakkels Hustrues Tii
stand, der saaledes angstede ham, og Uvisheden, enten han 
ffulde efterlade hende her eller tage hende med. Det sidste blev 
besluttet, og da Regimenter var samlet blev hun, indhyllet i 
Sengeklæder, lagt paa en Vogn, der langsomt kjsrte foran, 
ledsaget af Majoren og nogle Ryttere. Da han tog Afsked 
med os, brast de forste Taarer fra hans Dine; en taus, 
krampagtig Omfavnelse og et dybthenttt Suk, var hans hele 
Farvel. Da Josepha bares ud til Vognen, rakte hun mig 
sin Haand; jeg kyste den taus og grcrdende Sorgen havde 
gjort mig ligesaa stum som de kjcere Fremmeden Lidt 
ester at de vare bortkjorte, satte hele Regimentet sig i Marsch 
under det Udraab: Uspanna! 

eapiit! Aute linnese! 
Som bedsvet stirrede jeg efter dem; de forsvandt 

snart i Morket; kun enkelte Gnister sra de travende Hestes 
Fodder betegnede deres Vei, og en Buldren, der stedse blev 
svagert og svagere, tabte sig omsider i Mellebcekkens Susen. 



Hedebranden.  

Det var femten Aar siden jez forlod K........d. Tre 
Maaneder efter de mig uforglemmelige Spaniers Bortreise 
sendte min Fader mig til Kjobenhavn for at indlemmes i 
Landcadetcorpset. Jeg gik Skolen igjennem, sik min Eramen, 
blev Ofstceer, og tog som faadan Deel i nogle af de sidste 
Fægtninger i Krigen. Imidlertid vare mine Forceldre dode, 
efter forst at have solgt Gaard og Gods til meget hsie 
Priser, og gjorde mig, deres eneste Son, til Eier af en 
betydelig Formue. Da Garnisonstjenesten ikke synderlig be
hagede mig, tog jeg min Afsked, og traadte i russisk Tjeneste, 
som jeg efter sex Aars Forlob atter orlovede mig fra med 
et Par Ordener og et Par Skjepper Rubler. I to Aar 
flagrede jeg en Deel af Europa igjennem, og ankom ifjor 
Foraar til Kjobenhavn. Jeg var troet af dette ustadige Liv, 
og besluttede at slaae mig til Ro i mit Fodeland, da jeg 
just fik at fee i Aviserne, at K......d var averteret til Salg. 
Ved en Kommissionair kjobte jeg Gaarden, og befandt mig 
vaa Reisen derhen, da Natten overfaldt mig paa een af de 

Denne Ende paa Bekjendtflabet med disse fjerne Syd-
loendere havde noget faa spogelseagtigt ved sig, at det Hele 
lcrnge forekom mig som en Drom, eller et Eventyr, .ller 
som et fljsnt Skuespil, naar Tappet er rullet ned, og man 
maa summe sig lidt, medens den opdigtede og den virkelige 
Verden kunne faae Tid at afsondre sig ret fra hinanden. 
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store Heder mellem Veile og Viborg. Hele Estermiddagen 
havde jeg forud seet en stoerk, vidtudftrakt Rog. Saasnart 
Msrket faldt paa, smede jeg Ilden, som bestandig tiltog i 
Styrke og Udstrækning. Jeg vidste nu, at det var en Hede
brand, som jeg i min Barndom saa ofte havde betragtet. 
Saadan en uhyre glimrende Illumination var mig altid et 
lysteligt Skuespil, og dette syntes mig nu opfort ret som for 
at feire min Gjenkomst til Hjemmet. Jeg bod Kudsken ile, 
og noermede mig Ildhavet mere og mere. Snart syntes de 
utallige Luer at staae stille og ubevægelige som Lysene i en 
illumineret Stad; snart slyngede de sig vildt mellem hinan
den, eller floge hsit iveiret, alt som Vinden snoede og havede 
sig. Tykke, purpurbrcemmede Rsghvirvler lsftede hverandre 
op mod de msrkersde Skyer. Jeg var nu kommen saa 
ncer, at jeg kunde see de Slukkende, som med uopholdelig 
Travlhed fore hid og did foran.Ilden: nogle afgnavede 
Skorpen med Spader, som de med Heftighed stsdte frem 
foran sig, andre lobende med Hedetorv paa Forkene for at 
q v o e l e  L u e n ,  o g  a t t e r  a n d r e  m e d  f l a m m e n d e  L y n g t o p p e  i  
Homderne, stak i fulde Lob selv Ild i Heden. Knistren, Bra
gen, Susen og Buldren fuldendte denne Scenes rcrdsomme 
Skjonhed. 

Ikke langt fra Ilden indhentede jeg en Vogn, som kjsrte 
meget langsomt, og endelig holdt gandfle stille. „Hvad holde 
I efter?" raabte min Kudsk. „Hvad vi holde efter? svartes 
der: Har I Lyst til at kjsre gjennem Helvede, saa kan I 
10 kjsre omkring!" „Her kan I ikke komme om, raabte 

af Bonderne, som kom hen til os med sin Fork paa 
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Nakken: Vinden boerer lige over Landeveien, og Ilden har 
naaet den paa mange Steder." — „Kan ri ikke kjore uden 
om?" spurgte man paa den forreste Vogn. — „Nei, svarte 
Bonden: der er en Mose her til Hoire; dersom I kjendte 
Veien til Venstre, der kunde der maaskee gaae an; men saa 
maa I kjsre et Stykke tvers over Heden, inden I igjen 
naaer Landeveien." — „Vil Du vise os Vei?" sagde jeg. — 
„Jeg tor ikke vel gaae herfra for Sognefogden!" svarte han. 
— „Men om jeg giver Dig en Bankoseddel?" gjentog jeg. 
»Det var en anden Sag, lod Svaret nu: vil I til Viborg?" 
— „Ja!" Bonden gav sin Fork fra sig, gik til Venstre hen 
uden om Ilden og bad os solge efter. Jeg dreiede forst ind 
i Heden, og den forreste Vogn bag efter mig; men da det 
gik tvers over gamle tilgroede Hjulspor, faldt Kjsrselen tem
melig ujevn, og ved ethvert heftigt Skump horte jeg et qvin-
deligt „Ih!" fra den anden Vogn. Det var forst nu, jeg 
saae mig om ester den, og fandt, at der paa den var, for
uden Kudffen, en foer gammelagtig Mand og et ungt Fruen
timmer. Jeg lod gjore Holdt, stod af, gik hen til dem, og 
foreslog: at lade Vognene kjore foran, og selv tilfods folge 
ester. Forflaget blev antaget, og jeg bod Fruentimmeret min 
Arm. Endnu havde jeg ikke ret seet hendes Ansigt, da hun 
stod af til den Side, som vendte fra Ilden, men.en fuld
kommen smuk Figur, hvis Omrids Luerne viste mig, opfor
drede mig til at sige hende nogle Artigheder, som s. Ex. at 
jeg nu befandt mig imellem en dobbelt Ild (jeg gik imellem 
hende og Ilden), at dette vist ikke var Helvede, som jeg for 
hsrte raabe, siden Englene vare saa ncrr, o. s. v. Mik, 
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Tiltale blev saa vittigt besvaret, at jeg blev nysgjerrig fsr at 
see den Mund der talte saa vel. Pludselig lod jeg, som om 
jeg gjorde et Feiltrin, for at komme til at gjore en Kending 
mod Ilden. Jeg faae-Himmel! jeg saae en virkelig Engel, 
en Engel saa deilig, saa majestcrtifl skjsn, at — boxte v^r 
al min Vittighed, alt mit Mod. Havde jeg for sagt for
meget, sagde jeg nu for lidt, thi jeg sagde flet inttt. Ofte 
vilde jeg igjen begynde paa den afbrudte Samtale; Men alt 
hvad der faldt mig ind, syntes mig lutter erkedumt Tsi. 
Kort sagt: jeg begyndte halvt om halvt at troe, jeg var for-
liebt, mdffjsndt der ogsaa faldt mig en anden Fortolkning ind, 
den nemlig, at dette himmelske Ansigt var mig bekjendt, hvor
vel jeg flet ikke kunde komme paa, naar og hvor jeg forst 
havde seet det. Jeg skammede mig jo lomgere jo dybere over 
min pludselige Taushed, og der saldt mig som en Steen fra 
mit Hjerte, da Pigens Reisefalle indledte en Samtale om 
Hedebrande, ledsaget afSpsrgsmaal, som jeg, til Lykke, var 
istand til at besvare. Saaledes naaede vi da atter Lande-
veien, men da Pigen flap min Arm, og hoppede op paa sin 
egen Vogn, havde jeg en Fslelse, omtrent som naar man fra 
m varm Stue kommer ud i Kulden. Vognen rullede bort; 
hun vendte sig endnu engang, og nikkede til mig, men jeg blev 
staaende, og havde vel staaet der endnu, dxrsom ikke min Kudst 
havde spurgt mig, om jeg ikke nu vilde op at kjsre? Jeg 
satte mig op; de andre havde imidlertid faaet et Forspring, 
og kjorte tillige rask; men hvor inderligt jeg end snffede at 
naae dem, kunde jeg ikke hi,tte paa, at bede Kudffen ile — 
nok et Bevns, at det ikke var rigtigt med mig; og troer jeg 

4 
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ncrsten, at jeg havde en Slags Frygt for at minde ham. 
Skjsndt jeg ester nogen Tids Forlob angrede min D orffhed, 
saa trsstede jeg mig dog med, at jeg snart skulde samles med 
hende i Kroen. Jeg kom saae — hende ikke. Leg 
spurgte, man vidste af ingen Vogn at sige — de maatte 
vcere kjorte forbi. Jeg beskrev begge Reisende saa godt 
jeg kunde — man kjendte dem ikke, og gjcettede snart paa 
en, snart paa en anden, hvorved jeg blev end mere forvil
det. Jeg vilde efter dem, men hvorhen? Veien deelte sig 
ved Kroen i tre Grene, og hvilken 'stulle jeg fslge? ZErger-
lig, sulten, forelsket, gik jeg tilsengs, bandende min egen 
Dumhed, at jeg ei engang havde forhsrt om deres Navne 
og Bopeel. 

3. 

B a l l e t .  

Efteraaret og Vinteren vare komne sammen, og strede 
om Herredsmmet; det vil sige saa meget som, at det var sidsr 
i November Maaned, da Snee, Slud, Regn, Blcest og Taage 
kappedes om at opblsde Jorden og formorke Himlen og Hu-
moret. Mit Landvcesen var organiseret, en Avlssorvalter 
antaget, amerikanske Plouge, Exstirpatorer, Tærskemaskiner 
etc. etc. anskaffede, Schweitzerkser og spanske Faar indkjobte; 
Gaardens Huse vare reparerede og pent oppudsede baade ud
vendigt og indvendigt; moderne Lysekroner og Lamper, Di
vaner, Himmelsenge og skjsnne Malerier prydede de nylig 
gibsede Vcerelser med faa Ord: der fattedes ikke andet, 
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enb en Kone. Men jeg havde nu fast foresat mig, ikke at 
<rgte nogen Anden, end min Deilkge paa Heden, som jeg ester 
tre Maaneders Forlob endnu ikke havde glemt, skjsndt jeg 
stundom var ncrr ved at ansee hele Eventyret for et Luftsyn, 
og hende selv for en Salamanderfee. For at adsprede mig 
lidt og opmuntre mit Sind i det morke Veir, som og for at 
gjore et honet Bekjendtffab med Omegnens honette Folk, 
havde jeg ved min Forvalter — som heromkring var vel 
bekjendt — ladet dem Alle paa to Miles Omkreds indbyde 
til et Bal. Aftenen kom, og den ene Vogn efter den anden 
rullede ind i Gaarden med Herrer og Damer. I den mar
morflisede Vestibul modtog jeg dem nok saa galant, ifort 
min russiffe Husanmiform og smykket med mine Ordener. 
Her gjenkjendte jeg mangen en Barndoms Ven og Veninde, 
saae flere nye Ansigter, men Ingen blandt dem Alle, som var 
istand til at forandre Takten i min Puls. Saasnart Damer 
og Cavalerer vare omklcedte og pyntede, og Forvalteren sor-
sikkrede mig: at de nu vare komne, som vilde komme, aab-
nede jeg Ballet til Musikken af de tre neermeste Kjsbstcrders 
bloesende og bestrengede Instrumenter. Jeg havde dandset 
Qvadrillen igjennem paa sidste Par ncer, uden enten saa 
nsie at tage Damerne i Diesyn, eller lcrgge Mcrrke til, at 
just nu et nysankommen Par hav.e opstillet sig. Idet jeg 
gav denne Dame Haand til Rundt, faldt mit Blik paa hen
des Ansigt „o Amor! du Guders og Menneskers Herre!" 
-> det var hende! havde jeg rsrt ved en Sitteraal, heftigere 
electrifl Swd flulle jeg ikke fornummet. Paa Stsdet fulgte 
en sagte Skjalven; men enten det var min Haand eller 

4* 
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hendes, der skjalv, vidste jeg endnu ikke; rimeligviis var det 
dem begge to. „Saaledes som sidst, begyndte jeg, da Touren 
var forbi: maae vi ikke stilles ad." — „Det var ved Ilden 
troer jeg!" svarte hun rsdmende. — „Veed De, at den kroen
der endnu?" vedblev jeg. — „Oh! sagde hun alvorlig: Det 
maa vcere en anden Ild, det fanger let i Heden —" — 
„Men slukkes vanskelig," afbrsd jeg. — „Ofte gaaer den ud 
af sig selv," lagde hun langsomt til. — „Dennegang ikke!« 
sagde jeg med Heftighed, og bod hende op til ncrste Dands. 
Hvorfor skulle jeg gjentage denne Nats forliebte Galskaber? 
Om Morgenen sad jeg i Kjoerlighed til begge Drerne, og 
ncrste Eftermiddag reed jeg ind i Hr. N.....Z Gaard, for at 
hsre til hans skjonne Datters Befindende. God Gjerning 
kan ikke gjsres for tidt, og derfor gjentog jeg mit Befog, 
forst hveranden Dag og siden hver Dag, indtil min elskede. 
Josepha eng«K saa hcendelseviis sank til mit Bryst, og til
stod mig sin Kjcrrlighed. Ufortovet opssgte jeg Faderen, 
og bad ham om hans elskværdige Datter. „Af mit gandske 
Hjerte, svarte han: under jeg dem Pigen; men et Ord 
fsrst: hun er — ikke min Datter! hvorvel jeg elsker hende 
ligesaa hsit, som om hun virkelig var det." — „Hvorledes? 
raabte jeg: Hvis er hun da?— „VilDe endnu have bende?« 
spurgte han. -—> „Om hun saa var Natmandens Datter i 

svarte jeg: saa maa og stal hun vcere min Kone!" 
„Velan! Jeg flal da aabenbare dem hendes Herkomst; 

men det bliver mellem os — mellem os To allene en 
evig Hemmelighed. Hun selv veed intet deraf, og bor intet 
vide, da det kunde vcere en hensigtslos Forstyrr^se af hendes 
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Ro. De erindrer vel den Tid, da Spaniolerne vare herinde?" 
— „Jo meg«t godt!" — „Og at en forklcrdt Majorinde fik 
et dsdfsdt Barn paa K......d?" — „Ja vel, ja vel!" — „Nu 
da: Gjordemoderen, som vilde forssge, at bringe Barnet til
live, men ikke havde de nsdvendige Apparater dertil med sig, 
fsrte det hjem, og frembragte ester flere Timers uafbrudte 
Anstrengelser, virkelig Aandedrcettet, og efterhaanden det 
fuldkomne Liv hos Barnet; men da dette desuagtet var yderst 
svagt, og hun frygtede for, at det alligevel maatte dse: saa 
vilde hun ikke berette Forceldrene det ssrste lykkelige Udfald 
af hendes Bestræbelser, ssr hun kunde gjengive dem det 
gandffe friskt og uden Dsdssare. Endelig var denne over-
staaet, og en Morgen tidlig ilede hun til Gaarden, for at 
overraske Forceldrene med denne glcedelige Tidende. Da vare 
de reiste Aftenen fsr. Forfcerdet som hun blev, fortaug hun 
ogsaa Barnets Opvcekkelse for Deres salige Forcrldre, og iilte 
hjem for at overlægge, hvad hun nu skulde gjsre. Da blev hun 
netop hentet til min afdsdeKone, som efter en haard Forlos
ning bragte et dsdfsdt og virkelig dodt Barn til Verden. Som 
et Lysglimt foer en Tanke gjennem Gjordemoderens Sjel. 
Hun foreslog mig, at antage de bortreiste Spaniers Barn 
som mit eger; ja endog at lade min Kone selv vcere uvidende 
om dette fromme Bedrag. Og saa skeete det: Om Aftenen 
bragte hendes Mand — den Eneste, som var Medvider i 
Hemmeligheden —den stakkels spanske Glut, tog mit dode Barn 
med sig, og lod det begrave. Ten lille forladte Skabning 
blev lagt til min Kones Bryst. Hun levede med det i tolv 
Aar, og dode i den Tro, at det var hendes eget."— „Hsist-
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forunderligt! raabte jeg: Men, tillad mig! Har De aldrig 
ssgt, at bringe Barnet igjen til dets rette Forceldre?" — 
„Jo vist har jeg, svarte han: fljondt oprigtig talt, med Frygt 
for at sinde dem, da jeg i saa Fald maatte bedrove mm 
Kone mere, end jeg ssrst havde glcrdet hende. Jeg har flre-
vet flere Gange til en Svoger i Barcellona, men han har 
givet mig den Underretning: at Majoren og der formeentlige 
Cadet rimeligviis ere faldne i et Slag mod de Franfle, hvor 
nccsten hele Regimentet El Rey blev odelagt." — „Men 
Navnet Josepha?" Saa hedder min salig Kones Moder, 
som endnu lever i Kjsbenhavn, hos hvem min Pleiedatter har 
vceret i de sidste tre Aar, og fra hvem jeg hentede hende i 
Sommer, da vi traf sammen ved Hedebranden." 

Inderlig bevcrget gik jeg tilbage til Iosepha; hun fim 
til mit Bryst og hvidskede: »Er jeg Din?" — „Ja Du er 
min! sagde jeg, bortkyssende Gloedestaaren vaa hendes fljsnne 
Kind: Du er min, og min allene!" 

S  ry  l  lup  p  e t .  

Vielsen var tilende. Endnu stode vi for Brudeffamlen, 
og modtog Selskabets Lyksnflninger. Yndigt blussede min 
hulde Brud, mcegtigen rsrt i sit kjoerlighedsfulde Hjerte. Med 
stille Venlighed takkede hun de hilsende Venner og Veninder 
—- hun smiilte, ret egentlig talt, gjennem Taarer. Da hun 
med barnlig Kjarligheds hele Ild omfavnede sin Pleiesader, 
og ncesten hulkende trykte ham til sit Bryst, da bleve hverken 
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hans eller mine Dine tsrre: „Fader og Moder skal forlade 
Dig" — her qvalte Graaden hans Stemme, og med Heftig
hed kastede han sig om min Hals. Jeg forstod ham, men 
kunde intet svare for Rorelse. I min tause Sjel gjentog 
jeg, befcestede den hsitidelige Eed: trofast, helligt, evigt at 
elske denne faderlose Engel. 

Endelig var alt det Ceremonielle forbi, og de dybe, 
alvorlige Fslelser vege for lettere Glceder. Det talrige Sel
skab blandede, grupperede sig i den store af trende Lysekroner 
klart oplyste Sal, og snart blev Snak og Spsg og Latter 
lydelig og almindelig. Jeg blev atter og atter lykonffet, 
nu af Een, nu af en Anden; men mine Dine fulgte uaflade
lig min deilige Brud, der svoevede blandt de ovrige Damer 
som Maanen mellem Skyerne. 

En Stund var saaledes forlsben, da min Svigerfader 
kom og berettede mig: at nede i Dagligstuen vare tvende 
Sieifende, som havde forvildet sig paa Heden; han kunde ikke 
komme tilrette med dem, da de talte et forunderligt Misk
mask af gebrokken Tydsk og andre Sprog, som han ikke 
kjendte. Da de vare godt kloedte, og viste i deres Vasen, at 
de vare honette Folk, snjkede han, at faae dem op til Sel
skabet, og derfor bad han mig gaae ned at tale med dem. 
Idet samme kom en af Prcesterne til og fortalte, at det var 
Franskmand, som forjagede fra deres Fcedreland formedelst 
politiske Meninger, havde villet fsge et nyt Hjem i den ny? 
Verden, men fordreven af langvarige Storme vare de for to 
Dage siden strandede paa Jylland? Vestkyst. Nu vare de 
paa Reisen til Kjobenhavn, hvorfra de atter vilde gaae under 
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Seil til Amerika; paa hans Anmodning kom de nu op til 
Selskabet. Som han sagde dette, traadte de ind i Salen — 
den Ene en hsi, skarpladen, midaldrende Mand, den Anden, 
et kjsnt ungt Menneske af et blegt, tungsindigt Udseende. De 
hilste til alle Sider med en gratiss Anstand, og Prcesten og 
jeg som de Eneste, der kunde konversere dem — gik dem 
imode, og indledte en Samtale paa Fransk, ved at beklage 
deres Uheld. Den Wldste, til hvem jeg iscer henvendte mig, 
taltt godt for sig, skjsndt i et noget tvunget Sprog og med 
en scerdeles Accent, Jeg formodede derfor, at han ingen 
Franskmand var, men en sydligere Europceer, og spurgte: 
om han maaskee hellere talte Italiens? eller Spansk? Jeg 
ventede forgjeves paa Svar; han havde ikke hsrt hvad jeg 
sagde, hans Dine vare derimod stivt heftede paa en Gjen-
stand bag ved mig, og Rodme og Dodbleghed aflsste hinan
den i hans Ansigt. Jeg saae mig om —det var min Brud, 
han betragtede. I samme Vieblik blev hun ogsaa seet af 
den anden Fremmede, som med det Udrasb: Alsi-i«!' 
blegnede, vaklede og greb sin celdre Reisescrlles Arm. „Taler 
De spansk?" spurgte denne med svag og fljcrlvende Rost. 
Jeg bejaede det. „Hvem er den skjsnne Dame?" vedblev 
han. — „Just idag min Kone!" svarte jeg. — „Tilgiv min 
Herre! sagde han: Synet af Deres Brud kan ikke andet end 
frappere os; vil De selv ste, om De ikke finder en over
ordentlig Liighed mellem hende og min Broder?" Jeg saae 
paa den Ene, paa den Anden, saae og sammenlignede, og nu 
var Raden til mig at lade hans Spsrgsmaal ubesvaret. Jeg 
kastede atter mine Dine paa den Wldstes Ansigt, og som et 
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Lynglimt foer det gjennem min Sjel. „De hedder G....a, og 
De Iosepha?" raabte jeg. — „O min Gud! jo;" svarte den 
ZEldste. „Saa saa vedblev jeg; overvceldet af mine 
Fslelser kunde jeg intet mere frembringe, men kastede mig 
om Majorens Hals. »Min Fader!" hvidskede jeg, og Taarer 
gav mit beklemte Hjerte Luft. „Min Moder! hulkede jeg, 
og omfavnede Iosepha: Jeg er Antonio; det er Deres Dat, 
ter!" Hele det forbavsede Selskab havde sluttet en stiltiende 
Kreds omkring os, og ventede med spcrndt Nysgjerrighed 
Oplosningen af denne uforklarlige Gaade. Min Svigerfader 
— som han nu kun et Par Timer havde vsret ?ro-
«!l-atiovein — fattede fsrst Sammenhængen, forte Bruden 
hen til os og raabte lidt ubesindigt: „See der har Du Dine 
Forceldre!" Forvirret af alt dette Ubegribelige, stred hun 
imod; men Iosepha flap mig, slog sine Arme om hende, og 
trykte hende til sit Bryst. Den unge Iosepha, der saae sig 
omfavnet af et ubekjendt Mandfolk, gav et Skrig og vilde 
rive sig lss. Moderen flap hende og syntes at tvivle om 
Virkeligheden af dette Gjensyn; men da blev hun omfavnet 
af Faderen. „Iosepha, elskede Iosepha! raabte jeg: De ere 
Dine Forceldre!" da hang hun besvimet i Faderens Arme — 
Moderen segnede i mine. Snart opvaagnede de atter, og vi 
sire lykkelige Mennesker udgjsd nu vore fulde, gloededrukne 
Hjerter for Himlen og for hverandre. Sporgsmaal og Svar, 
Udraab og Kjoertegn blandede sig i forvirret, frydefuld Tum
mel, og kun lidt efter lidt oplsstes alle Tvivl/ opklartes det 
Msrke, fattede, forstode vi hverandre. 

Saa jublende en Bryllupsfest er vel ikke i mange Aar 
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feiret paa de jydske Heder. Mine elskede Svigerforældres 
Sorger og Gjenvordigheder have oplsst sig i Gloede og Rolig
hed, deres Livskraft, deres Kjoerlighed er opfrisket paanyz de 
politiske Storme og Rcrdfler ere glemte; deres Reise er nu 
tilende, og tillige min Historie. 

«^re Mile ssnden for Viborg, i den Egn, hvor Svend 
Grathe fordum mistede Liv og Rige, ligger Bondegaarden 
Revl. Gamle og forrevne ere dens lave Bygninger, og synes 
at voere takte med Mos. Dens tarvelige Udseende oplives 
Me af nogen Have,z thi dette Navn kan man neppe give en 
liden Kaalgaard, hvis Torvediger ere kantede med tynde, 
forkrympede Hyldebuske, og hvorover en gammel Ron krum
mer sig, forpidsket og bsiet fra sin Ungdom, af de skarpe 
Vestenvinde. Trindt og vidt omkring er den omgivet af 
mange lynggroede Bakker, mellem hvilke graagule Moser 
slynge sig, og lsbe noesten alle i hverandre gjennem mang
foldige Bugtninger, snart udvidende sig og ligesom tilbage
trængende de bslgeformige Bakker, snart af disse indknebne 
til smalle Snevringer. Ukjendte, som her vilde finde Vei, 
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skulde snart blive hildede i denne Labyrinth af Moser, ikke 
uliig dem, der uden nodvendig Forkundskab, indlade sig i det 
sindrige Spil, som man kalder „at trcekke i Dynd.« Forst 
henimod Esteraaret saaer denne morke, eenssormige Egn et 
mere livligt Udseende: i Moserne lsfter eries tetrslix sine 
blegrode Blomster, og Bakkerne saae et violet Skjcer af den 
nu forst udflydende Lyng. Ikke frydeligere er her den levende 
Natur: Brokfuglen sidder eenlig paa sin Tue, og gjentager 
halve Dage sine langtrukne, tungsindige Floitetoner. Mose, 
^crrken qviddrer svagt og sorgeligt fra Porsbuffen — Arkens 
eneste Trcre. En enkelt Urfugl, opjaget af en omluflende 
Rcrv, hvirvler sig et stakket Stykke bort, men falder snart 
igjen og forsvinder i den tcette Lyng. Om menneffelige Beboere 
mindes man kun, naar en Hyrdedreng, omringet af nogls 
vantrevne Faar, hvisler paa sin Toskillingsfloite. 

Ikke altid vare disse Banker saa ode og nogne. I gamle 
Dage vare de toet bevoxede med Gran og Birk, og Moserne va« 
Soer, bestroede med talrige Flokke af alleslagH Svommefugle. 
Dengang laae, omtrent hvor Revl nu ligger, paa en Odde 
eller Revl i Soen, en stolt Herreborg. En frodig Abildhave, 
og foran denne tvende Rader af hoie Graner, omgav og 
aldeles skjulte Borgen til Landsiden; kun naar man drog 
over den sidste hoie Banke, glede de hvide Skorstene hm 
mellem Granernes Toppe. Til Ssesiden mod Sonden stod 
Borgen frit, og fra den modsatte Bred saae det ud, som om 
den hcrvede sig op af Vandet. Dens Bygningsmaade var 
som alle andre Slottes paa hiin Tid: umalet Egebindings-
vcerk med msrkersde Muursteens Tavl; tvende Stokvcrrk, 



60 

det ene bygget ud over det andet med fremragende udhugne 
Bjelkehoveder; mange lange og småle Vinduer med bitte 
smaae Ruder og Blysproiser. Paa alle sire Hjerner runde 
udbygte Taarne med Glughuller, og midt foran Huset et 
stsrre, hvis Platform rakte op over Skorstenene, og var 
prydet med otte Steenkcemper. Saadanne Tvende forsvarede 
med oploftede Troesabler den ho-ie hvcrlvede Taarndor. Bag 
ved Borggaarden, mellem denne og Ladegaarden, lob en dyb 
og bred Grav, tildeels bevoxet med Ror, og over den forte 
en Vindebroe. Paa hver Side af Broen stode siirkantede 
Stempiller, og ovenpaa disse saaes liggende Lover. Udenfor 
Ladegaard og Have var en ligedan Grav med Broe, som 
Borgens yderste Befæstning. 

Mange Aar tilbage i Tiden boede her den velbyrdige og 
mandhaftige Ridder, Henrik Sandberg, gift med vel
byrdige og dydzirede Jomfrue, Mette Daae. Deres Mgte-
flab var velsignet med en eneste Datter, navnlig Else, og 
at see hende vel forsorget, var Foroeldrenes hoieste Dnffe. 
Modrene pleie i dette Tilfcelde ei allene at onffe, men ogsaa 
at handle. Fru Mette var ikke mere uvirksom end andre 
Msdre; men havde indledet saa snilde, saavelsom crrbare 
Underhandlinger med den tappre og gode Mand, Hr. Mo
gens Munk til Aunsberg, at Dagen til Dennes Sons 
Junker Jenses Trolovelse med Jomfrue Else, allerede var 
bestemt. Allerede var denne kommen, og, paa lidet noer, 
vel forbi: Det forlovede Par stod foran Prcrsten, som han, 
smykkede med vceldige Pibekraver; deres Forceldre, Slægt
ninge og Kyndinge i en Halvcirkel bag ved ham. Junkeren 
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saae stivt og dristig hen over Prcrstens Skulder, og Jomfrum 
bly og beffedent ned til hans Fsdder. Han begyndte at tale, 
hans Stemme var mandig og fuldtonende; uvilkaarlig sam
menlignede Jomfruen den med hendes Fastemands tykke, 
pluddrende, og, ester de Tiders Mode, lcespende Moele. Lsn-
ligd og hurtigt lsstede hun sine Sine op til den Mund, hvor
fra disse velklingende Toner udgik, og en anden Sammen
ligning begyndte mellem den velcervoerdige Mands ungdomme
ligt skjsnne Ansigt og Junkerens Melkesjoes; over en hoi, 
hvid og glat Plande flilte sig et msrkebruunt Haar, og faldt 
i naturlige Krsller paa Pibekraven. Sorte Bryn hvaelvede 
sig over brune, fyrige Vine. Mellem den smalle Underloebe 
og den kjcekt opkastede Overlcebe, blinkede sneehvide Teenders 
Perlerader, og derunder bevcegede sig i Talens Iver, et ziir-
ligt Fipffjceg. Ligesaa hurtigt trak sig Pigms lange Men-
haar ned over det rsdmende Ansigts msrkblaae matglimtende 
Stjerner. Hr. Ssren var nsdt til at see paa dm yndige 
Fcestemse; men jo tiere han saae, jo mere sorvivret blev 
han: og dette forsgede igjen hendes Forvirring. Kort at' 
sortcelle: just som Prcesten havde begyndt en Smule at 
v«ve, for at faae Tid til igjen at optage Talens tabte 
Traad, blegnede Jomfruen og begyndte at rave. „Hun faaer 
ondt!" raabte han, og derpaa segnede hun virkelig i den til
ilende Moders Arme. Om dsnne Besvimelse reiste sig af 
Angest over Prcrstens Forlegenhed, eller af Medlidenhed med 
ham; om den var forstilt for at redde ham, eller frie sig 
selv fra Forbindelsen med Junkeren, derom vare Meningeme 
deelte, endffjsndt de maaffee snarere burde vcere forenede. 



Hvorom alting er, saa blev der intet af Trolovelsen nu, og 
da Iomfrue Else aldrig solte sig frist nok, heller ikke siden. 
Hermed var Junker Jens flet ikke fornoiet, isoer da han 
havde en dunkel Anelse om Aarsagen til denne Bortrykkelse 
as hans Dnffers Maal. 

Nogen Tid ester hcendte det sig, at han og Pr«sten traf 
sammen i Viborg paa et offentligt Sted, hvor ogsaa andre 
Adelsmcrnd og Officerer vare tilstede. Ophidset af Viin og 
hemmelig ZErgrelse, begyndte Junkeren at stikle paa Prcrsten 
og hans Tales synderlige Jflat. Loenge sirede Denne af med 
Kulde og temmelig Sagtmodighed; dette gjorde Modstanderen 
dristigere og grovere. „Hr. Junker! sagde Hiin omsider opbragt: 
I stoler paa den Kjole, jeg bcrrer, og som I vel veed hindrer 
mig i, at lcrre Eder Skikkelighed." — „I stoler selv paa 
Eders Kjole! svarte Junkeren: Fordi den giver Eder Lov til 
at vcrre Poltron!" — »Det er der Raad for! raabte Pru
sten, idet han trak Kjolen af: der ligger Proesten og her 
staaer Manden; har I endnu Lyst, saa kom an, 'Junker 
Jens! Er her Jngm as de gode Venner, som vil laane mig 
sin Kaarde?" En Officeer gav ham sin, og tilbsd sig at 
v<rreSecundant; en Anden traadte over paa Junkerens Side, 
og alle fire reed ud paa Heden, sonden for Byen. Hr. 
Ssren havde i sine Studenterdage vcrret Kavl for sin Kaarde, 
og flere Gange ved tydfle Universiteter lcert kaade Burscher 
More«: han var Junkerens Mand saavel. Denne blev jo 
lomgere, jo mere ophidset over Modstanderens Kulde og sikkre 
Parering. Han gjorde et forgjeves Udfald efter det andet; 
hans Kaarde gled bestandig ud forbi den fardige Fjende, i 
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hvis Vold han stedse befandt sig, men som cedelmodigen flaante 
ham. Da forenede han al sin Konst og Kraft i tre hurtigt 
paa hinanden fslgende Dobbeltsinter, hvoraf Udfaldet blev, at 
han selv rendte sit Bryst i Contrapartens Kaarde. Hans 
Fald gjorde Ende paa Tvekampen. Saaret forekom Sekun
danterne faa betænkeligt, at de raadte Prcesten, at fcette sig 
paa sin Hest og flygte. Dette gjorde han: naaede inden en 
Times Forlob sit Hjem, samlede i en Skynding sine Penge 
og de nodvendigste Kloeder, og kastede sig paa en anden lige-
faa raff Hest. Bespcendt af Frygt, Anger og Uvished, lod 
han staae ud ad Sonden til. Hans Vei faldt forbi Revl. 
Solen var ved at gaae ned, og de hoie Graner udbredte alle
rede en Dcrmring over Gaard og Have. I Skyggen van
drede langsomt, med nedsomkt Hoved, den fljonne Moe. De 
foldede Homder holdt en Kost af spraglede Markblomster, 
og hvo der saaledes saae hende, maatte lettelig gjottte, at 
hun toenkte paa en elsket Ven, og endvidere : at Rytteren, 
der travede hende imode, var denne Ven, thi saasnart hun 
saae ham, tabte hun Blomsterne af sine Homder, og boiede 
langere ind i Alleen. „Farvel, crdle JomfrueZ sagde han, 
uden at standse Hesten: Forlader, saa flal Eder forlades!* 
Med den hoire Haand trykte han Hatten dybere ned og foer 
afsted i tordnende Galop. Forundret, forvirret og hartad 
bedsvet, stirrede hun efter ham, og Morket faldt paa, for 
hun kom tilbage til Slottet., Noesten ligefaa hurtig kom 
det Skroekkens Bud: at Prasten havde ihjelstukket hendes 
Foestemand. 

At Jomfruen viste en uforstilt Forfærdelse og derester 
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en ligefaa uforstilt Sorg, var meget naturligt; men den 
rette Grund til disse Sindsbevægelser var en Hemmelighed 
for Alle, undtagen for den ssrgende Pige selv. Da imidler
tid Forældrene t-cnkte, at Sorgen gjaldt Junker Jens, 

. maatte de ei allene billige denne, men ogsaa hendes haard-
nakkede Vcrgring ved at indgaae nogen anden Forbindelse. 

Saaledes henrandt et Par Aar, under hvis Forlsb Fru 
Mette forlod det Timelige, just som hun var i Begreb med, 
andengang at bortgive Datterens Haand. Herved beholdt 
denne sin Frihed; thi Faderen paalagde aldrig noget Men
neske Tvang, naar han kun selv uforstyrret maatte fiske og 
^age. Men desvcerre bleve begge Dele ham formeente; Krigs-
trompeten kaldte ham fra landlig Ro og Gloede til Kamp 
mod Sverrigs Krigere. Han maatte forlade sin kjcere Dat
ter som Hsistbefalende paa Slottet, ester at han forgjeves 
havde foreflaaet hende, at begive sig til den gamle Farbroder, 
Hr. Tyge paa Kjoersholm. Sandt at sige, anede ingen af 
dem Krigens ulykkelige Vending: thi aldrig for havde Sand-
bergernes gamle Herreborg seet en bevcebnet Svensker. 

To Maaneder efter Ridderens Afreife, kom hans tvende 
Tjenere hjemridende med hans Kaarde og Standart, begge 
vare omvundne med sort Flor, og forkyndte den gjcrve danske 
Mands hoederlige Dsd i uheldig Kamp med Danmarks sei-
rende Fjender. Disse vare indtroengte over Landets Grcendser, 
og droge hver Dag ncermere og noermere. Endelig vaiede 
den forste fjendtlige Fane over Grathe Hede, og en Rytter
hob drog i blinkende Kyrasfer ind paa Revl. Anforeren var 
en Mand til Aarene af et raat og vildt Udvortes, hvis fsrste 
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Mekast satte Skroek i Alle paa Gaarden, kun ikke i dens 
jomfruelige Herskerinde. Med rolig Voerdighed gik hun Ky-
rasseren imode, tilbod ham alt hvad Huset formaaede afSpise-
og Drikkevare til ham og hans Folk, og udbad sig en Sauvegarde. 
„Den skal I faae, min vakkre Flikka! svarte han: naar I saa 
vil stjenke vel; lad os allerfsrst besee Viinkjelderen!" Som 
sagt saa gjort: han besogte Mintonderne saa vel, baade den 
fsrste og alle de andre Dage, at ester en Maaneds Forlsb 
tomte han med sine Rytteres Hjelp den sidste. Og hermed 
var ogsaa hans Hoflighed og gode Lune forbi. Sauvegarden 
maatte betales hver Dag med rede Penge. Tillykke varede 
det ikke lccnge, inden han forlod Gaarden, med samt sin 
fugtige Sauvegarde, efter forst at have ret alvorlig tiltalt 
Frsken Elses Kasse. Neppe var han ude, for en Nytter-
Eskadron drog ind, anfort af en ung, smuk og beleven Adels
mand. Jomfruen gik ham som den Forrige imsde, og frem
forts samme Bon. „Behoves neppe, min deilige Dame! 
sagde han: jeg seer jo, at Gaarden allerede har en himmelsk 
Sauvegarde." Hun beklagede rodmende, at Formanden havde 
gjort reent Bord i Viinkjelderen. „Skader intet, svarte den 
galante Kriger: istedetfor Min, beder jeg blot om nogle 
Draaber Nectar." Af denne Indgang seer man nok, hvor
ledes den stakkels Else Sandberg var faren med ham. Dog 
holdt hun ham, ved sin kolde Adfoerd og alvorlige Modstand, 
indenfor Sædelighedens Skranker. Maaffee havde den farlige 
Fjende alligevel tilsidst feiret, dersom han ikke just i rette Tid 
havde faaet Marfthordre. Derefter kom en Polak, som ikke 
brod sig stort om Min og Kys, men var en desto storre 
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Elfler af det rene Vasen. Han kunde intet danff, og af 
Tydff ikkun de tre Ord: Geld, Gold, Silber; men dem 
anbragte han faa tidt og saa eftertrykkeligt, at Jomfru 
Else, efter nogle Dages Forlob, faae Bunden paa sit Penge-
flrin. Desforuden havde han den Skik, efter hvert Maaltid, 
at tage Skee, Kniv, Gaffel og Bager til sig. En Dag ind
lob den Efterretning, at Brandenborgerne vare i Narheden, 
og nu begyndte en ordentlig Plyndring. Hvad der fandtes 
af Guld, Sslv og Gyldenstykkes Klader, blev indpakket i en 
jernbunden Kiste, og denne sat paa en Vogn, som skulde 
kjore bag ester de bortridende Polakker. Neppe var den 
kommen op paa Bakken osten sor Gaarden og Soen, for 
Brandenborgerne foer ned ad den pestre Bakke. Bedæknin
gen, fom faae, at den snart ville blive indhentet, og Kisten 
saaledes falde i Fjendernes Hander, loftede den af Vognen, 
og rullede den ned ad den steile Skrant. Klingende valtede 
den sig om sin egen Axel og lige ud i Soen, som her rar 
meget dyb. Der ligger den endnu den Dag idag, dog ikke 
langer skjult af Vand, men af Torvejord og Lyng. ^evn-
ligen brander Lys over den, og oste er der gravet efter den, 
men forgjeves; Ingen kan finde det rette Sted, thi naar 
man narmer sig, forsvinder Lyset, som aldrig vijer sig uden 

i en temmelig Afstand. 
Modfalden og nasten bedovet af saamange Udplyndringer 

og Anfagtelser, traadte Jomfru Else den brandenborgfle 
Ofsiceer imsde med disse Ord: „Kjere Herre! I kommer 
her til et tomt Huus; 2Ede og Drikke^ Penge og Penges 
Vard er alt blevet et Bytte for Eders Forgangere. Kun 
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en Nsdflilling og nogle Klenodier af mine salig Forældres, 
haver jeg gjemt, men jeg vil strax vise Eder, hvor det staaer, 
at I kan gjsre dermed efter Eders Villie." Disse Ord, 
saavelsom Dens Skjsnhed, der frembragte dem, gjorde et 
saa heftigt Indtryk paa den barske Kriger, at han lcenge 
ikke formaaede at svare. „Frygt ikke, adle Jomfru! sagde 
han omsider med svag og ncrsten fljoelvende Rsst: Jeg kom
mer jo som Ven," lagde han til med et sardeles omt, langt 
Oiekast, der virkede saa forunderligt paa hende, at hun, 
blegnende og forvirret, pludselig forlod ham. Forst efter tre 
Dages Forlob fik han Tilladelse igjen at see hende, hvilken 
Tilladelse derefter hver Dag bl?v fornyet, og udstrakt tii 
hele Dagen. For at springe til Enden af Historien, kan 
vi berette: at Treugersdagen varede Mand og Kone, og 
Sexugersdagen, da Freden nu var fluttet, fulgtes de ad til 
Tydskland, hvorfra man aldrig siden har horr et Ord om 
dem. Nogen Tid efter deres Bortreise fandtes paa en Vin-
duesrude i Officerens Vcrrelfe ridsede disse Ord: „Sor en 
Madsen Lihme, forhen Prcest i Thorning, nu Ritmester i 
churbrandenborgfl Tjeneste." 
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Mentlmmerhaderen. 

min Ungdom bessgte jeg ofte et Par Proestefolk af min 
Familie. De vare begge gamle; men alligevel kjere af Bsrn, 
som soedvanlig de ZEgtesolk, der selv ingen have. Her fat
tedes mig altsaa Intet af alt det, Man i den unge Alder 
helst kan snske; allermindst det kjereste: en meer end almin
delig Frihed. Denne benyttedes meest til Bessg paa en nær
liggende Herregaard, hvis Eiermand tiltrak sig baade min 
Hengivenhed og min Nysgjerrighed. Middelaldrende, stor af 
Vcrxl, morkl<-den as Ansigt, havde han dog i dette Noget, 
som aldeles ikke srastodte den unge muntre Dreng; hvorvel 
hans mange deilige Malerier, Billedbsgcr og Blomster vare 
kraftigt medvirkende Bevæggrunde til mine hyppige Visiter 
paa Mor ked al. Denne Gaard laa dybt nede i en snoe-
ver Dal, saa den ikke kunde sees, for man stod saa godt 
som lige oven over den. En Aae — noesten skjult af store, 
msrktlovede Elle — lsb toet under Vinduerne og den i gam
mel Stiil proegtige Hauge, der til Overflodighed var forsynet 
med herlige Frugttræer, og derforuden omgivet og gjennem-
ffaaret af stolte Granealleer. Et Drivhuus — dmgang vist 
det meste i Jylland — befandt sig midt i Haugen; jeg gjen-
kjendte der i Virkeligheden mange af Sydlandenes Voerter, 
hvis prægtige Afbildninger saa ofte havde fortryllet mit Blik: 
den storbladede Pisang, som Man ncesten troer at kunne see 
vore; den sodtduftende spanske Jasmin; Orangen, brammende 
paa eengang med Blomster og Frugt; Cactus, der forener 
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Lilliens Skjsnhed med Molens, Resedaens og Hyazintens 
Vellugt, foruden mangfoldige andre, som en varmere Sol 
opelsker hiinsides Alperne« Gaarden selv gjemte inden sine 
tykke, morkrsde Mure en Samling af skjsnne Sjældenheder: 
en Tubus, der fremstilte mig Maanen som et Landkort; en 
Electnseermaskine med et Battene, der i det Smaa viste 
Lynets Virkninger; en^ Lustpumpe; en Harpe med meget 
mere. Dog, af alle Rariteter var ingen faa moerkelig, som 
deres Eiermand. Overmaade riig — som Besidder af tvende 
store Godser — levede han dog tarveligt og stille; gjorde 
aldrig Gjastebud, ssgte heller ingen, og smagte sjelden Vinen 
i sin velforsynede Kjelder. Han var Adelsmand; men ssgte 
aldrig, fik ei heller nogen anden Udmærkelse, end det lille 
"6e" foran sit Navn. Han klcrdte sig simpelt, ja vel under 
sin Stand: jeg saae ham ikke i Andet, end en lang grsn 
Frakke med store Opslag, gule Skindbuxer og stive Stsvler; 
en lang sort Pidff — som Soldaternes fordum — hang ned 
ad den brede Ryg, og en lille spidspullet Hat bedcekkede kun 
Issen af det fortlokkede Hoved. Hans Bohave, Eqvipage 
o. s. v. var en underlig Blanding af Gammelt og Nyt: 
ved Siden af et Ibenholts Skab, med uendeligt Snitvoerk af 
Engle, Kamper, Blomster og deslige, hang et — dengang — 
moderne venetiansk Speil, og paa en engliseret Svedfux laa 
et luvslidt Plydses Ridedoekken: kort, de enkelte Kostbarheder 
stak kun saa meget mere af mod de svrige gammeldags og 
ofte fmaglsse Sager. Hr. Arthur (paa begge Godserne 
heed han blot „Herren") var ellers intet mindre, end gjerrig: 
ikke alene at han pyntede sine mange Kirker saavel indvendig 
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som udvendig, byggede Skoler og Hospitaler, og testamen-
terte dem alle betydelige Legater; men han opbyggede el^r 
istandsatte ncesten alle Godsernes Bsndergaarde, og hjalp med 
Laan, med Afgivters Henstand, eller aldeles Eftergivelse, 
Enhver, som vilde hjcrlpes. Desuagtet blev han ikke elsket 
efter Fortjeneste; maaffee fordi han ofte var knarvorn, bister 
og ikke ganske fri for at bcrre lidt Nag, hvilket vi paa Jydsk 
udtrykke ved „Pikhad."— „Men hvad gjorde da denne rige Mand 
egentlig til sin Fornsielse?" — kunde Man sporge — „thi at 
gjsre vel — ja det er kjsnt, det er cedelt; men morsomt kan 
det dog ikke vare, isar naar Man ikke hoster anden Lo-n end 
Utaknemmel ighed  fo r  s i t  ZEde lmod;  hvor ledes  f i k  H r .  A r thur  
Ende paa Tiden? spillede han?" — ja paa Harpe — „jagede 
han?" — nei — „spsgte han da med de smukke Vender-
piger?"— ingenlunde; han var tvertimod en Hader af Fruen
timmer. — „De ffjcrmter: hvo kan hade Fruentimmer?" — 
Ingen, min smukke Loeserinde! Ingen, som kjender det elsk
værdigste af begge Kjsn; men det gjorde desvcrrre den stak
kels Arthur ikke; han — miskjendte det. Og heri stak just 
hans storste og beklageligste Synderlighed: han skyede Qvin-
derne til den Grad, at han ikke taalte et eneste qvindeligt 
Vcrsen i sit Bro-d. „Men hvem lavede da hans Mad?" — 
et Mandfolk. — „Hvem malkede hans Kser?" et Mand
folk. — „Hvem vadskede, hvem feiede, hvem skurede, hvem 
polerede Vinduer?" — Mandfolk, ingen andre end Mand
folk. Intet Bondefruentimmer vovede at scette Foden inden 
for hans Port, og kun med tvungen og kold Hoflighed 
modtog han de sjeldne Bessg af sine qvindelige Paarsrende, 
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der kom for at see hans Blomster og smage hans Mindruer. 
D^t eneste Fruentimmer, som han viste haade Agtelse og en 
Slags Velvillie, var Præstekonen, min omtalte Grandtante. 
Med hende hsrte jeg ham endog stundom flj-rmte paa en 
ret venskabelig Maade, ellers vare hans Samtaler med det 
smukke Kjsn ligesaa korte som tsrre, og bestod fra hans 
Side kun i laconifle Svar. Engang spurgte jeg min Tante: 
hvor fo r  der  da  f l e t  ingen  P iger  vare  paa  Msrkeda l?  
„Min lille Siesteen!" gav hun undvigende, med godmodig 
Skjcemt, til Svar: „har Du aldrig hsrt, at Piger ere mere 
dratfingrede og vcerre til at slaae i Stykker, end Mandfolk? 
og Du har jo seet, at Hr. Arthur har saa mange kostbare 
Speile og Thekopper." Saa meget mindre fornsiet med 
dette Svar, som jeg kort tilforn havde flaaet en Kop i 
Stykker, henvendte jeg mig til hendes Mand om bedre Under
retning. „Hm!" sagde han „det kan Du endnu ikke have 
nogen Gavn af at vide; naar Du bliver stor, skal jeg maa-
flee fortcelle Dig det." Han holdt virkelig Ord: efter hans 
Dod, som indtraf en Deel Aar lcengere hen i Tiden, fandtes 
en forseglet Pakke til mig, med Formaning: ei at aabne den 
for min Forlovelsesdag. Her fslger dens Indhold i ordret 

Afskrift. ' 

M in  k je re  unge  Ven!  

Naar Du modtager disse Blade, er jeg vel, efter Na
turens Orden og Guds Barmhjertighed, samlet til mine 
Fcedre; og Du har da opnaaet den Alder —vil jeg haabe — 
da Du ikke langer behsver mine Formaninger. Men derfor 



vil Du dog vist ikke foragte mit Raad og mine Erfaringer: 
een af disse kunde maajkee voere Dig nyttig i din Kjerestx-
ftand, da Fslelse og Jmagination saa let tage Tsilen fra 
Fornuften; og det saa meget mere, som Du i Din Barndom 
kjendte og yndede den Mand, hvis Historie jeg nu vil for
tcelle. Du vil af den i det mindste lcere: „at Skinnet oste 
bedrager," og det undertiden i den Grad, at Man neppe 
„tsr troe sine egne Dine.« Gud give, at Du ved dydig 
Kjerlighed maa vorde lykkeligere, end han, hvis Dine for
blindedes af falsk Mistanke, og som ei sik dem aabnede for 
det var for silde, og Doden for bestandig tillukkede dem. 

Da jeg havde taget min Attestats, blev jeg recommenderet 
til den gamle Hr. Arthur, og var saa heldig, at vinde hans 
Bevaagenhed og Lsfte om det forste Proestekald, der blev 
vacant. Indtil faadant maatte indtroeffe, formaaede han 
mig til at tage Ophold hos sig, og informere hans eneste Ssn 
udi levende Sprog. Den unge Hr. Arthur var et smukt 
Menneske, vel opdraget og beleven, alligevel from og trohjertig. 
Han var munter, uden at voere vild; skjcemtsom, uden at hen
falde til Satyre. Skjsndt han var nogle Aar yngre, end jeg, 
bleve vi dog snart Venner, formedelst Liigheden i Principer 
og Tomkemaade. Vi vare begge gudfrygtige og dydige; men 
han var fyrig og hceftig i sine Sindsbevægelser — jeg derimod 
sat og alvorlig, hvorfor han ogfaa anfaae mig ncesten som 
en crldre Halvbroder. 

Dm gamle Herre var i en Deel Aar beladt med en 
periodisk Brystkrampe, der regelmoessig indfandt sig hvert 
Efteraar, og det altid med tiltagende Hastighed, hvorfor han 
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ogsao betragtede ethvert Lovfald som det sidste, han flulde 
opleve. Desaarsag onffede han at see Ssnnen gift forinden 
sin Dod, fljondt denne kun var lidet over de tyve. Et Par 
Mul fra Morkedal boede — som Du vel mindes — Oberst 
H""', i ret gode Omstændigheder, med sin eneste Datter, 
Froken Mathilde; denne havde Hr. Arthur udseet til 
Kone for sin Son, og Frokenen selv, saavelsom hendes Hr, 
Fader, vare begge tilboielige til den paatomkte Mariage, for 
hvilken derimod den unge Herre viste stor Aversion. Allige
vel troede de Gamle, at saadant nok vilde sinde sig, og beram
mede en Dag til Forlovelsen, der ffulde gaae for sig paa 
Morkedal; men da Alle vare samlede, erklcerede min unge 
Ven reent ud, at han endnu ikke vilde indgaae nogen For
bindelse. Faderen saavelsom Obersten og hans Frsken Dat
ter bleve meget nedslagne ved denne Erklaring; men herved 
var sor det fsrste Intet at gjsre, og man fliltes misfor-
noiede fra hverandre. Da de Fremmede vare borte, kom 
den Gamle ind til Ssnnen paa mit Voerelse, hvor han — 
saa at sige — havde forstukket sig. Han var meget opbragt 
og forlangte af Sonnen bestemte Grunde for hans Vcegring. 
»Jeg vil ikke lade mignsie" raabte han „med det evige: jeg kan 
ikke lide hende; siig mig hvorfor? hvorfor?" „Papa, hun- er 
saa grim!" svarte Ssnnen. „Grim? Barnesnak! hvori be-
staaer den Grimhed?" „Jo Papa!" sagde han, „grim er hun; 
affegraat Haar, aflegraat Ansigt, sorte Dine ligesom ud
brændte Kul i en Affedynge, lyserode Loeber og graae Tcender; 
vaar jeg seer hende, tcrnker jeg altid paa den gamle graa 
Kat, der smidffende og svinkende stryger sig op ad En; men 
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inden Man veed et Ord deraf, kaster denKloerne i.« „Hor! 
hor!" raabte den Gamle -- ,/hvilke Expressioner! Jeg siger 
Dig: Frskenen er en smuk og propre Dame; som hun nu 
stod her i Dag i sin fulde Puds" — „lignede hun varhaftig« 
— afbrod den Unge — ?en Urtepotte ovenpaa den Porcel-
lains Kakelovn: bred forneden, som en Ladedor, og smal i 
Midten saa smal, at jeg med en Nidepidfl kunde flaae 
hende midt over, som en Kaalstok!" — Saa vred den Gamle 
end var, kunde han dog ikke bare sig for at trcekke paa 
Smilebaandet; og da han selv mcrrkede dette, gik han hastig 
ud, og slog Dsren i ester sig. Sonnen lob bag efter, da 
han havde et eiegodt Hjerte, og ikke kunde udholde at fee sin 
Fader sorternet. Der har ogsaa lykkedes ham snart at for
milde denne; thi da jeg kort derpaa traadte ind i Dagligstuen, 
saae jeg at han med Dmhed kyssede den Gamles Haand. 
Fra nu af blev der ikke talt mere om denne Alliance. 

Ikke lomge herefter begav det sig, at den unge Hr. 
Arthur blev indbudet til et Gjcrstebud — jeg troer paa 
Silkeborg — hvor de da, eftersom det var i den glade 
Juletid, ogsaa fik sig en Svingom. Ved Hjemkomsten herfra 
bemcerkede jeg hos ham en total Forandring; han var stille 
og tankefuld, talte Intet til mig, og spurgte jeg ham, fik 
jeg forkeerte og uforstaaelige Svar — kort sagt, han var for
elsket. Dette aabenbarede han mig endelig paa min venska
belige og stundom bekymrede Sporgen til hans Besindende. 
Paa Silkeborg havde han lcrrt at kjende en ung Person, 
som gandske havde indtaget hans Hjerte — en slem Omstæn
dighed! hun var en Præstedatter, altsaa af borgerlig Stand, 
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og tilmed fattig. Jeg forestilte ham, at han under flige 
Conjuncturer neppe kunde vente sin Hr. Faders Samtykke, 
og bad ham desaarsag at flaae Pigen af sine Tanker. Jeg 
prcedikede for dsve Drer: med opbrusende Hceftighed spurgte 
han: „kjender De Elisabeth Lund?" Jeg svarte „ja, det 
var vel baade et kjont og et skikkeligt Fruentimmer." „Kjsn" 
raabte han, „skikkelig! kjon! Monsieur Andersen! hun er 
en Engel!" „Kan blive," svarte jeg. „Man bor ikke vcere 
vittig," sagd? han hidsig, „naar man taler om Iomfrue 
Lund; hun er for reen, for hellig— Monsieur Andersen! 
De skal ikke engang smile, naar Talen er om hende!" og 
dermed sprang han bort med en Ivrighed som om hans Vel-
fcerd stod paa Spil; jeg saae ham ikke den hele Dag. Ncrste 
Morgen var han dog saavidt kommen til sig selv, at jeg 
kunde tale fornuftigt med ham — thi han havde det ret som 
i en Feber med Paroxysmer og derpaa folgende Mathed — 
jeg spurgte ham noie ud: om Pigen havde ladet sig moerke 
med, at hun havde gode Tanker til ham? eller om han selv 
havde, talt til hende om sin Inclination? Med dybe Suk 
bencrgtede han begge Dele: han havde ikke kunnet tale et 
eneste Ord, bare for at see paa hende: hun havde vel sagt 
Noget; men han havde ikke observeret hvad det var, da han 
havde nok med at beskue hendes Lceber o. s. v., o. s. v. 

Da jeg nu mcrrkede, at hans Forlibelse var af saa hceftig 
en Natur, at det ikke vilde vcere mig mueligt med Held at befeide 
den, gav jeg ham det Raad: at bekjende Alting reent ud for 
den Gamle, og scette Haabet^til hans faderlige Kjerlighed — 
det torde han ikke; han var ganske frygtsom, raadvild, og 



vidste hverken ud eller ind: det han kunde gjsre, vilde han 
ikke; det han vilde, torde han ikke. Saa gik da jeg til den 
Gamle, og skriftede- paa Sonnens Vegne. I Forstningen 
blev han meget sorternet: han meente, at have viist Efter
givenhed nok, idet han afbrsd den fordeelagtige Mariage med 
Froken H""'z skulde han nu endydermere tillade ham, at 
forbinde sig med en fattig Præstedatter? Men da jeg fore
stille ham Styrken og Hastigheden af den unge Mands Kjer
lighed; da jeg lagde ham paa Sinde, at han kun havde dette 
eneste Barn, som maaskee kunde tage sin Dod over det, ifald 
han ikke fik Pigen, at denne var et velopdraget og uberygtet 
Menneske; at hans Son jo blev mere end riig nok, til at gjore 
en fattig Pige lykkelig; og endelig, at hun, just fordi hun blev 
oploftet fra Fattigdom og ringere Stand til ZEre og Rig
dom, vilde blive hendes tilkommende ZEgtemage desmere hen
given: svarte han rsrt „saamomd, Monsieur Andersen! I 
siger Noget — lad min Son komme til mig!" Med gode 
Forhaabninger sendte jeg den forlibte Ungersvend ind til Fa
deren. Da de havde voeret en foie Tid tilsammen, kom min 
unge Ven springende ned i mit Kammer, tog mig om min Hals 
og kyste mig, lob saa ud igjen, uden at have talt et eneste 
Ord som da ogsaa var overflsdigt — og inden jeg vel sik 
stoppet og tcendt min Pibe, horte jeg ham gallopere ud af 
Gaarden. 

Jeg kan spare mig den Umage at sortoelle hans Frierie, 
da han selv har gjort det i et Brev, som jeg erholdt nogle 
Dage derefter. Jeg vil anfore det heelt og holdent, da det 
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kan vise Dig saavel hans sangviniffe Temperament, som og 
afgive et Exempel paa hans curieuse Skrivemaade. 

„Min kjere Monsieur Andersen! 

Jeg er i Paradiis. Hun er min! den fljsnneste af alle 
Guds Engle paa Jorden er min! og hun elsker mig; dm 
dei-Me, klogeste, vittigste, frommeste Pige paa Jorden har 
fljcrnket mig sit uffatteerlige Hjerte. Jeg er halv forrykt af 
Gloede: j-eg drsmmer om Dagen, og jeg vaager om Natten; 
men var det ikke en Skam at sove med et Hjerte saa fuldt 
af Lyksalighed? Er jeg hos hende, kunne mine Djne ikke 
lukke sig for at see paa hende; og er jeg borte fra hende, 
pines jeg af Uroe og Lomgsel; og aldrig saasnart falde mine 
Dine til, fsr jeg drsmmer om hende; at hun omfavner 
mig, eller flygter, er syg ^ dsd; da farer jeg op i Angest, 
og borte er Ssvnen. Jeg kommer virkelig til at tage en 
Dosis Opium hver Aften, ellers vaager jeg mig ihjel. Jeg 
er i ligesaa stor Fare for at hungre tildsde: ved Bordet 

.glemmer jeg baade at spise og drikke. Seer hun smi
lende til mig, taber jeg Skee og Kniv; jeg mattes jo af 
hendes Vines himmelske Straaler. Kysser hun mig, ind
suger jeg den ssdeste Livsncering af hendes balsamiffe Laber— 
De maa virkelig sende mig Lars, at han kan putte mig 
Maden i Munden. — Men jeg vilde jo fortalle dem min 
Forlovelse — ja — jeg veed neppe selv hvorledes det gik til. 
I trende Dage gik jeg paa Glsder — i trende Natter sov 

jeg paa Knappenaale. I hendes Fraværelse var jeg modig 
som en Krigshelt, og besluttede hundrede Gange! nu skal det 



vcere! men saasnart jeg blot udenfor Doren herte hendes 
Englerost — borte var da hele min Courage. Flere Gange 
tog jeg med Magt Mod til mig, og ncrrmede mig med ned
slagne Sine thi jeg vidste nok, at naar de modte hendes, 
gik jeg strax fra Samlingen; — men det var eet og det 
samme; jeg kunde ikke undgaae at skimte Spidsen af hendes 
lille Fod og da sad atter Frieriet fast i min Hals — jeg 
snskede mig tusinde Mile borte. Efter ethvert saadant srug-
teslsst Forsog crrgrede jeg mig bitterligt over min Feighed og 
fattede nye dristige Beslutninger, der dog aldrig kunde naae 
Modenhed, formedelst den Uvished, hvori jeg svcrvede: om 
jeg nemlig torde haabe Gjenkjerlighed eller ikke. Snart syn
tes det mig umueligt at saa himmelsk en Skabning kunde 
elske nogen Dsdelig, og snart tyktes nng, at hun nsdvendig 
maatte bevcrges af saa reen og hastig en Tilboielighed, som 
den, der fyldte mit hele Hjerte: Haab og Frygt foer i saa 
hurtig Afvexling igjennem min Sjcrl, som Skyer og Solskin 
over Himlen paa Stormens Dag. Omsider var jeg For
tvivlelsen noer, og da — o da flog min Lyksaligheds fsrste 
Time. Jeg sad i et Lysthuus og grcrd; mit Hjerte bankede 
som om det vilde sprcenge mit Bryst: med eet stod hun soran 
mig. Gjennem Taarerne saae jeg, at hun var bleg og fljcrl-
vede, som jeg selv — dette gav mig Mod: nu eller aldrig! 
Hvad jeg gjorde, hvad jeg sagde, hvad hun svarede? jeg veed 
det ikke; jeg veed end ikke, om der blev talt et eneste Ord; 
jeg mindes kun: at hun laa i min Favn, hendes Arm om 
min Hals, hendes Kind ved mit bankende Hjerte, og og 
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nu er Brevet sluttet; jeg hsrer hendes Fodtrin. — Adieu! 
adieu! 

Deres lyksalige Arthur." 

Jeg maatte mange Gange smile under Låsningen af 
denne rhapfodifle Skrivelse; men glcedede mig dog ret af 
Hjertet over disse unge vakkre.Personers Lykke. Neppe havde 
jeg gjennemlsbet det, ssr jeg blev kaldet til den gamle Herre, 
som havde faaet et pludseligt Anfald af sin Sygdom. Jeg 
fandt ham siddende i sin Loenestol — thi han kunde ikke taale 
at ligge — med et lignende Brev fra Ssnnen i sin Haand 
og faderlige Gcedestaarer i sine Dine, uagtet hans Legeme 
leed under hceftige Smerter. „I har ogsaa faaet Brev fra 
min Son, Monsieur Andersen!" sagde han, „ja! Gud give 
det maa geraade til hans sande V?l! Men nu maa jeg dog 
have Bud ester ham; han skal have min Velsignelse inden 
Herren kalder mig — min kjcere Andersen! jeg troer, min 
Time er ^ommen — denne Gang gaaer jeg neppe derfra« 
Inden jeg kunde yttre min dybe og oprigtige Bedrsvelfe, 
traadte Prcesten ind med det hellige Sacramente, og jeg gik, 
for at lade den unge Herre hente. Det varede ikke lcenge, 
inden han kom; og da kunde jeg see, at Kjerlighed til 
den Forlovede dog ikke havde fortrængt Kjerligheden til Fa
deren af hans fromme Hjerte. Han vilde absolut voere hos 
ham baade Nat og Dag, og det var kun paa den Syges 
gjentagne Befalinger, han var at formaae til undertiden ar 
nyde et Par Timers Sevn, hvortil han saa hsiligen trcengte. 
Med den Gamle blev det stedse slettere og slettere; og korte
lig at fortcelle: efter otte Dages Lidelser hensov han salig 



og stille. Skiondt dette Dodsfald ikke var ganske uventet, 
foraarsagede det dog en inderlig Sorg hos Alle; thi den 
Hensovede var en hjertens god og from Mand, og elsket af alle 
sine Undergivne. Ingens Smerte kunde alligevel lignes med 
Sonnens; det var nepve, han skriftligt kunde melde Kjere
sten sit sorgelige Tab. Dog — Sorgen har ingen absolut 
Magt over unge Hjerter; Naturen lader sig ikke afdisputere 
sin Ret; Haabets Solskin fordriver snarlig Kummerens 
Skyer fra den urynkede Pande; Gloeden er starkere, end 
Sorgen, i den unge levelystne Sjal. Strax efter Begra
velsen begyndte min kjere Arthur at langes saa hastig 
ester sin elskværdige Brud, at Intet var istand til lomgere 
at holde ham tilbage, da der indlob et Brev, hvori hun 
meldte ham: at hun ufortovet maatte afreise til sin Soster i 
Hovedstaden. Dennes Mand var pludselig dod, og hun trangte 
nu hoilig baade til Trost i sin Smerte og Hjalp i sitHuus-
vasen; saameget mere som hendes smaae saderlose Born 
manglede det Tilsyn, hendes egen tunge Sorg hindrede hende 
at yde dem. Med Brevet fulgte, som Pant paa ubrodelig 
Troflab, en Fastensring istedet for mundtlig Afffed, hvilken 
Moderen, som ledsagede hende, ikke troede at kunne tilstade. 
Dette Brev var en Hiobs Post for min stakkels Ven, som-i 
Forening med Sorgen over Faderens Dod, Nattevaagen, 
Sjals og Legems Anspandelse og Udmattelse kastede ham paa 
et farligt Sygeleie, fra hvilket han forst efter ti Ugers For
lob var istand til at reise sig. — I al denne Tid maatte 
jeg fore Correspondencen mellem ham og Kjeresten, hvis 
Ophold i Kjobenhavn trak sig ud langt over Forventning. 
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Det var for mig en saare vanskelig Commission at ffrive 
alle disse Kjerestebreve. I Fsrstningen gik det godt nok, saa-
lcenge han selv var istand til at dictere mig; men da han dertil 
blev for svag, maatte jeg ogsaa fsre dem i Pennen, derefter 
lcefe dem op for ham, og naar de saa vare rettede og ud
pyntede med adskillige kjcrlne Epitheta, omsider reenskrive 
dem med omhyggelig Esterligning af hans egen Haand, paa 
det hun ikke stulde moerke hvor daarlig han var. Endelig tiltog 
Sygdommen i den Grad, at han i flere Uger var ganske uden 
Bevidsthed; alligevel maatte jegfortfare med Correspondencen; 
mm da jeg havde faaet nogen Dvelse i den forlibte Brev-
still, lod hun sig rigtig fsre bag Lyset. .Jeg var i Sandhed 
i en slibrig og cengstelig Stilling, og tilsidst ganske confus 
over dette Skriverie, der kostede mig langt stsrre Hovedbrud, 
end nogensomhelst latinsk Still i min Skolegang; tilmed var 
jeg jo ogsaa betaget af stor Sorrig og ZEngstelse, saavel for 
min unge elskelige Ven, som for hans stakkels Kjereste. En
delig overstod han Sygdommens farligste Crisis, og befriede 
mig saaledes paa eengang fra min Frygt og fra hiin besvoerlige 
Contoirforretning. Han havde neppe forladt Sengen, for M 
vilde have varet afsted til Kjobenhavn; dog, da han kun meget 
langsomt gjenvandt de tabte Krcefter, og da Godsets Over
tagelse medfsrte endeel uovscrtlige Forretninger, hvilke for
medelst hans langvarige Sygdom havde formeret og opdynget 
sig, hengik atter nogle Uger, inden han kunde tiltroede den 
forsnflede Reise. Dagen fsr modtog han med Posten fsl-
gende omineuse Brev: 

„Kjcelne Damoni flyv vaa Kjerligheds Duevinger til 
6 



„dinPhyllis! der skal Du sinde din Gloede fordoblet og Om-
„stcendighederne saa gode, som muligt. Luc. j. 36. —. Den 
,/graa Kat." 

Denne laconifle Seddel opvakte hos Arthur hverken 
Skinsyge eller Forundring; ei engang Nysgjerrighed efter at 
kjende Autor, saa fast var han i Troen paa sin Kjerestes 
Dyd. ̂  Jeg derimod kunde ikke ganffe dampe en vis Ahnelse, 
hvis Betydning jeg — desvoerre! kun alt for snart flulde 
erfare. 

Min Ven reiste saa veltilmode og let, som en Trcrk-
fugl, mod Syden. Den fsrste Uge erholdt jeg ingen Efter
retning fra ham; den anden ikke heller. Nu begyndte jeg at 
blive lidt urolig, og da den tredie ligeledes hengik uden 
Brev, besluttede jeg at reife efter ham. Det kunde umuligt 
homge rigtigt sammen: Forvalteren og jeg havde skrevet hver 
Postdag — og det endog i nogle for Godset vigtige Anlig
gender. Vel kunde han, efter sir hastige Gemnt, over Kje
resten glemme os Andre i mm dog kun for en foie Tid; og 
en saa langvarig uforsvarlig Gloedesruus var ikke tankelig. 
Jeg tog over Land, og kjsrte Nat og Dag. Paa den tredie 
arriverte jeg til Staden og ilede nu strax hen til den Gjoest-
givergaard, hvor han fsr sin Afreise havde bestemt — efter 
den i Kjobenhavn velbekjendte Tjeners Anviism'ng — at ville 
logere. Det var paa den hsie Tid, jeg kom. Han sad 
halv paakladt i en Lomestol, og trommede med Fingrene 
paa begge Stolearmene. „Herre! du min Gud!" raabte jeg 
forffrakket „hvorledes er det fat?" Jeg frygtede, at han var 
bleven vanvittig, og virkelig var han ikke langt derfra. Uden 
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at forandre en Mine i sit blege fortvivlede Aasyn, kastede 
han kun et flygtigt Blik paa mig, og derpaa — som havde 
jeg varet en ham ganske uvedkommende Person — fastede 
han igjen sine Djne stivt paa Vinduet." „Gode, kjere Hr. 
Arthur!" sagde jeg, og greb hans Haand — kold og flap 
blev den liggende mellem mine. Jeg brast i Graad, og 
satte mig raus ved hans Side. Jeg erindrede mig Jobs 
Venner: „Og da de saae hans ynkelige Skikkelse, oploftede de 
deres Rost og grad, og de sadde hos ham tre Dage og tre 
Natter; men Ingen talede et Ord; thi hans Smerte var 
saare stor." Jeg veed ikke, hvor lange jeg sad saaledes i 
stum Bedrovelse, indtil omsider hans indvortes Sorrig be
gyndte at faae Luft: han sukkede dybt, og Taarer paa Taa. 
rer randt ned ad hans Kinder. Da forsogte jeg at tale 
Trsstens Ord; jeg bad ham, dog at betro mig hans Kum
mer, og bryde den angstelige Taushed. Det var endnu for 
tidligt: Saaret var fot sriskt og ømfindtligt til at bersres. 
„Min hjertens kjere Vcn!" sagde jeg, fortvivl dog ikke.' om 
end Verden gaaer Dem imod."— „Verden er en Rsverkule!" 
afbrod han mig hastigt, og reiste sig i Stolen; men han 
faldt afmagtig tilbage, og hans Hoved sank ned paa hans 
Bryst. Jeg herte Fodtrin paa Trappen; jeg gik ud og 
modte Lars — han saae ligesaa bleg og forvirret ud, som 
hans Herre. „For Himlens Skyld!" hvidskede jeg, „hvorle
des hanger det sammen her?» „Elendigt! Monsieur Ander
sen!" svarte han, „han maa endelig see at faae Herren bort 
herfra! Kjsbenhavn er ikke god for ham." Disse sidste Ord 
bragte mig paa den Tanke, at det stakkels unge Menneske 

6' 
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var bleven forfort til Spil, eller anden Udsvævelse, hvortil 
desforuden hans fyrrige Temperament letteligen havde kunnet 
forlede ham. Jeg gik ind i Vcerelset igjen. „Kjereste Ven!" 
sagde jeg, „forsag ikke! Gud er naadig til at forlade; saa-
lcenge De endnu har Troen paa hans Barmhjertighed, er 
ikke Alt tabt; kast Dem med et angergivent Hjerte i hans 
Faderarme!" Han saae taus og stivt paa mig, som om han 
ikke forstod min Tale — hvilket han rigtignok ei heller var 
istand til. „Ingen falder saa dybt, at han jo atter kan rej
ses, naar han kun ikke fortvivler." Skjsndt jeg snart erfa
rede min Vildfarelse, havde samme dog den gavnlige Virk
ning, at den gav hans fixe Forestillinger en anden Retning. 
Et nyt Saar synes jo at formindske, idet det fordeler Smer
ten as et celdre. Han rystede paa Hovedet med et bittert 
Smiil: „De tager feil-, min Ven! mig flader intet Andet, 
end at  jeg er bleven ormflagen, *)  men — men Andersen! 
naar Engle falde, da maae Mennesker fortvivle." Ved disse 
Ord sprang han op, og gik med Hcendevrid og vilde Die-
kast omkring i Vcerelset. Nu fornam jeg, at det var Kje-
restesorger, som trykkede ham. „Herre Gud!" raabte jeg 
med et allerede lettere Hjerte, „er Jomsrue Lund" — For
bandet vcere hendes Navn!" flreeg han „ncrvn det aldrig 
mere! Hendes Billede sidder, som en Slangebraad> i mit 
Hjerte; men aldrig skal hendes Navn besmitte min Tunge! 
— Andersen, foer mig bort herfra! Mgt bort fra denne 
Fordærvelsens Afgrund!" „Med den bedste Villie! min Hjer-

Bidt af en giftig Orm — et Provindsial-Udtryk. 
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rens Ven!" svarte jeg og gik ud til Lars, for at lade ham 
bestille en Vogn. Vognen kom; nKn Lars blev borte, og 
jeg har aldrig seet eller hsrt noget til ham siden denne Dag. 
Bi maatte reise uden ham, da Arthur aldeles ikke vilde bie, 
og inden en Time befandt vi os paa Hjemvejen til Jylland. 

Paa denne saare bedrsvelige Reise var min ulykkelige 
Ven bestandig indfluttet i sig selv, og talte kun, naar 
jeg vakte ham af hans morke Grublerier. Vel fo-gte jeg, 
paa alle mulige Maader at adsprede ham, ved at gjsre ham 
opmærksom paa de mange smukke Situationer, som presen-
Lerede sig allevegne, og viste Naturen i sin mangfoldig af-
vexlende Skjonhed; men det var altsammen til ingen Nytte: ^ 
han kastede et ligegyldigt Blik derhen, hvor jeg pegte, og 
drog det ligesaa hastigt uden Deeltagelse tilbage, for at faste 
det snart paa Skyerne og snart paa sine Fsdder. Et dybt 
Suk, en hastig tilbagetrykt Taare var det Eneste, som ro
bede hans indvortes Bevcegelse. Kun een Gang provede jeg 
at lede Talen hen paa den utro Kjereste, baade for at er
fare Sammenhangen med hendes Utroskab, som og for at 
han kunde lette sit beklemte Hjerte ved Meddelelsen af sin 
Ulykke; men da foer han forbittret op: „Dersom De taler 
endnu engang om hende, springer jeg af Vognen, og De 
skal aldrig see mig mere." Naturligoiis undgik jeg nu siden 
at berore denne Materie. Derimod talte jeg om hans salig 
Hr. Fader, om'Godsets Tilstand, de nodvendige Forbedrin
ger ved Samme, ved Gaarden og Haven, med saadant mere. 
Hertil laante han dog stundom A>re, gav ogsaa undertiden 
et kort, dog ret fornuftigt Svar. Alligevel fornam jeg ikke 



nogen ret moerkelig Forandring i hans Sindstilstand, for vi 
ncrrmede os Msrkedal. Saasnart han fik Dje paa Hjem
met, brast han i en hoeftig Graad, som jeg aldeles ikke sogte 
at standse; jeg ansaae denne Taareflod for en lettende Ud-
tsmmelse af Sorgen, ligesom Aareladning — analogis? be
tragtet — skiller Feberpatienten ved en Deel af Nateris 
zieeeante. 

Uden at ville tale med noget Menneske paa Gaarden, 
ilede han ind i Faderens Sovekammer, hvilket han i de forste 
tre Uger ikke forlod. Her var jeg alene og ncesten bestandigt 
hos ham, og opfyldte trolig baade en Vens og en Tjeners 
Pligter, og bestyrede, som Mellemmand, alle Gaardens og 
Godsets Affairer. Een af de forste og besynderligste var den: 
at afskedige alle Tjenestekvinderne, lige fra Huusholdersken til 
Honsepigen. Han var ubevægelig i denne Post i „Mgen af 
dette falske Kjon" sagde han — „skal herefter boe under 
Tag med mig; jeg vil aldrig have Andre, end Mandfolk i 
mit Brod." Saasnart dette var bragt i Rigtighed, syntes 
atter en Steen at vcrre lettet fra hans Hjerte, og efter-
haanden antog hans Sorg en mere blid og mindre folkesky 
Karact'eer. Han bekvemmede sig til, i mit Selskab at gjsre 
smaae Spadsereture i Haven og Skoven, skjendt disse syntes 
at fornye — dog med stedse aftagende Styrke — en Kum
mer, der aldrig ganske vilde lade sig udrsdde. 

Ved denne Tid dode den ncrrmest boende Prcrst; og mkn 
Ven kaldede mig strax til hans Eftermand. Jeg maatte nu 
forlade ham, og dette gjorde jeg med Taknemmeligheds oz 
Deeltagelses oprigtige Taarer. Han trykkede mig til sit dybt 
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saarcde Hjerte og grad som et Barn, der stal stilles fra sin 
Fader. ^eg lovede, at bessge ham saa ofte som muligt, o.g 
nasten daglig opfyldte jeg dette Lsvte. 

Vinteren gik hen. Det var nasten allerede et Aar siden 
Hr. Arthurs uheldige Forlovelse at han en Dag, ved min 
Bortgang, rakte mig et Papiir med disse Ord: „Min oprig
tige Ben! De borde for lange siden varet indviet i min 
Ulykkeshistorie; men fsrst nu har jeg vundet Styrke til at 
fortalte den; deraf, at jeg har varet istand til ar fere den i 
Pennen, vil de kunne drage en beroligende Slutning med 
Hensyn til min nuvarende Sindsstemning." — Herunder 

sslger en Afffrist: 
„Siden min elskede Faders Dod har jeg ingen bedre — 

ingen anden Ben havt,  end Dem, gode, k jere Andersen! 
De har med utrattelig Taalmodighed udholdt mine tungsin
dige og sikkerlig ofte befvarlige Luner; ja! De er den, som 
har frelst mig fra Fortvivlelse, som har lindret min dybe 
Kummer — flulde De da ikke erfare densAarsag? Men ak', 
naar jeg paany opriver det pinefulde Saar? dog maaskee 
selv denne smertelige Bersrelse kan have nogen helb^ende 
Virkning! — Velan! jeg vil vove det! ^ 

Bevinget af min hastige, min inderlige Kjerlighed, ilre 
jeg mine Langslers Maal imsde. Det ssdeste Haab opfyldte 
mit umistankelige Hjerte — ak! jeg ahnede ikke, at jeg 
hastede hen mod den Afgrund, der stulde opsluge alle mim 
Glader i Livet. 
I Roeskilde blev jeg, haardt imod min Villie, forsinket 

nogle Timer — Aarsagen dertil mindes jeg nu ikke mere. 



,- . ii!'-^ k h l 

Da jeg, meget utaalmodig herover, omsider steeg tilvogns, 
msdte jeg i Forstuen Froken H""*, som i nogen Tid havde 
opholdt sig i Kjobenhavn. Med et tvetydigt, hsist modbyde
ligt Smiil snflede hun mig en lykkelig og fornsielig Reise. 
Ligegyldig hilste jeg igjen og sprang hende forbi, ligesaa hastig 
som dette varselsulde Mode forsvandt af min Erindring. 
Forst lange efter Opvaagnelsen af min korte Gloedes Drsm, 
tilbagekaldte jeg i min Hukommelse hendes sale Smiil og 
scelsomme Betoning af Ordene „lykkelig" og „fornsielig." — 
Snart naaede jeg Porten til den Bye, som inden sine Volde 
gjemte min Sjcels Udkaarede. Med piinlig Utaalmodighed 
maatte jeg oppebie Enden paa Visiteurernes Undersogelser; 
men endnu under disse drog Lars — stakkels Karl! — mig 
tilside, og bad mig stammende og fljoelvende, dog ikke strar 
at opsoge min Kjereste. Denne Anmodning, hans forvirrede 
Tale, hans usædvanlige Forlegenhed indjog mig en dodelig 
Angest. „Er hun syg? er hun dod?" raabte jeg; men fik 
intet Svarj thi Lars sad allerede i Vognen — vistnok for 
ogsaa at faae mig derop, og faaledes unddrage mig de Om-
staaendes Nysgjerrighed. Jeg sprang op til ham, og gjentog 
mine crngstelige Spsrgsmaal; men under dcn stcerke og uaf
ladelige Rumlen og Larmen kunde jeg ikke forstaae hans 
Svar. Havde det varet loengere, kunde jeg have sprunget 
af Vognen og revet ham med mig — dog, strax indenfor 
Porten holdt vi ved den Gjcestgivergaard, som han kjendte 
og havde anbefalet. „Er hun der?" raabte jeg, idet jeg 

ad Dsren. „Z foran ham foer svarte han, „d 
er her vi skal logere." — „Men saa bring mig da til hende!" 
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fkreeg jeg forbittret, og greb ham ved Armen. Han bad 
mig; for Guds Skyld ikke at forhaste mig; men endelig bie 
til han havde fortalt mig, hvad jeg ligesaa godt forst som 
fidst maatte vide. Jeg stod paa Glsder: han maatte noesten 
med Magt fore mig ind i det anviste Voerelse. Lange mar
trede han mig her med Udflugter og Omsvsb, for mine 
Trusler aftvang ham den sønderknusende Tilstaaelse: „han 
havde af en trovcerdig Ven i Roeskilde erfaret, at — —- min 
elskede, min tilbedede Pige var — en Skjsge." Havde dette 
Tordenord ikke lamflaaet alle mine Lemmer vilde jeg maa-
skee have myrdet ham paa Stedet. „Kom Du Helvedes 
Sendebud!" ffreeg jeg, saasnart jeg blev istand til at rsre 
min Tunge — „Du skal bringe Mig til hende! em af Jer 
skal dse!" Jeg greb ham i Brystet og flcebte ham mod 
Doren. „Naadige Herred" stammede han, skjoelvende ligesaa 
stoerkt som jeg selv — „hun er flyttet — lad mig forst for
hore, hvor hun boer— inden et Qvarteer skal De see hende! 
vil De bare bie til jeg kommer igjen." Med disse Ord rev 
han sig los, og var ude af Kammeret, inden jeg kunde 
standse ham. Jeg stod som fastnaglet og stirrede paa dm 
lukkede Dsr. Dersom nogen Tilstand paa Jorden ligner 
Helvede, da var det min: jeg veed ikke hvorlange dm varede; 
for de Fordsmte maa enhver nok faa liden Deel af Tidm 
vare uden Maal. Endnu troer jeg, at disse Dieblikke vare 
Culminationen af min Sjalemarter -- pinefuldere end selve 
det, der gjorde min Frygt til Vished. Mit Ansigt maa 
radsomt have udtrykt dm indvortes Kamp mellem forskjellige 
Sindslidelser; thi en Pige, som kom ind med et Brev, tabte 



det af Forskrækkelse, og floi ud igjen med et Skrig. I det 
samme kom Lars; men inden han vilde foie sig ester min 
Billie, tog han mig ordentlig i Eed: at jeg blot maatte fee 
og hsre; men hverken tale eller foretage mig Noget, og ufov-
tovet fslge tilbage med ham. „De maa droebe mig" sagde 
den tro Karl, og stillede sig sor Dsren — „eller og De skal 
love mig ved deres Salighed, at De vil vcrre rolig!" Jeg 
var nsdt til at svcerge. I dette Sieblik opdagede han Bre
vet, som Pigen havde tabt, og jeg flet ikke andset. Han tog 
det op: „Det er vift fra Jomfruen" sagde han „det er hen
des Haand; vil De ikke lcrse det ssrst?^ Jeg rev det op — 
det var fra hende; men jeg kunde ikke lcrse det, saaledes 
rystede jeg, saaledes dandsede Bogstaverne for mine Dine. 
Han maatte loese det for mig: hun meldte blot korteligt, „at 
hun havde maattet fslge med sin Ssster til Holsteen, hvor 
dennes Svigerfader vilde tage hende og Bsrnene til sig; hun 
havde med Dagsposten tilmeldt mig det samme i et Brev til 
Mor ked al; men i Tilfoelde af, at dette Brev kom for 
silde til at hindre min Afreise, havde hun villet aflcrgge et 
andet her, i hvilket hun bad mig,- paa min Gaard at oppebie 
hendes Hjemkomst, der forhaabenttig ikke ret lcenge skulde 
udsotttes." „Men saa er hun jo ikke her?" raabte jeg. „Kom 
selv og see, naadige Herre!" svarte han, „men husk hvad De 
har lovet mig!" Vr gik langt — jeg troer til den modsatte 
Kant af Byen. Mine Fsdder broendte under mig; snart 
forekom det mig, at jeg stod stille, og at Folkevrimlen foer 
med Stormens Hurtighed forbi mig; snart var det mig, 
som om jeg stilede og fslte et Skibs gyngende Bevægelse. 
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Omsider ferie han mig ind i et Huus nogle Trapper iveiret 
— jeg befandt mig alene med ham — han flog Skudden 
for Dsren, og mindede mig atter om mit edelige Lsvte. 
„S-rt Dem nu her ved Vinduet!" sagde han, „og hold Die 
med den Stue i fsrste Etage ligeoverforDe vil snart faae 
hende at see — mm kom ikke alt for ncrr til Vinduet!« 
Jeg saae hende allerede: hun kom og satte sig paa en Stol. 
Strax efter ncrrmede sig en ung Ofsiceer, omfavnede og 
kyssede hende, tog saa Hat og Stok, og gik. — Mit Bryst 
var et Ozlerede. »See! naadige Herre!" raabte han bag 
ved mig „nu reiser hun sig og vender Siden til!" Himmel 
og Jord! hun var frugtsommelig. Det blev sort for mine 
Msie — jeg daanede. Af denne lvkkelige Ubevidsthed vaag-
nede jeg fsrst ved Vognens Skumplen under mig: min Tjener 
havde faaet en Hyrekaret, hvori vi vendte tilbage til mit 
Logis. Jeg vilde hen til hende — Synet af mig skulde 
ssnderknuse hende — jeg vilde udfordre Officeren — men den 
tro Karl hindrede ethvert Udbrud af mit Raserie. „De kau 
jo ffrive hende til!" sagde han, „at De nu kjender hendes 
Utroskab." Jeg greb dette Raad; men kunde ikke fslge det: 
Pennen dandsede paa Papiret — jeg kunde ikke trcekke et 
Bogstav — han maatte ffrive for mig. Flere Ark rev jeg 
istykker: naar han lcrste for mig, hvad han havde skrevet, 
var det Altsammen ikke bittert nok. „Jeg tykkes ikke" sagde 
han tilsidst, „at hun er deres Vrede voerd: var det ikke nok, 
naar De ganske kortelig slog op med hende?" Dette sandt mit 
Bifald; saalches kunde saavel den krcrnkede Stolthed, som 
den skuffede Mmhed, bedst see sig hccvnede. For at gjore 
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Hcevnen fuldkommen, angav jeg flet ingen Grund til vor 
Adskillelse; men meldte hende blot: „at jeg fandt det rigtigt 
at hceve vor Forbindelse, og flikkede hende derfor Fcrstens-
ringen tilbage; al Correspondence og muligt Forssg paa 
fremtidig Noermelse frabad jeg mig, som noget ganske unyt
tigt." „Dersom hun" sagde jeg til ham i Bortgaaende, „ikke 
leverer Dig hendes Ring, skal Du forlange den, og sige, at 
din Herre havde forceret Dig den." Da han var borte, foer 
en iisnende Kulde igjennem mit Bryst. Med ufravendt Blik 
st i r rede jeg paa den Finger,  der havde baaret  h i intengang 
saa dyrebare — Kjerligheds-Pant. Ligesom dens Indtryk grad-
viis forsvandt, faaledes—fvoer jeg lonligen— stal hendes Minde 
udslettes af mit Hjerte! Ak! min Ven! min Ven! Eden er 
endnu uopfyldt! — „Hvad sagde hun?" spurgte jeg den til
bagevendende Tjener. „Hun smilte og sagde det var godt« 
sagde han. „Godt!" gjentog jeg; og dette var det sidste Ord, 
jeg talede, indtil De kom, og atter aabnede mine Lceber og 
mit Hjerte. 

Fra dette Tidsrum har jeg iovrigt ingen anden Erin
dring, end at jeg spiste, drak, gik tilsengs og stod op, naar 
min Tjener mindede mig. Jeg var saa aldeles nedsunken i 
hiin dssige, til Vanvid ncrrgrcendsende, Ligegyldighed, at end 
ikke Synet af Dem, min dyrebare Ven! magtede at vcrkke mig. 

Saaledes visnede mine fljsnneste Forhaabningers For-
aarsblomst! saaledes ssnderrev en vellystig, trolos Kvinde 
min stoerkeste Livstraad — men Venskab og Religion, de 
Ulykkeliges scerdeles Ven, har igjen knyttet andre — Gud 
veed, hvor Urnge disse flulle holde." 
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Nogle Dage efter at have last denne Beskrivelse over hans 
uheldige Kjerligheds-Handel, modtog jeg atter et Brev af 

folgende Indhold: 
„Min meget k jere Ven! — 

Jeg maa forlade Dem paa nogen Tid — uvist hvor 
lange; jeg reiser— uvist hvor hen. Engen grsnnes; Traev-
nes Knoppe svulme; Violerne blomstre allerede: deres ssde 
Duft har vakt smertelige Minder i min Sjal ak! hvor
ledes stal jeg undflye dem? — Jeg maa bort — her kan 
jeg ikke oppebie den skjsnne Vaar. Da den ifjor smykkede 
Mark og Skov; da Blomsten aabnede sit Boeger; da Bsgen 
bekrandsede sit Hoved; da Fuglen lokkede sin Mage — da 
lokkede mig Sirenens Sang — jeg kan ikke taale her at 
flue den atter oplevende, evig unge Natur. — Lev vel, mm 
trofaste Ven! Lev vel til vi gjensees — om Gud vil jeg 
da med et roligere Hjerte." 

Jeg vilde have taget Afsked med ham; men han var 
allerede borte. Ingen vidste hans Reises Maal; Kudsk og 
Tjener havde blot to Timer iforveien modtaget hans Befa
ling, at spande for og pakke ind. Denne pludselige Resolu
tion gjorde mig ikke urolig; jeg haabede tvertimod ret glæde
lige Fslger af saadan Udspredelse, hvilke ei heller udebleve. 

En Maanedstid herester laste jeg i de offentlige Tiden
der; at Jfr. Elisabeth Lund var dsd i Kjobenhavn. 
Der stod alene: „at en Taring havde gjort Ende paa hen
des langvarige Lidelser," uden narmere at antyde disses Be
skaffenhed eller Aarsag. Ogsaa af dette Dsdsfald ventede 
jeg gavnlig Virkning paa min Vens Sindsstemning: nu hendcS 
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maatte — tcenkte jeg — en fuldkommen Tilgivelse sea hans 
Side lettere finde Sted, og Hadets giftige Braad uddrages 
af hans Hjerte, og saaledes give Rum for bedre og mildere 
Fslelser. 

Niugersdagen efter Arthurs Bortreise havde jeg den 
Gloede at gratulere ham til en lykkelig Hjemkomst. Han havde 
i dette Tidsrum gjennemreist det nordlige Tydflland; men 
ikke opholdt sig loenge paa noget Sted. Jeg mcrrkede nok, 
at han forgjaves havde strcebt at reise fra den besværlige 
Fslgesvend Sorgen, som Horatius saa smukt siger: scetter sig 
bag ved Rytteren, om end Hesten er nok saa rap. .Dog beha
gede det mig, at han havde medbragt en Deel nye Boger; 
blandt hvilke jeg ellers siden saae een med Titel: „Leiden des 
jungen Werthers." Samme Bog var af en meget forlibt 
og socermerifl Tendents, hvorfor jeg tit, men forgjoeves, vilde 
overtale ham til at confiscese den. Han havde ogsaa faaet 
fig en Harpe, hvilket behagelige Instrument han snart lcrrre 
at tractere med megen Douceur. 

Han var endnu uvidende om Iomfrue Lunds Dod, og 
jeg var meget forlegen, for at faae ham denne Begivenhed 
bibragt paa den lemfældigste Maade, saasom det gamle Saar 
jo herved igjen maatte oprives. Ester passende Forberedelse 
gav jeg ham Avisen at lcrse, og lod ham derpaa vcrre alene. 
Da jeg kom tilbage, saae jeg, at han havde grcrdt. „Fred 
med de Dsde!" sagde han stille, og med nedslagne Sine, 
og rakte mig sin Haand. „I hendes Navn," svarte jeg „som 
nu staaer for den barmhjertige Dommer, modtager jeg deres 
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Haand, som et Forsoningstegn —- Gud forlade os vor Skyld 
som vi forlade vore Skyldnere!" „Amen!" sukkede han. — 
Jeg mindes saa tydelig, som om det var fleet igaar, at 
Maanen just i det samme brsd frem fra en msrk Sky, og 
kastede et pludseligt Lvs ind i Vccrelset paa den Vceg, hvo?: 
Harpen stod: det saae virkelig ud, som noget Hvidt skreed 
hen forbi den — Strengene dirrede med en sagte Klang. 
Jeg er ikke overtroisk, veed ogsaa meget vel, at fligt kunde 
have en ganffe naturlig Aarsag; alligevel forekom dette 
Phcrnomen mig som et Glimt af Aandernes Verden; og 
min Ven har vistnok havt en '.ignende Fornemmelse: han 
faldt om min Hals .og grcrd — han blandede sine Taarer 
med mine. 

Tjeneren bragte Lys. Jeg lod mig forevise de medbragte 
Boger og Skilderier, hvilken Tidsfordriv opmuntrede os begge 
og opholdt mig til silde paa Aftenen. Jeg tog hjem, uden 
at have forrettet mit vigtigste ZErende, som var, at bede 
ham bivaane mit Bryllup, der havde vceret udsat til hans 
Hjemkomst. Nocste Dag oprettede jeg min Forsommelse: han 
lovede at ville voere Vidne til min ZEgteforenlng. Paa 
Bryllupsdagen sortrsd jeg at have afnodet ham dette Lofte; 
thi hans indvortes Bevcrgelse undgik ikke min Opmærksomhed, 
»Modtag en velmenende Vens Lyksnflning! sagde han til 
mig efter Vielsen: Deres Kjereste har bevaret sin Troskab 
mod Dem i fem Aar. Gid Konen maa vare Dem ligesaa 
tro og ligesaa kjer i ti Gange fem!" — Uagtet sit Fruentim
merhad, havde Hr. Arthur virkelig Agtelse for min Kone, 
og jeg kan med Sandhed sige: at hun var den eneste kvin« 



delige Skabning, som han med Fornoielse saae paa sin Gaard. 
Maaskee hans Venflab for mig bidrog meget hertil, fljsndt 
hun sandeligen, formedelst sin Fromhed og Forstandighed, 
fortjente at agtes og elskes af Enhver. 

Vinteren randt hen, uden at have medfort nogen anden For
andring paa min Vens Gemyt, end den: at han stundom viste sig 
lidt opfarende og vanskelig mod Tjenestefolkene. Overalt — 
mcerkede jeg — at jo oeldre han blev, jo mere tog han» 
Tungsindighed af, og hans Varkelighed til; dog maa jeg ikke 
fige: at han enten var urimelig eller uretfcrrdig mod No
gen. Barskheden bestod blot i et msrkt Diekast og et Par 
butte Ord. 

Min Kone og jeg begyndte nogle Gange paa Capitlet 
om Giftermaal; men det var spildt Umage: hans Satirer 
herover vare saa skarpe, og smagte saa stcerkt af indvortes 
Bitterhed, at vi omsider besluttede at lade den Fugl flyve. 
Du kan sagtens vide, at Oberst H*""s Forssg paa, atter 
at knytte den afbrudte Alliance, ikke vare heldigere. 

Nceste Foraar gjorde han sin anden Udflugt, og denne 
Gang til Paris, hvor han opholdt sig en MaanedZtid, og 
hvorfra han medbragte — foruden Bsger og Musikalier — 
et Assortiment af udenlandske Blomster og Planter. Ved 
at bygge det Orangerie — som Du sra din Barndom af 
kjender — og udstyre dette med Sydeuropas skjsnneste Pro-
ducter, fandt han om Sommeren en behagelig Moroe. Hans 
Ungdoms Munterhed lod endog til for en Deel at ville vende 
tilbage; og snart havde jeg vovet at haabe en fuldkommen 
Helbredelse, hvis ikke en vis Begivenhed tnvde viist mig 
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rt ubedrageligt Symptom paa indgroet ulcegelig Sjals Syg--
^ dom. Efter en usædvanlig lang Fraværelse af mit Huus, 

kom han en Dag til os i et ret muntert Lune; men dette 
forvandledes ligesaa pludselig, som uventet, i det Vieblik 
min Kone traadte ind og bod ham Velkommen: han blev 
med eet bleg, forvirret, og svarte paa hendes Tiltale med 
korte usammenhængende Ord. Saasnart hun forlod Stuen, 
spurgte jeg til hans Besindende, saasom jeg ikke formodede 
Andet, end en hastig paakommen Upasselighed ; desvarre! det 
var langt fra Meningen: „Hav Taalmodighed med mig!" 
svarte han „der sidder endnu Noget her, som ikke vil ud. 
Jeg maa oprigtig tilstaae Dem: at siden hiint usalige Oie-
blik, da jeg sidst saae hende, paa hvem jeg endnu alt for ofte 
tanker, da jeg i hendes fsr faa ranke og deilige Skabning 
saae hiin frygtelige Forandring — ikke Kjerlighedens, men 
Bellystens Vcerk — siden den Tid foraarfager Synet af en 
frugtsommelig Kvinde mig stedse en ubetvingelig Modbydelig
hed. Tilgiv mig, min dyrebare Ven! deres Kone er i gode 
Omstædigheder — Gud fljcenke hende og Dem Lykke og Vel
signelse! hun er det paa ZErens Vei. Og tilgiv Du mig, 
o milde Gud! at jeg gyser for det ffjsnneste Tegn paa din 
Skabermagt! — Kjere Andersen! undskyld mig hos deres 
brave Hustrue; men ffjul min Svaghed for hende. — Har 
De Tid, da ledsag mig lidet paa Veien?" Jeg fulgte ham 
hjem, og blev hos ham til langt ud paa Aftenen. Han saae 
ikke vort Huus fsr lange efter min Kones Nedkomst met> et 
dsdfodt Barn, som — efter Herrens urandsagelige Villie — 
baade var det forste og det sidste. 

7 
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Jeg vil ikke trcrtte Dig med en lang Bxffrivelfe over 
vor Arthurs meget eensformige Liv. Det ene Aar lignede 
det andet, med den liden Forffjel: at hans Reiser esterhaan-
den bleve kortere, baade med Hensyn til Tid og til Rum? 
de indskrænkedes omsider t i l  Smaafarter imel lem Morkedal  
og Egeberg — hans anden senere tilkjobte Gaard. Hans 
Harpe, hans Boger, hans Blomster udgjorde hans For-
nsielse; Godsernes Forbedring hans Arbeide — Du kjender 
Noget til begge Dele — hvoraf dog ingen forskaffede ham 
den fuldkomne Sindsro, som er Livets stsrste Lyksalighed. 
Til Beviis herpaa vil jeg meddele Dig et af hans Breve, 
som er skrevet hele 20 Aar efter hiin ulykkelige Kærligheds
historie. 

„Dersom ingen vigtige Forretninger hindre Dem, saa kom 
og bessg mig iaften! Det er et trist Veir: Efteraarstaagen 
ligger som et Liiglagen paa de livlsse Marker; Naturen 
sorger i Graat. Vestvinden tuder i Tagfljceget, og svinger 
med Treernes afkloedte Grene. De have mistet deres skjonne 
Sommerdragt, de gule Blade hvirvle omkring paa dcn morke 
blomsterlsse Jord. Men et andet Foraar skal atter smykke 
dem med ungdommelig Unde, og vcrkke den sovende B^mst. 
— Min Vaai: er forbi; den vender aldrig mere tilbage. 
Snart skal jeg, som hiint visnede Lov, bortfores af Tidens 
Strom. Jeg skal falde som et udlevet Trce — jeg — den 
sidste af min Slcegt. Ak! jeg har intet Barn, som kunde 
gjenoplive mit hende-ende Minde. — Min Ven! o min Ven! 
Til hvad Ende var jeg her? Jeg veed det: jeg har sorftilet 
mit Maal; jeg har såret vild af min Vei, men det er for 
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silde at sinde tilbage. — For hvem har jeg virket her i Ver
den? hvad har jeg udrettet? Intet, mindre end Intet! De 
Trcrer, jeg plantede, flulle fremmede Hcender omhugge; frem
mede Fsdder flulle nedtrcede mine Blomster, som Grcrsstt 
paa min snart forglemte Grav! kom min Kjere! kom og 
adspred — hvis De kan, de skumle Skyer, der samle sig 
omkring mig og sammenpresse mit arme Hjerte." 

Af saadanne Breve har jeg flere, hvoriblandt nogle af 
langt sildigere Dato; men det anfsrte viser noksom den stak
kels Arthurs melankolske Sindsstemning, og stedsevarende 
Utilfredshed. Ak! denne ophorte ikke, forend Herren ind
kaldte ham til den evige Fred. — Det er nu ti Aar siden, 
jeg overgav hans Stsv t i l  Stsvet.  Min kjere unge Ven! -
jeg er en gammel Mand, som forlcengst har givet Afkald 
paa Verdens Gloeder, og befoestet mit Hjerte mod dens Sor-

men denne ene — Sorgen over min Vens ynkelige Dsd 
— vil ikke forlade mig, for jeg forlader Livet. 

Arthur gik i  sit  t redsindstyvende Aar.  Fyrgetwe Aar 
vare henrundne siden hans Hjerte aabnedes —og atter hastigt 
og voldeligt tillukkedes for den stoerkeste og farligste af alle 
Passioner. Det var en Ssndag, just som Gudstjenesten var 
ude, at hans Tjener kom galloperende ind i Gaarden — 
bleg som et L i ig:  hans Herre var bleven heest ig syg, og 
forlangte uopholdelig at tale med mig." Jeg skyndte mig til 
Ms-rkedal. Da jeg kom ind, sad min Ven i sin Lånestol 
og stirrede be-nligt paa mig, som om han vilde tigge Livet 
af min Haand; men Dodens stcerkere Haand havde allerede 
grebet ham med Koempekraft; jeg saae^ at den ikke mere 

7' 
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vilde flippe sit Bytte. Han pegede til Bordet — ak! der 
laa hans Dsdsdom! Her den, min unge Ven! og tag Ad
varsel af den grusomt bedragne Mands roedselfulde Skjoebne, 
Jeg vil afskrive Dig disse Ulykkesbreve i samme Orden, som 
jeg, skjcelvende af Forbauselse og inderlig Sjcelesmerte, lcrste 
dem. De sidste havde vceret indsluttede i det som nu fslger: 

„Naadige Herre!  

Paa min Dsdsseng, og nu, da jeg haver udsonet mig 
med min Gud, vil jeg ogsaa forsone mig med Menneskene, 
og lette mit Hjerte fra en Hemmelighed, som i mange Aar 
haver betynget det. Ikke som om jeg selv havde vcrret Op
finder af det Bedragerie, jeg nu skal aabenbare Dem; men, 
desvcrrre baade for Dem og Flere, har jeg voeret Medvider deri, 
og vist nok dulgt det alt for loenge. Nu vil jeg fortoelle Dem 
den rene Sandhed. 
I mit syttende Aar kom jeg som Kammerpige i Tjeneste 

hos den nu salige Frsken H***". Det var just i den Tid, at det 
stod paa med Formcclingen mellem hende og naadige Herre. 
Hun havde stor Godhed for Dem, og troede at De var lige 
saadan sindet mod hende. Da skete det, at De ganske uven
tet forlovede Dem med Jfr. Elisabeth Lund. Dette tog 
min Frsken sig meget ncrr, og lovede at ville revangere sig 
ved Lejlighed; denne tilbod sig snart saaledes. 

Frskenen reiste i et Bessg til Kjsbenhavn, og jeg fulgte 
med hende. Kort efter hsrte vi, at Jfr. Lund ogsaa var 
kommen der, for at fee til sin Ssster, som nylig var bleven 
Enke, og strax derpaa erfarede vi deres hoisalige Hr. Faders 



dsdelige Afgang, samt at De selv med fsrste ville i egen Per
son afhente deres ny Kjereste. Dette.sidste blev tilmeldt os 
af deres daværende Tftner, Lars, som allerede lange havde 
varet bestukken til at forraade os alle deres Hemmeligheder. 
Imidlertid faldt De i en Sygdom, der et Par Maaneder 
udsatte deres Reise. Kort forend De tiltraadte denne, msdte 
min Frsken og jeg paa Gaden et Fruentimmer, som vi for
medelst den fuldkomneste Lighed, begge antoge for Ifr. Lund. 
Hun gik med en ung Officier, og, da hun kom narmere 
faae vi, at hun var hsi frugtsommelig. Min Frsken stand
sede foran hende, neiede og sagde lidr fpodsk; „Jeg gratu
lerer lille Jomfrue! en lykkelig Nedkomst!" Fruentimmeret 
saae forundret paa hende; men hendes Ledsager brast i Latter 
og svarede: Min Kone er ikke Jomfrue, lille Jomfrue! ellers 
takker jeg skyldigst for Gratulationen!" „De tager mig for
modentlig for en Anden;" sagde hun, »thi jeg har ikke den 
?Ere at kjende Dem." Med det samme gik de os sorbi og ind 
i et Huus i Narheden. Hendes kjsbenhavnjke Udtale og ganske 
fremmede Male overbeviste os fuldkommen om vor Vildfa
relse; men denne besynderlige Lighed gav fsrste Anledning 
til et Bedragerie, som ikkun alt for godt lykkedes. Da vi 
vare komne hjem, sagde Frskenen til mig: „Cicilie! vi vil 
spille dm unge Hr. v. Arthur et Puds; idetmindste skulle 
vi indjage ham en lille Forskrækkelse! skaf mig at vide hvem 
dette Fruentimmer monne vare!" Jeg indhentede snart den 
Esterretning: at hun var en Ofsiciers Frue, og boede paa 
fsrste Sal i det Huus, hvor vi saae hende gaae ind med 
hendes Mand. Paa Frskenens Befaling leiede jeg, paa den 
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anden Side af Gaden, et Barelse paa anden Sal, hvorfra 
man kunde see ned i Ofsicierens Stue — jeg foregav at det 
var til en Slagtning, som jeg ventede med det forste fra 
Jylland. Mod dm Tid, da vi af deres Tjeners Skrivelse 
vidste, at De skulde komme, reiste vi Dem imode til Roes
kilde, for med Lars at aftale det Fornodne. Hertil fandt 
han ogsaa Tid og Leilighed, ved at foraarsage Dem et Par 
Timers Ophold. 

Hvorledes han derefter forte Dem ind i det af mig leiede 
Varelfe, og ligeoverfor viste Dem den omtalte Ofsiciers 
Frue; hvorledes De blev skuffet af hendes store Lighed med 
deres Kjereste? Alt dette huffer De maaskee selv alt for godt. 
Det Opsigelsesbrev, som De i deres Hidsighed tilskrev Jom
fruen, bragte Lars forst til min Froken. Da hun laste det 
gav hun et Skrig og sagde: „Det overgaser min Forvent
ning! Hans egen Blindhed fordommer ham — lad os see, 
hvorvidt det kan gaae!" Lars bragte nu Brevet med Fastens-
ringen hen til Jomfruen hvis Bopal vi vidste — men 
hendes Svar til Dem, saavelsom et senere Brev, kom ikke 
i deres Hander, fordi han leverede dem til min Froken. Disse 
Breve laste hun siden mange Gange, da de aldrig manglede 
at satte hende i meget godt Humeur; men da Jsr. Lund et 
Aars Tid efter dode, var min Froken uenig med sig selv, 
om hun strax skulde sende Dem Brevene, eller beholde dem 
en Tid endnu. Dette sidste besluttede hun sig til, baade fordi 
hun ikke nante saa snart at stille sig ved dem, og „fordi — 
sagde hun — jo langere jeg bier med at vakke ham" (det 
var Dem , naadige Herre! for siden De ikke vilde beile til 
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hende, kaldte hun Dem aldrig andet, end — ham) „jo stsrre 
ffal hans Forfærdelse blive!" Nogle Aar herester var det, at 
min Frsken faldt til at skrante, og endeligen ogsaa saligen 
hensov. Paa sin Dsdsseng flyede hun mig disse Breve, og 
paalagde mig strengelig, at jeg strar skulde bessrge Dem 
Samme sikkert tilsendte; men Frskenens Dsd og Begravelse 
var Skyld i, at det gik mig af Gsemme; siden have de lig
get i min Dragkiste; men sendes nu her indfluttede. Det, 
som gjorde mig meest ondt, var at Jfr. Lund tog sig det 
sea ncer, at hun blev syg og siden dsde i Tungsindighed. 
Da De var reist fra Kjsbenhavn, kom Lars og sik en be
tydelig Forcering af min Frsken — men hvor han saa er 
bleven af vecd jeg ikke. 

Jeg haver nu oprigtigen bekjendt min Forseelse, hvorom 
min Samvittighed ofte haver paamindet mig; men beder 
baade Gud og Dem allerunderdanigst om Forladelse! I Haab 
derom vil jeg du sige Dem og Verden Adieu. 

Deres allerydmygste Tjenerinde 
Cicilie Han sen." 

Ulykkesbrevet faldt ud af min fljcclvende Haand. — Jeg 
vilde tale; men kunde ikke sinde Ord — Taarer vare de 
stumme Vidner om min dybe Smerte. Arthur betydede 
mig ved Tegn, at jeg skulde lcese de andre Breve. De vare 
virkelig fra hans elskelige, hans trofaste og dydige Elisabeth, 
skrevne, kort efter hinanden, saa inderlige og rorende, at der 
maatte en Frsken H""s Hyoenehjerte til, for ikke at bevcegee 
ved dem. 

Det fsrste lod faaledes: „Ak Arthur! Arthur! Du 
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har stodt et Svcerd igjennem mit Hjerte — jeg Ulykkelige! 
hvad har jeg dog forbrudt, at Du saa grummelig vilde son-
derknuse mig? Er dette dine Lsvter om en evig Kjerlighed? 
Er Du den Arthur, der saa oste med Gladestaarer tryk
kede mig til Dit Bryst? Rev Du mig derfor ud af mine 
Forceldres Arme, at Du siden kunde forskyde og troede mig 
i Stevet! Ak min Gud! er ikke alt dette en Drom? Det er 
dog umuligt, at Du, hvem jeg ciffer af min ganske Sjcxl, 
kan vcere mig utro; ja spotte den arme bedragne Pige — 
s kom, kom dog og siig mig, at dette var kun et Blcrnb-
vcerk! Mine Fodder mcegte ikke at boere mig, ellers skulde 
jeg flyve til Dig— men kom da Du, min inderlig Elskede! 
og udriv mig af denne Dsdsens Angst! 

Din tro Elisabeth." 
Det andet, som sandsynligviis var skrevet Dagen efter, var 

af fslgende Indhold! ,,Du kommer ikke — Du svarer mig ikke— 
saa flal jeg da fortvivle! Arthur! Dsden er i mit Hjerte — den 
lober som en Ild igjennem alle mine Aarer — for Guds Barm
hjertigheds Skyld, kom dog fsrend jeg doer! lad mig dog fee 
dit Ansigt, der var mig som en Engels Ansigt; om der da 
ei er et Spor af den forrige Kierlighed tilbage! Jeg besvoer-
ger Dig/ ved din evige Salighed, kom! Du er i en skræk
kelig Vildfarelse; Du er, Du maa voere bedraget — det er 
umuligt, at Du kunde forvandles til en saa Grusom — kom 
Du Forblindede, ellers maae vi vorde Offere for en Feilta-
gelse eller for den sorteste Ondffab. Hvad Du end har hort 
eller tanker — jeg er uskyldig; det fvoerger jeg ved den Gud, 
for hvis Domstol jeg maaskee snart skal msde! O Arthur! min 
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Eneste! lad mig dog i det mindste kysse dcn Haand, der myr
dede mig — tilgive Dig, og — dse! 

Din ulyksalige Elisabeth." 
Saasnart jeg lsstede mine taarefyldte Dine fra disse 

jammerbringende Breve, rakte han ester dem) og stak dem 
ind paa sit Bryst. „Disse skulle solge mig i Graven!" sagde 
han — de ere det Eneste jeg har tilbage as hende — de 
skulle hvile ved et Hjerte, som var hende tro, selv i sit blinde 
Had!" — „Nei!" raabte han derpaa smerteligt, rev dem atter 
ud og trykkede dem i mine Hoender — „jeg er ei engang 
vcrrdig til denne Trsst — jeg, den Uskyldiges Morder!" 
„Min elskelige Ven!" tog jeg tilorde; men min Rost forsa
gede mig; jeg ledte oengstelig, men sorgjcrves, om Trost for 
den arme, for sit hele Livs Lyksalighed s^a grusomt bedragne 
Mand. Han saae min Sjccls Urolighed, og lagde sin Haand 
paa min Mund. „Siig mig Intet!„ sagde han „men bliv 
og luk mine Dine! o min Gud! min Gud! var det saa din 
urandsagelige Villie!" „Det kommer mig sor" — vedblev 
han efter et Ophold — „som om jeg var opvaagnct af. en 
lang og dyb Sovn; som om jeg havde drsmt i disse fyrge-
tive Aar. Mit Liv ligger bag mig som en ode Drken — 
jeg staaer nu ved Bredden af Evighedens umaalelige Hav — 
o Du barmhjertige Gud! forkort, forkort mine Pinsler!" 
Krampagtigt foldede han sine Hcrnder, og rakte dem knagende 

. mod Himlen! Da lsstes min Tunge; jeg bad hsit og inderligt; 
en Draabe af Trsstens Balsom faldt i hans bristende Hjerte. 
— Jeg veed ikke bvorlcrnge vi faaledes bleve tilsammen; thi 
for Sorgens Bsrn gaaer Tiden istaae — omsider hensank 
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den Ulykkelige i en kort Slummer. Da han vaagnede smilede 
han, som forklaret. „Jeg har seet hende" hvidskede han, 
„hun tilgav mig, og vinkede mig til sin Himmel —^ hun stod 
blandt Englene og udstrakte sine Arme imod mig."— <,Eli
sabeth!" raabte han med en Inglings klare Stemme „En
gel! nu kommer jeg!" Han reiste sig, og — sank afsjoelet til
bage. 

Saaledes adskilte et Menneskes Ondskab de tvende cedleste 
Hjerter, indtil Kjerlighedens Gud atter forenede dem.. Han 
haver nu omskiftet deres Sorrig til Glade — hans hellige 
Navn vcrre lovet! v 

Her ender Arthurs Historie. 

Jeg har fornylig varet paa Msrkedal — hvor den 
var forandret! Grcesset groede frodigt i Borggaarden, og 
Tidsler ogBulmeurt langs hen medVoeggene. Ssnderflagne 
Ruder vare overklistrede med Papiir, og afblceste Tagsteen 
erstattede med Halm og Lyng. Drivhuset var et Brcende-
fluur; den stsrste Deel af Haven udlagt til Grccs. Gra
nerne og Frugttræerne vare borte, og kun et Hjorne var 
beplantet med Kaal. — Jeg skyndte mig op af den sorge
lige Dal. De skovlose Banker skjulte den snart for mine 
Dine. — Hvor skjules det menneskelige Hjertes Uro og Trceng-
sel? Kun der, hvor Ormen siger til Mennesket: „Du est 
mm Broder!" 



107 
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H j o r t e r y t t e r e n .  

Danmarks Der have et saa yndigt, venligt, fredsalt Ud
seende, at Man, ved i Tankerne at gaae tilbage til deres 
Oprindelse, aldrig erindres om nogen voldsom Naturbegiven
hed; de synes ikke ved noget Jordskjalv at vare opkastede, 
ei heller gjennemsurede as en vceldig Vandflod; men snarere 
at have opdukket sagtelig af det synkende Hav. Sletterne 
ere jevne og store; Bakkerne saa og smaae, og blidt afrun
dede. Ingen bratte Skranter, ingen dybe Huler minde om 
Jordens Fodselskamp. Skovene hange ikke vildt paa skyhsie 
Fjeldrygge; men leire sig, som et levende Hegn, om de frugt
bare Marker. Bakkene styrte sig ikke ned i skummende 
Fosser, gjennem dybe og msrke Klovter; men glide stille og 
klare hen mellem Siv og Krat. Naar man fra det deilige 
Fyens Land seiler over til Jylland, troer Man i Fsrstningen 
blot at have passeret en Flod, og kan ikke ret overbevise sig 
om, at Man nu er paa det faste Land; saa lignende og nar 
beslagtet med Derne er her Halvsens Skikkelse. Men 
tangere Man nu kommer ind, jo mere forandres Egnen: 
Dalene blive dybere; Bakkerne brattere; Skovene see aldre 
og mere affaldige ud; mangt sivgroet Kjar, mangen med 
kort Lyng bevoxet Jordplet; store Stene paa de hoiryggede 
Agre — Alt vidner om ringere Cultur og mindre Befolkning, 
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Smalle Veie med dybe Hjulspor og hsie Valker i Midten 
hentyde paa mindre Farsel og Samkvem mellem Beboerne. 
Disses Vaaninger vorde mod Vesten alt slettere og slettere, 
lavere og lavere, som om de dukkede sig for Vestenvindens 
voldsomme Anlsb. Ligesom Hederne blive hyppigere og stsrre, 
blive Kirker og Byer farre og tangere fra hinanden. Ved 
Gaardene seer Man istedetfor Hasse sorte Torvestakke, istedet 
for Frugthaver Kaalgaarde. Store, lynggroede Moser, ffjs-
deslsst og sdseit behandlede, sige os: at her er nok af dem. 
Intet Markhegn, ingen Pileplantning gjsr mere Skjal mel
lem Mand og Mand; Man skulde troe, at Alt endnu var i 
Fallesskab. Naaer Man omsider Rygningen af Jylland, udbreder 
sig for Diet de uhyre, flade Heder, i Fsrstningen bestroede 
med Gravhoie, hvis Antal dog stedse aftager, saa at Man 
med Rimelighed kan formode, at denne Strakning aldrig 
tilforn har varet opdyrket. Denne hsie Landryg forestiller 
Man sig, ikke uden Grund, at have varet det fsrste af 
Halvsen, der kom tilsyne, lettende sig op af Havet og val
lende det til begge Sider, hvor da de nedrullende Bslger 
sammenskyllede Bakker, og udhulede Dale. Paa Sstsiden af 
denne Lyngslette sindes dog hist og her noget kort, purlet 
Egekrat, der for Vildfarende kan tjene istedetfor Compas; thi 
Traernes Kroner ere alle bsiede mod Dsten. Forresten siner 
Man paa de store Lyngbakker kun lidet Grsnt: en enkelt 
Grasplet, eller en ung Baverefp, som Man da med For
undring adspsrger: hvor est Du kommen her? Lsber en Bak, 
eller Aae gjennem Heden, da forkynde ingen Enge, ingen 
Buff dens Narvarelse; dybt nede mellem udhulede Bakker 
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snoer den sig lsnlig og med en Fart/ som om den skyndte 
sig ud af Arken. 

Over en saadan Bcrk reed en smuk Hostdag et ungt 
velklædt Menneske hem'mod en liden Rugmark, som den fjerne 
Eier havde opdyrket ved at brande den afskrællede Skorpe 
til Aske. Han selv med Familie vare just ifoerd med at 
afmeie den, da Rytteren ncrrmede sig og spurgte Vei til 
Herregaarden Ansbjerg. Ester at Bonden forst havde 
gjengjcrldet Sporgsmaalet med et andet: <nemlig hvor dm 
Reisende kora fra? fortalte han denne, hvad han allerede 
vidste, at han var redet vild, kaldte derpaa ad en Dreng, 
som satte Negene sammen, og befalede ham, at vise den 
Fremmede paa rette Vei. Men endnu forend Drengen havde 
begyndt at udfore denne Ordre, viiste sig et Syn, som for 
en Tid tildrog sig faavel Rytterens som Hsstfolkenes hele 
Opmærksomhed. Oppe fra den nærmeste Lyngbakke foer lige 
ned mod dem, med Stormens Fart, en Hjort med en Mand 
paa Ryggen. Denne — en hsi, foer Mand, brunklcedt fra 
Top til Taa — sad indeklemt mellem Kronhjortens TaKer, 
hvilke den havde kastet tilbage henad Ryggen, som disse Dyr 
gjore naar de ret hale ud. Den salsomme Rytter havde 
sandsynligviis tabt Hatten ved dette Ridt; thi hans lange 
sorte Haar flsi bag ud fra hans Nakke, som Manken paa 
en gallopperende Hest. Hans Haand- var i bestandig Bevæ
gelse, for at hugge en Kniv i Hjortens Nakke; men dennes 
voldsomme Spring hindrede ham i at trcxffe. Da Hjorte
ridderen kom nar nok til de forbavsede Tilskuere — hvilket 
ikke varede lcenge — blev han kjendt af Bonden; thi denne 
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raabte: „hei! Mads! hvor vil Du hen?" vDct maa Hjor
ten og Satan vide!" svarte Mads; men inden Svaret kom 
fuldt ud, var han allerede saa langt forbi, at det sidste Ord 
neppe naaede Sporgerens Dre. Inden faa Minutter for
svandt baadc Hjort og Mand fra de Stirrendes Blik. „Hvem 
var det?" spurgte den Fremmede, uden at vende sine Dine 
bort fra den Kant, hvor Centauren var forsvunden. „Saa-
mcrnd!" svarte Bonden, „det er en solle Mand, som de kalde 
Mads Hansen, eller sorte MadS; han har et lilleHuus 
paa den anden Side af Aaen. Det er knapt for ham; han 
har mange Born — kan jeg troe — og saa bjerger han sig 
som han kan: han kommer imellemstunder over paa denne 
Side og tager sig en Hjort; men idag lader det til, at Hjor
ten har taget ham — dersom det ellers var en rigtig Hjort?" 
lagde han betcenksom til — ,/Gud frie os fra Alt det, som 
ondt er!" men den Mads er rigtignok en sorvoven Kumpen 
— alligevel jeg veed ikke Andet, end ZEre, Dyd og Godt om 
ham. Han skyder et Stvkke Dyr engang imellem; hvad stal 
vi sige derom? der er nok af dem — alt for mange, hvem 
der maatte sige det; der kan I selv see, hvordan de har 
klippet Vipperne af min Rug! Men — jo min sandten! der 
har vi Niels Skytte; jo Du stal lure sorte Mads! 
idag er han bedre ridende, end Du." Som han sagde dette, 
saaes en Jcrger ilende i langstrakt Trav hen imod dem, fra 
den samme Kant, hvor de forst havde feet Hjorteridderen. 
,Saae I ikke sorte Mads!" raabte han endnu fsr han 
kom dem noer. „Vi saae rigtignok En paa en Hjort; men 
vi kunde ikke see enten han var sort eller hvid, eller kjende 
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hvem det var, for han kom afsted, saa En knap kunde fslge 
ham med Vinene," svarte Bonden. „Fanden tage ham!" 
sagde Jcegeren, idet han holdt sin Hest an, for at lade den 
puste lidt; „jeg saae ham oppe i Haverdalen, hvor han gik 
og luffede efter en Hjort. Jeg holdt mig bag en Hoi for 
ikke at forstyrre ham. Han ffjod, Hjorten faldt, Mads lob 
til, sprang op paa Ryggen af ham, for at give ham Fangst; 
men da Hjorten fs-lte Kniven, reiste han sig op, klemmede 
Mads ned mellem Takkerne, og hallo! Hans Bssse fik jeg: 
men jeg vilde hellere have ham selv." Med disse Ord satte 
han sin Hest i Trav, og ilede ester Krybeskytten, med den 
ene Bssse foran sig paa Sadelknappen, den anden i en Rem 
paa Ryggen. 

Den Reisende skulde omtrent samme Vei; og drog mcd 
sin Veiviser afsted, saa hastig, som denne kunde smaatrave, 
ester at have skilt sig ved sine Trceffoe. Da de havde til
bagelagt en . Fjerdingmiil, og vare komne op paa,Ryg-
ningen af en Bakke, der ffraanede ned ad mod Aaen, fik de 
.Pie paa begge Rytterne. Den Forste havde naaet Endcn 
paa sit forfloine Ridt: Hjorten var styrtet dsd ned i Aaen, 
paa et Sted, hvor der var meget lavt Vande. Dens Bane
mand stod endnu ffrcevs over den, og strcrbte at gjsre sig 
los fra dens Takker, som havde boret sig ind i hans Klcrder. 
Just, som han blev fardig hermed og sprang iland, kom 
Skytten — som forst var redet feil af ham — farende forbi 
vor Reisende, med Tsilen i den ene og Bossen i den anden 
Haand. Et Par Favne fra den uheldige Hjorterytter stand
sede han Hesten, og med de trsstelige Ord: „nu ffal Du dse, 
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din Hund!" lagde ban Gevcrret til Kinden. „Holdt, holdt!" 
raabte Delinqventen, „giv Dig Stunder, Niels.' det jager 
vel ikke; vi kan jo snakke os tilrette." „Ingen Snakkm 
lcengere!" svarte den forbittrede Joeger, „Du skal ligge paa 
dine Gjerninger!" „Nei bie dog et lille Gran endnu!" raabte 
hiin igjen: „lad mig forst lcrse mit Fadervor!" „Hvad, vil 
Du lcrse?" sagde Niels, idet han lod Bossen synke lidt 
fra Kinden, „i Himmerig kommer Du ikke alligevel." „Saa 
er det din Skyld, Niels!" svarte den Anden, „naar Du 
vil undlive mig midt i mine Synder." „Det har Du for
tjent, din Hjortetyv!" raabte Niels, og hcrldede atter Kinden 
til Kolben. „Hei, hei!" streg Mads igjen, „bie et bitte 
Korn endnu? Naar Du nu styder mig, saa — aa tag dog 
den Bosse fra Diet! jeg kan aldrig lide at Man peger ad 
mig med et ladt Gevoer—" Ni^ls lsstede atter Hovedet — 
„flyder Du mig, saa kommer Du selv til at kloede Steile 
og Hjul." „Fanden hvilket!" svarte Skytten med en tvungen 
Latter, og sigtede paany. „Niels, Niels!" raabte hiin 
igjen, „her er Vidner; men her! jeg vil give Dig et andet 
Raad: nu-har Du mig jo vis nok; jeg kan ikke gaae fra 
Dig; kan Du ikke fore mig til Gaarden (Herregaarden), lad 
saa Manden (Herremanden) gjore med mig hvad han vil. 
Saa beholde vi begge To vort Liv, og Du fortjener Dig til
med en god Drikkeskilling." Jdetsamme kom den Reisende 
til, og raabte til Skytten: „For Guds Skyld! kjcrre Ven! 
gjo-r dog ingen Ulykke; men hor hvad Manden siger!" „Man
den er en grov Misdceder," sagde Skytten, men spamdte dog 
Hanen ned og lagde Bossen paa Sadelknappen; „men siden 
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den fremmede Mossis beder for ham, vil jeg fljcenke ham 
Livet. „Du er ellers gal Mads!" sagde han til denne, „for 
nu kommer Du til at gaae med Skubkarren din Livstid; 
havde Du ladt mig flyde Dig, var nu Alting forbi kom 
da din Kjeltring! og hold Dig ved Siden af mig! Kom nu 
og tag Skankerne med Dig!" Derpaa salte de sig i Gang, 
og den Reisende, der ligeledes skulde til Ans bjerg, gjorde 
Folgeskab med. 

Et Stykke gik det fremad, uden at der blev talt et 
Ord: naar undtages, at Skytten af og til med et „hce!" et 
Skjeldsord og en Eed afbrsd Tavsheden. Endeligen knyt
tede Krybeskytten en ny og mindre lidenskabelig Samtale. 
^Tykkes Du ikke, det er Synd," sagde han, „at jeg her skal 
gaae og vade i det lange Lyng?" „Det er Du vant til. din 
Hund!" svarte Niels. „Du kunde gjerne," vedblev den 
Anden med et polidsk Diekast, men dog i en Tone, som viste, 
at han ikke ventede at faae sin Bon opfyldt: „Du kunde 
gzerne lade mig sidde op bag ved Dig." „Ho Ho!" svarte 
Skytten med en Skogger: „Du har redet nok i Dag; nu 
har Tu godt af at rsre dine lange Been," „Naa naa! et 
god^ Ord igjen! Niels Skytte!" mumlede hiin, „Du er 
saa iband contradi") idag." Niels Skytte svarede Intet 
hertil; men flsitede en Visetone, imedens han af Jagttasken 
fremtog Tobakspung og Pibe. Da denne var stoppet, gav 
han sig til at flaae Ild; men Tenderet vilde ikke fange. 
„Jeg kommer til at hjcelpe Dig" sagde Mads, og uden at 

^ Bandsat conlrair. 

8 
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faae eller vente Svar slog han Ild i sin egen Fyrtonde, blceste 
paa den og rakle den til Skytten; men idet denne tog derimod 
greb hiin fat paa Kolben as den ladte Bosse, som laa over 
Sadelknappen, rev den med et vcrldigt Ryk ud af Stroppen 
og sprang tre Skridt baglands ud i Lyngen. — Alt dette 
flete med en Hurtighed, Man ikke flulde have tiltroet den 
bredskuldrede, fore og allerede lidt aldrende Krybeskytte. »Nu 
salder Godtaar mig til" sagde denne. „Tykkes Dig ikke, jeg 
nu kunde pirre Dig overende, som en Skurrehat, bitte 
Niels? Men Du var rimelig for; det er din Lykke.", Den 
arme Skytte stirrede bleeg og fljalrende af Arrighed paa sin 
Modstander, uden at virre i Stand til at fremfors et eneste 
Ord. „For lidt siden" vedblev Mads, vvar Du saa ildvorn,") 
der kunde ingen saae et Ord indfort; men havde jeg ikke den
gang hsrr, hvordan Du lod din Mund lobe; flulde jeg hart
ad tcenkt, at Du havde glemt den hjemme paa Ansbjerg — 
tand din Pibe! ellers brander Tonderet ud — Du seer saa 
vis paa min Fyrtonde? Du tykkes vel, det er et maadeligr 
Bytte, Du har gjort? Denne her er rigtignok bedre;" — han 
klappede paa Bossekolben — „men Du flal saae den igjen, 
naar Du flyer mig min egen." Niels tog denne strax over 
Hovedet, rakte den hen til Krybeskytten med den ene Haand 
og udstrskkede den anden for at modtage sit Gevcrr. „Bie 
lidt!" sagde Mads: „Du flal love mig forst — aa! det kan 
endda voere .det Samme, for Du holder vel ligemeget af det; 
men flulde Du engang herester hore et Puf i Heden« saa vcrr 

»> Hidsig, arrig og kivagtig. 
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ikke saa hidsig, men tank paa idag og paa M i k k c l R a v e h a l e!" 
Han vendte sig til den Reisende: „Staaer hans Heft for 
Skud?" „Skyd kun!" svarede denne. Mads holdt Skyttens 
Bssse, som en Pistol, med den ene Haand op i Luften, 
og skjod den af. „Den giver jo ikke anderledes et Knald" 
sagde han, „end som naar Man flaaer en Potte mod en Dsr." 
Derpaa tog han Stenen af Hanen, og gav sin Modstander 
den med de Ord: „Der har Du din Skyder! for det fsrste 
flal den ingen Skade gjore. — Farvel! og Tak for idag!" 
Saaledes sigende hangte han sin egen Bosse over Nakken, 
og gik tilbage mod den Kant, hvor Hjorten laa. 

Skytten, hvis Tunge hidtil syntes ar have varet bunden 
ved en magisk Krast, gav nu sin lange indeklemte Harme 
Luft i en Strsm af Eder og Forbandelser, hvis Begyndelse 
lsd saaledes: vNu saa gid da Davlen inderlig —" etc. etc. 
— Det er beklageligt, kjere Laser! ligesaavel for mig som for 
Dig, at min Muse ikke er af de agte humoristiske;, thi ellers 
havde jeg her den snskeligste Leilighed til at udpynte min For-
talling med de kraftigste Eder, mod hvilke de, der oplive 
vore genialske Comedier, vilde kun lyde som-Fruehundebiaf 
mod Lovebrsl. Som sagt: min enfoldige Muse har endnu 
ikke varet istand til at fatte den dybe Betyoning af Gam-
melstrandsconverfationen; desaarsag saaer Du selv »tllidituiu 
fylde de mange Huller i Niels Skyttes og andre Kraftgeniers 
Tale. Jeg beretter nu simpelthen — dog med tilberlig Re
servation af meeromrorte Niels Skyttes lovlige Ret til 
Djavelen og hans Rige — hvad Passiar, der videre fore
faldt imellem ham og den Fremmede paaBeien rilA'nsbjerg. 

8' 
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Denne, hvis Medlidenhed havde vendt sig fra den und
slupne Frijceger til den hartad fortvivlede Herregaards-Skytte, 
sogte at troste saa godt som han sormaaede: „Han har jo 
dog i Grunden Intet tabt," sagde han tilsidst „uden den usle 
Glcede, at gjorc en Mand med sin hele Familie ulykkelig—" 
„Intet tabt?" raabte Jageren: „Det sorstaaer han ikke. 
Intet tabt? Den Hund har, saa vist som jeg er en Synder 
fordcervet mig mit gode Eevcrr!« „Hvorledes?" sagde den Rej
sende! „fordcervet hans Gevcrr? Lad det og scet en anden Steen 
for!" „Pyt!" svarede Niels med en oergerlig Latter; „den 
flyder hverken Hjort eller Hare meer; den er forgjort, det 
svarer j-z til; og dersom ikke eet Raad vil hjalpe — trrr! 
der ligger een og flikker Solskin i Hjulsporet; han stal ikke 
spise Lærkeunger idag." Med disse Ord standsede han Hesten, 
satte hurtig en Steen i Hanen, ladede Gevcrret og sprang 
ned. Den Fremmede, som var ganffe uindviet i Jagtviden-
flaben, og altsaa kjendte hverken dens Terminologie eller 
Magie, holdt ligeledes stille, for at see hvad Gronkjolen nu 
vilde foretage sig. Denne trak Hesten ned, gik nogle Skridt 
frem og pirrede med Bsssepiben til Noget, som laa i Beien. 
Nu fsrst opdagede den Fremmede, at det var en Hugorm. 
„Vil Du herind!" sagde Skytten, stedse stikkende med Bos
sen efter Slangen; endelig sik han dens Hoved ind i Piben, 
holdt nu denne i Weiret og rystede den indtil Ormen var 
heelt derinde. Derpaa fljod han Bossen af i Luften, med 
sin besynderlige Forladning, hvoras ikke den mindste Stump 
mere kom tilsyne, og sagde: „vil det ikke Hjoelpe, saa er der 
Ingen, der kan kurere den, uden Mads eller Mikkel 



417 

R KV el) ale." Den Reisende smilede lidt vantro, saavel over 
Trolddommen, som over den snurrige Maade at lsse den paa 5 
men da han allerede havde gjort Bekendtskab med den ene 
Sortekunstner, snskede han og at vide lidt om den anden, 
der bar et saa ualmindeligt og betydningsfuldt Navn. Paa 
hans Eftersporgsel, sortalte Skytten, medens han atter la
dede sit Gevccr, Fslgende: „Mikkel Rcrvehale — som 
de kalde ham, fordi han kan lokke alle de Roeve til sig, der 
ere i Landet — denne Mikkel er ti Gange vacre, end 
sorte Mads; han kan gisre sig haard, den Hundetamp! 
der bider hverken Blye eller Ssloknapper paa ham. Engang 
traf jeg og Herren ham hist nede i hun Dal, liHe saadan 
ved en Hjort, han nylig havde skudt, og som han var ifcrrd 
med at tage Skindet af. Vi r?ed lige hen til ham, og han 
mcrrkede os ikke, for vi vare ham paa tyve Skridt ncrr. 
Men tanker han, at Mikkel blev bange? Han saae bare 
om til os, og gav sig derpaa igjen ifcrrd med Hjorten. „„Saa 
skal Du da times en lille Ulykke!"" sagde Herren. „„Niels! 
flyd ham paa Pelsen! jeg svarer sor Alt!"" Jeg holdt ham 
med et Skud Rendekugler lige midt paa hans brede Ryg; 
men Pyt! han agtede det ikke mere, end om jeg havde skudt 
paa ham med en Hyldebssse. Kncrgten dreiede blot Ansigtet 
et Dieblik om til os, og blev endnu ved at flaae. Da skjsd 
Herren selv — det var lige kraftigt: han fljar just Skindet 
fra Hovedet; og forst, da han havde svobt det sammen, tog 
han sin lille Riffel, som laa paa Jorden, vendte sig imod 
os og sagde: „„Nu kommer nok Turen snart til mig; og 
dersom I ikke seer til at I komme bort, flal jeg dog prove, 
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er Mikkel Rcevehale!" Ester denne Fortcelling, der er 
ligesaa utrolig, men mere fandfcerdig end mange andre, som 
vi forskrive fra Udlandet, fortsattes Reisen til An s bjerg. 

A n s t> j e r g. 

Naar Du, kjare Lcrser! giver Dig ifoerd med en danfi 
Bog, som — vel at mccrke! ingen Oversættelse er, og 
Samme sinder Naade for dine Dine: da opkaster Du sikkert 
det horst billige Spscgsmaal: „Hvo, mons troe haver voeret 
denne Forfatters Monster og Forbillede?" Thi at en dansk 
Skribent — speede en Digter — ffulde vcere saa selv
klog og dumdristig, at vove sig uden fremmed Veiledning ud 
paa Autorbanens Glatiis, det er jo hverken tcenkeligt eller 
tilraadeligt.') Om Du derhos lceser critifle Blade — 
speeie den danske —- vil Du vorde end mere 
overbeviist om Fugtigheden af din Forudsætning; thi i Saa-
danne vil Du hyppigen stode paa Yttringer, som denne: 
»Vor Forfatter har aabenbarligen dannet sig efter A*, eller 
B', eller C*," og om han er en af de stemplede — „vor 
Digter har hceldigcn opfattet D's eller E's eller F's Aand; 
eller -- om han er blandt de uprivilegerede — »dette Pro-

') Du erindrer vel ogsaa Holbergs: 
„Gid aldrig i vort Land sig Nogen saa forsynder, 
„Med danske Bsger han at skrive ret begynder!" 

Skjondt vi af Holbergs eget Erempel lccre: hvormeget lettere det 
er, al give Andre gode Raad, end selv at folge dem. 
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duet er en mislykket Efterligning af G*, eller H*, eller I'. 
— Nu da: dersom ogsaa mine Smaafortoellinger, eller om 
Du hellere vil — Noveller, have vundet dit Behag, skulde 
Du ikke have spurgt Dig selv: „Hvo er vel denne Forfatters 
Msnster og Forbillede? Nei! dertil ere hans Helte 
og Heltinder ikke englelige nok. v.. d.. V....? Ikke heller! 
dertil ere de ikke djQvlemcrssige nok; tilmed begynder han 
heller ikke sine Capitler »cl „I sin storblommede 
grsnne Damaskes Sloprok, med den sneehvide re-dtoppede 
Bomuldsnathue paa det crrvcrrdige Hoved, sad paa sin brand
gule Silkevoederskinds Bedstefaderstoel den fem og fi-resinds-
tiveaarige etc. etc." eller, „Paa en kastaniebruun vcrlig Araber 
fom tyggede det skumbesprængte Sslvbissel, reed igjennem 
den hvcelvede Borgport den underdeilige" etc. etc. „Skulde" 
fpsrger Du videre — „vor Forfatter have dannet sig efter 
H....... R....... A...? Ikke heller! dertil ere hans Eventyr 
alt for rimelige, trovoerdige og dagligdags; dertil har han 
alt for liden Commerce med Gjengangere, Nisser, Trolde, 
Varulve, Vampyrer og Djcevle." „Hvo i al Verden kan det 
da vcere?" bliver Du ved: „een maa han have! W..... S....? 
Paa min ZEre! der er han!" Ak! kjere gunstige Lceser! 
det er endnu ikke den rette. Du gjor mig virkelig for megen 
Wre; thi hans Fuldkommenheder ere hans Ejendom, som hver
ken jeg eller nogen Anden kan tage fra ham, og hans Feil 
— om han har nogen — vil jeg gjerne overlade til C..... og 
Andre, der kunde fylde et Ark med at beskrive et Shawl og 
Maaden at bcere det paa, og som ikke kunne fsre os ind i 
en Bondes Rsghytte, uden ar gjore os noie bekjendte med 
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enhver S^oel paa Gulret, enhver Hsne paa Ranen, oz en
hver Pjalt, de uskyldige Born have paa? ja som, hvor de 
end fore os hen, ikke lade os slippe forbi nogen Steen eller 
Pind ved Veien, uden ar vi forst maae lare dens omstæn
delige Beskrivelse. Overalt kan denne sc....e Maneer bedre 
betale sig i andre Lande, end her, hvor Man hellere laaner 
Boger, end kjober dem, og hvor Leiebibliotheker og Lasesel
skaber ssrge for, at Forfattere ikke skulde give deres gifte
færdige Dsttre Manuscripter til Udstyr. Nei, min hoist-
arede Laser! havde dette varet Tilfaldet som Man siger 
— da stode vi endnu nede ved Karup Aae, tabte i Be
skuelsen af dens lyngzroede Bredder, eller vi med en Land-
maalers Noiagtighed fulgte alle dens Krumninger lige til det 
Sted, hvor Liimfjorden vilde standse vore Skridt. Havde 
jeg varet en S....... vare vi vist i dette Dieblik meget behu-
geligen sysselsatte med at talle de brune Pletter paa Niels 
Skyttes forresten hvideHonsehund (om hvem ri endnu ikke 
bare maldet et eneste Ord) ; eller Uyrfuglene i hans Jagt
taske. Men!— det er nu ikke anderledes — jeg gaaer mm 
egen skjave og ujevne Gang -- vil Du folge med, skal det 
vare mig baade -en ZEre og en Fornoielse— snart staaer 
.jeg, snart gaaer jeg, snart lober jeg, og snart tager jeg 
Nend til, og, gjor et gevaltigt Spring, som for Erempel fra 
Karup Aae til Ans bjerg. Og vil Du nu endelig give 
mig ed Monster/ kan Du jo — i Betragtning af denne lange 
snaksomme, pareythesifle Indledning — lade det vare For
fatteren til Siegfried v. Lindenberg. 

Summa Summarum: Z? og B' og C' have deres 
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eiendommelige Skjonheder — de vcere og forblive deres! de 
ere vel ei heller ganske frie for Feil — hvad ffulde jeg med 
dem? jeg har nok i mine egne. Nei, forend Du skal sige: 
„Hcenderne ere Esaus, men Stemmen Jacobs!" maa Du 
hellere udbrnde: det er Efau heel og holden!" Og ffulde 
jeg da sluttelig ikke altid vcere efter dit Sind; ffulde min 
Pegasus stundom lsbe for stcerkt, stundom gjsre sig stcrdig; 
saa tag i gunstig Betragtning, at den ikke er tilreden af 
nogen Kunstberider; men har bestandig sine egne Nykker, som 
det hverken for Dig eller mig vil vare muligt at pille ud. 
Sid op, Hoistcerede! riid med mig ind ad Zlnsbjerg Port, 
og lad os see, hvad Eventyr — kort eller langt, troeligt 
eller utroeligt — vi der monne opleve! 

Jeg horer fjelden det Ord „Herregaard," uden at tcrnke 
paa Spogelser. Disse ccrvcerdige Levninger fra Oldtiden, 
fordum beboede af mandhastige Riddere og hsviffe Fruer, 
hvilke vi ere vante til at forestille os strcenge og alvorlige, 
stive i Klceder, stive i Vcesen, stive i Sind, haarde og barske 
selv i Kjerlighcd: disse favntykke Mure, disse lange, snawre 
og morke Gange, disse hvcelvede Kjceldere synes os ret ind
bydende for Midnattens Rander: de aabne, vide Kaminer 
ret beqvemme for hine luftige Vcesner, der hellere gaae igjenr 
nem Skorstenen, end gjennem Doren. Jeg troer virkelig 
heller ikke, at der findes nogen gammel Herregaard uden 
saadant natligt Puslerie; uden i det mindste eet skummelt 
Voerelse, en Hjornestue, et Taarnkammer, hvor det ikke er 
ganske rigtigt, og hvor Man ikke gjerne sover alene. 



Det glceder mig oprigtigt, at Ans bjerg i denne Hen
seende er ligesaa complet en Herregaard, som nogen anden i 
Landet; og haaber jeg snart at opleve den Nat, da jeg kan 
opvarte Laseren med en cegte phantasmagorifl Forestilling; 
men Alt til sin Tid! og derfor vil jeg nu i Historien gaae 
frem med chronologisk Orden. 

Da de tvende Ryttere vare komne indenfor Ladegaards
porten, dreiede de — Skytten som Veiviser foran — om til 
Stalddsren, afsadlede her hver sin Hest, og gik derfra op 
.igjennem den Lindealles, der ledte til Borggaarden. Denne 
bestod af trende Floie: Hovedbygningen til Venstre, tvende 
Stokvcerk  ho i ,  havde en Qv is t ,  som nsd Proed ica t  a f  Taarn ;  
maaskee fordi Man syntes, at intet agte Herrescede burde 
mangle et Saadant; og et Navn er — som Man veed --
oste nok til at fornsie Folk. Saaledes har jeg hsrt, at er 
Vcrrelse, hvori var en Bogreol med en Snees tyktbestovede 
Boger, et Skab med Flasker og Glas, et Bord med Skriver
es: ,  og  en b lod tudstoppet  Lamesto l ,  e r  ka lde t  e t  S tudere
kammer, Saaledes har jeg seet en Samling af et Par 
hundrede forknyttede Troeer, som heed Skoven, ogenKaruds-
dam, der heed Ssen. I samme Betydning kaldes et Klæde
skab Garderobe, et Par Bsndergaarde og en halv Snees 
Huse et Gods, og Tiendetageren paa disses Marker Forvalter 
eller Jnspecteur. — Den midterste Flsi, ogsaa teglhcrngt, 
men kun af eet Stokvcrrk, -var bestemt for det talrige Tyende, 
ligefra Ridefogden til Hundedrengen. Den hoire var For
pagterens Bolig. I Krogen mellem begge stod Træhesten; 
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i den Tid ligcsaa uundværlig paa en Herregaard, som det 
adelige Vaaben over Hoveddoren. 
I det Dieblik, da Skytten aabnede Stakitporten ind til 

Borggaarden, aabnedes et Vindue i nederste Stokvcrrk af 
Herflabets Floi, og et Bryststykke kom tilsyne, hvilket jeg 
troer at burde beskrive, for at lede de Lcrsere, der have seet 
lignende afmalede, til rimelige Gisninger over Tiden for 
noervcerende Begivenheder. Den naadige Herre, hvis svcere 
Corpus fyldte Breden af det store Vindue, var ifsrt en 
msrkegron Floiels Jakke med een Rad Knapper, der sluttede 
tcct om Halsen, store Opslag og store Lommeknapper; en 
kulsort Paryk — ikke af de grundmurede, men af dem med 
een Bukkel eller Valk trindt neden om — skjulte ganske 
hans Haar. Den Deel af. hans Paaklcrdning, der var at 
fee, bestod fslgelig kun af tvende simple Stykker; men da 
hele Personen siden kommer tilsyne, vil jeg, for at undgaae 
Gjentagelse, ligesaagodt strax ncevne de ovrige tre Dele af 
hans Dragt, som vare: orenpaa Parykken en tætsluttende 
grsn Floiels Kastet med langt udstaaende Skygge, ganske 
liig hine sorte Kabudser, som Prcrster og siden Degne endnu 
i Mands Minde have baaret; Benene vare bedcrkkede af et 
Par lange, vide, besporede Stovler, og sorte Beenklcrder af 
den Slags, som enkelte gamle Bonder endnu i vor Tid have 
brugt, under Navn af Rulleburcr, fuldendte den synlige Deel 
afPaaklcrdninaen. „Niels Skytte!" raabte Herren. Den 
Tiltalte viste sin Medfolger den Dor, han skulde soge, og 
traadte derpaa, med sin lille, graa, trekantede Hat i Haan-
den,  hen under  V induet ,  hvor  den å r l ige  og ve lbyrd ige  
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Mand ordentligvils gav Audients til Domestiquerne og God
sets Bonder baade i Vaadt og i Tort. Skytten maatte 
her underkaste sig det samme Ceremoniel, som alle Andre, 
hvorvel et mindre tvungent Forhold fandt Sted mellem 
Herre og Tjener paa Jagten; thi faalomge denne varede, 
suspenderedes Etiquettens stromge, Lov. „Hvem var den?" 
begyndte Hiin, idet han med Hovedet gav et Sidenik mod 
den Kant, hvor den Fremmede. gik. „Ten ny Skri» 
verdreng, naadig Herre!" lod Svaret. „Ikke Andet! 
jeg tcrnkte det havde ^ret Nogen. Hvad har Du der?" 
spurgte Herren igjen, nikkende til Jagttasken. „Den gamle 
Kok') og to Kyllinger, naadig Herre!" (Dette „naadig Herre" 
ville vi for Fremtiden som oftest udelade; men det skal nod-
vendig undersorstaaes ved Slutningen af enhver Replique). „Det 
er lidt for to Dages Jagt," sagde hiin, „kommer der ingen 
Hjort bagester?" „Ikke dennegang;" svarte Niels sukkende: 
„naar Krybeskytter bruge Hjorte til at ride paa, vanker der. 
ingen ril os." Denne Yttring fordrede naturligviis en noiere 
Forklaring; men da Lcrseren allerede isorveien har modtaget 
Samme, ville vi imidlertid henvende Opmærksomheden paa 
det, der foregik bag Naadigherrens brede Ryg. 

Her stod nemlig det unge forlovede Par: Junker Kai 
og Froken Mette. Den Forste en smuk Ungersvend paa 
fem og tyve, og derhos elegant og fuldkommen paa den Tids 
nyeste Mode. For at vise, med hvilke Vaaben Pigehjerter 
dengang angrebes og beseiredes, bor jeg ikke forbigaae Jun-

») Hane have vi tilfælleds med Tydffere; Kok med Engellcrndere og 
Franske. De to sidste Folk have upaatvivlelig Ordet fra os. 
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kercns Udvortes; men begynder ved Fsdderne, for stedse at 
stige i min Beffrivelse. Disse vare bedcrkkede af ganske bred
næsede, korte Stsvler, hvis vide Skafter slubrede i mange 
Folder nede om Smalbenene. Hvide Silkestromper omslut
tede Lcrggene, og trak sig netop en Haandsbred op over 
Knccerne, foroven garnerede med en Strimmel af de fineste 
Kniplinger. Derefter kom et Par fnocvre sorte Fleielsbuxer, 
af hvilke dog ikkun lidet led sig tiisyne, formedelst de uhyre 
Skjsd af en ligeledes sort Floielsvest. En carmoisinrsd 
Sto f fes  K jo le ,  med een Rad s tore ,  over t rukne Knapper ,  kor te  
Wrmer, der kun rakte til Haandledene, men Opslag til Al
buerne, sammenholdt med en Hccgte over Kalvekrydset, fuld
endte Paaklcedningen. Hele Haaret var streget glat tilbage, 
og bundet i en lang, stiv Pidff tcet op i Nakken. Jeg skulde 
kun fortjene mig liden Tak af mine Læserinder, hvis jeg 
ikke med samme Nsiagtighed afbildede den velfornemme Frs-
kenz'men her kan jeg fatte mig kortere, og betragte hende 
under t«nde Hovedstykker: j) de spidsnæsede, hoihoelede, 
sslvbespamdte Skoe, 2) den lille, rsde, guldgalonerede Hue, 
som gik ned med en spids Snip i Payden, og skjulte hele 
det opsmogede Haar, oz 3) den storblommede, i .Grunden 
himmelblaa langlivede Damafles Kjole, Hvis vide Mrmer 
naaede kun lidt nedensor Albuerne, lod Skuldrene e>g Bxystet 
bart, og — vel at nurrke — ikke var snsrt. — For dem, 
som kjende, og tilborligen beundre de nuvcerer.de Moders 
Ckjenhed, vil det synes ubegribeligt, hvorledes en saadan 
udstafferet Dame kunde satte et Mandfolkehjerte i Brand, da 
det eneste tcekkelige og smagfulde i Pynten var de nsgne Skuldre 
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pg Bryster; men jeg maa l-rgge til, at Froken Mettes 
Ansigt virkelig var saa overmaade deiligt, at Man over dette 
gjerne kunde glemme Klcederne. 

Disse tvende vakkre Personer stode da, som sagt, bag 
ved den gamle Herre, Haand i Haand, og — som det syntes — 
beffjceftigede med kjcelent Gjoekkerie. Junkeren rakte hyppigt 
de tilspidsede La?ber frem til Kys, og Frskenen dreiede ligesaa 
tit Ansigtet bort, ikke just med Uvillie, men med et skjelmff 
Smiil. Der synderligste var, at hun, hvergang hun bsiede 
Hovedet tilbage, kikkede ud forbi Faderen i Gaarden' hvor 
der dog for Dieblikket ikke var Anvet at see (thi Skytten 
stod sor dybt inde under Vinduet), end Trachesten og den ny 
Skriverdreng, der, saasnart han var kommen ind i Skriver
stuen , satte sig ved det aabnede Vindue. At denne — uagtet 
Prcedicatet Skriverdreng — var en overordentlig smuk Karl 
— vilde dog ikke sige stort; thi for det ssrste havde han et 
mcegtigt Ar over den ene Kind, og for det andet, tredie, 
fjerde og femte var han klccdt ganske og aldeles som Skriver
dreng. Hvorledes denne Dragt tog sig ud, finder jeg ikke 
passende at fortcelle, da jeg nu saa nylig har leveret en Be
skrivelse over Standspersoners. Ei heller behover jeg vel at 
opholde mig lomgere ved Froken Mettes Moder, den gode 
Frue Kirsten, der sad i et andet Vindue, og med velbe
hageligt Smiil bemccrkede de unge Menneskers Elsrovsspsg. 
Med saa megen storre Foie kunde den gode gamle Dame 
rigtignok ogsaa glcede sig over dette Partie, da det fra Be
gyndelsen af — var hendes eget Vccrk. Selv havde hun 
(somNaadigherren i Jagtsproget ffjemtviis udtrykte sig) blandt 
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en heel Rulle Junkere veiretden fedeste, samt forst slaaet 
an paa hans Fod. Da den unge Herre var eneste Son, 
Arving til Palstrup og flere Godser; da han ydermere 
var en cegte Sex tenender, blev Mariagen snart besluttet 
mellem Forældrene og declareret for Bornens. Brudgom
men, der just var kommen hjem fra Paris, som Frue Kir
sten tog ham paa Kornet, troede godt; hvilket ikke 
var at takke ham for; Froken Mette var ung, deilig, 
eneste Barn og Arving til Ztnsbjerg, hvis Hjorte, Vild-
sviin og Bonder vare ligesaa gode som Palstrups; men 
som med Hensyn til Uhrhons og ZEnder havde meget forud. 
Hvad Bruden angaaer, da var hun Foraldrenes jernfaste 
Villie saa ubetinget undergiven, at vi for det forstc maae 
lade uafgjort, hvorvidt hendes egen boiede sig til Junkeren. 
Man veed jo, at Pigehjertet helst voelger selv, og ofte for
kaste en Beiler af ingen anden Grund, end fordi han er 
valgt af Forceldrene; dog, dersom Junker Kai blot har 
ooeret den forste, tor vi ikke frygte for ham. 

Efter denne —ikke aldeles unsdvendige Digression, fort
ætte vi Historien. Da Skytten havde fortalt sit hele Uheld, 
hvilket han ikke turde^dolge, saasom baade Skriverdrengen, 
dennes sorste Veiviser, og Hjorterytteren maaffee selv allige
vel vilde have gjort det bekjendt, udbrod den strcrnge, haarde, 
og i sin Vrede tit nccsten rasende Herre i de hjerteligste og 
oprigtigste Forbandelser over Krybeskytten; og under denne 
Regn a fSnf fe r  dryppede det  a f  og r i l  paa den arme N ie ls ,  
der af Frygt for Hosbonden maatte nedsluge sine ligesaa 
velmeente Eder. Saasnart det sorste Stod af Vredens 



Storm havde sagnet sin Voldsomhed og givet Forstanden 
Rum, b!ev forelebigen udkastet en Plan til hastig og til
strækkelig Hocvn: den frakke Forbryder fluide gribes, og, 
som den, der nu lettelig kunde overbevises om Vildttyverie, 
overgives i Justitiens Hamder, og derfra ester behorig For
beredelse, til Bremerholm. Knuden stak i at sange ham 
vist ; thi fik han mindste Nys om Faren, vilde han rimelig-
viis flygte, og lade Kone og Bern i Stikken. Den paa sit 
allersmmeste Sted saa haardt saarede Herremand vilde forst 
have vceret sieblrkkelig^ afsted: der var 'saomsget tilbage af 
Dagen, at Man netop ved den mdbryder.de Nat- Mnde naae 
sorte Madses Hytte. Men den naadige Frue-, i bvis 
H-rvn altid viste sig sikkrere Plan og modnere Overlceg, 
forestillede sin fremfusende ZEgtescrlle:^ at Mcrket bgj.-a vilde 
begunstige Misdæderens Flugt, og — om denne forhindredes 
— et fortvivlet Forsvar i bedre altsaa, at drage ud lidt efter 
Midnat, saa at den hele bevcebnede Magt ved Daggrye kunde 
omringe og erobre Hytten. Dette Forflag blev eenstemmigen 
antaget, oz Junkeren indbudet til at deeltage i Expeditionens 
Fare og Hceder. Ogsaa Ridefogden, der kom for at rappor
tere den ny Skriverdrengs Ankomst, og fremvise den med
havende Anbefalingsskrivelse fra Ridefogden paa Vestervig, 
blev befalet ai holde sig focrdig tilligemed Gartner, Lade
foged og Staldkarle > samt at bude en Bondevogn til at 
folge Toget. 

Under de nodvendige Forberedelser til dette, gik Solen 
ned og Maanen op; og Laseren faaer Tid til at trcrkke sin 



t29 

Aande, inden han begiver sig til ncestselaende indholdsrige 
Capitel. 

3. 

N issen.  

Hvo kjendec ikke — i det mindste af Navn — dette Va
sen, hvis Smaapudserier noesten alle boere Proeget af god
modig Overgivenhed? Hvo har ikke hsrt tale om hans lille 
buttede Figur, og hans rsde Jacobinerhue — Symbolet paa 
uindskrænket Frihed? Hvo veed ikke, at det Huus, han voel
ger til Opholdssted, er fuldkommelig betrygget mod Ildsvaade 
og anden Ulykke? (For ikke siden at glemme det, vil jeg 
s t rax  ia  anmcrrke :  a t  der  ogsaa g ives  Sk ibs
n isser ,  hv is  Funct ion  bestaaer  der i ,  a t  de om Nat ten  — j  
Skyggetegning, om jeg saa maa sige — gjore Udkast til alt 
det Arbeide, der noeste Dag vorder udsort: lette Anker eller 
kaste det, Heise Seilene eller lade dem falde, beslaae dem, 
rebe dem — hvilket altsSa betyder Storm; ja han holder 
sig end ikke for god til en Svabergastes Bestilling; men va
fler Dcekket nok saa pent. Velunderrettede paastaae! at 
denne spiritus ogsaa viser sit nocre Sloegtflab med 
Huus- eller Land-Nissen i Skjelmstykker. Undertiden dreier 
han Flsiet, flukker Lyset i Nathuset, driller Skibshunden, 
og om der ombord befinder sig en Passageer, som ei kan 
taale Ssen, vil Man see Skjelmen med hjertebrækkende Mi
ner gylpe i Pssen. Skal Skibet forgaae, springer han Nat
ten fsr Afreisen overbord, bestiger et andet Skib, eller svom-
mer iland. Sluttelig maa jez anmcrrke: at da det kun er 
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saare Faa givet at see denne luftige Person, kommer hans 
Advarsler ikkun sielden tilnytte.) Huusn issen, med hvem 
vi her i Særdeleshed have at bestille, er en sand Velsignelse 
for den Vaaning, som han becerer med sin Narvarelse: den 
er sikker mod Ild, Storm og Tyvehaand. Hvo vilde derfor 
regne der saa nsie med den lille.Fyrs Krumspring? At han 
imellemstunder rider sig en lille Tour paa Hesten i Spiil-
touget, og derved bringer den i Skumsveed, skeer vistnok kun 
for at skaffe denne en gavnlig Bevazelfe; at han malker en 
Koe fsrend Pigen, er alene for at bringe hende til at reise 
sig lidt for om Morgenenz at han nu og da kniber et Hen-
feag, gjor Jav med Mis paa Loftet, eller vatter en Nat
potte, hvo vilde tage bam det saa ilde op, eller derfor misunde 
ham den smule Iulegrod, som ingen betænksom Huusmoder 
undlader at hensatte til ham i en Krog paa Loftet? Kun i 
Tilfalde af at dette forsemmes., antager hans Characteer et 
svagt Anstrsg af Havnelyst z thi da kan Mutter i Huset vare 
temmelig vis paa at faae sin Grod sveden, eller sin Suppe 
snarret; hendes Dl vil kaste sig, eller Melken vil ikke oste 
sig, eller og hun maa sinde sig i at kierne en heel Dag uden 
at faae Smsr. 

Nu da: et faadant lille Huusspsgelse havde fra uminde
lige Tider (og har endnu, kan jeg troe) havt sit Tilhold paa 
Ans bjerg; skjsndt Man turde antage, at denne Herre-
gaard ikke var hans eneste Bopal; thi stundom forlob flere Aar, 
uden at Man markede det mindste til ham. Men just i den 
Tid, paa hvilken vor Hifwrie indfalder, begyndte han atter 
at drive sit Vasen, eller Uvasen — om Man saa vil. — 



Gartneren savnede af og til nogle af sine skjonneste Blomster, 
eller flere af de stsrste og modneste Ferskener: det mærkeligste 
var, at begge Dele undertiden om Morgenen bleve fundne i 
Froken Mettes Kammer, hvoraf Man med Rimelighed 
fluttede sig til, at denne Dame stod kmt anskreven hos meer-
bemeldte Nisse. Endvidere fortalte Staldkarlene, at det man
gen en Nat ikke var rigtigt mellem Hestene, og om Morge
nen befandtes een af dem saa ilde tilrakket, som om den 
havde voeret taget i Tjeneste til et langt og heftigt Ridt. De 
forfikkrede — og hvo vilde tvivle derpaa? —at de oste havde 
sprunget ud i Stalden; men saa havde Alt paa Dieblikket 
voeret stille. Kun eengang syntes de at kunne skimte den fatale 
rsde Hue; og siden efter blandede de sig ikke mere i Nissens 
Affairer; og deri gjorde de meget vel. Hvad der lagde end 
mere Vcegt t i l  disse Beretninger var:  at  Niels Skytte,  
da han en Aften kom fra Viborg, og hverken var fuld ellee 
gal, alligevel ikke havde voeret Mand for at sinde Veien fra 
Demstrup ned til Gaarden, fljsndt den gik saa lige som 
en Snor, og det var Maaneflin. Enten han vilde eller ei, 
maatte han ud i Storhuusellene, hvor den rsde Hue flere 
Gange pippede frem mellem Træstammerne. Da han rar 
Kar! for sin Hat, raabte han Spsgelset an; men hvergang 
han oplod sin Mund, faldt han, og hsrte ligesaa oste en fal 
Latter, der lsd snart som en Uhrhanes Skoggren, snart som 
en Horsegjsgs. Da han endelig, tilsslet og forreven, var 
sluppen ud af den moradsige Tykning, hsrte han bag ved sig 
Raaen blade og Sneppen floite, fljsndt det endnu var langt 
fra Blade- og Sneppe-Tiden. Saa uforkastelige Vidnesbyrd 
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foretoges 

undlod ikke at gjsre et dybt Indtryk paa hele Gaardms 
Personale, isår det kvindelige. Ja Naadigherren selv mod
tog flige Esterretninger med en betydningsfuld Tavshed. 

Saaledes stode Sagerne, da Toget mod sorte Mads 
: hvilket gjorde Epoche i Ansbjergs Historie/og 

mange Aar ester brugtes som en ZEra, saa at det lange 
heed: „det var det samme Aar, som vi var paa Jagt efter 
sorte Mads; det var ro, det var tre Aur efter/i s. v. 
Med spandt Forventning ventede de Tilbageblevne hele Da
gen paa Executionsarmeen. Det blev Middags Aften og 
Midnat; og endnu var Ingen at hsre eller see. Man be
roligede sig med den Formodning, at DeUnqventeN maatte 
vare fsrt fra sit Hjem Uge til Viboi dette Tilfalde 
kunde det nok have taget Dagen med sig, og efter en saa ud
mattende Marsch var det billigt, at Tropperne fik m Aftens 
Vederqvcegelse oz en Nats Hvile i Staden. Paa Gnm5 af. 

hsist rimelige Hypothes gik altsaa baade Herskab eg 
Tyende tilsengs; kun en Tjener blev oppe. Endeligen en 
Time efter Midnat kom Junker Kai og hans Rideknagt. 
Men inden jeg gaaer videre, var det vel passeligst at for
klare Aarsagen til disses sildige Hjemkomst, og de Andres 
fuldkomne Udeblivelse 

Krybeskyttens Hytte, som han selv havde bygget i en 
meget simpel Stiil, med Nccgge af Grsntsrv, og Tag af 
Lyng, der hvilede ubunden paa krumpne, i Form af Spar
rer, sammenfojede Egegrene, havde en, som Fastning be
tragtet, fordeelagtig Beliggenhed. Midt i en Mose, der holdt 
to stive Mul i Omkreds, havede sig en lille Forhsjm'ng, som 
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end ikke det voldsomste Toebrud nogensinde satte under Vand, 
og hvortil i det mindste ingen Ridende kunde komme, und
tagen ad en smal Jordstrimmel, der bugtede sig hen imellem 
Torvegrave og Voeldgunger;  paa denne havde sorte Mads 
opflaaet sin idylliske Bolig, hvor han med Kone og fire 
Bsrn levede af Jagten. Det stsrre Vildt spistes farfft, sal
tet og rsget; det mindre solgtes underhaanden, tilligemed 
Hjorteskind og Roevebalge, og for de vundne Penge kjobtes 
Brod og Suul. Melk tiggede Kone og Bsrn af de omboende 
Bonder. Just som det begyndte at grye af Dag naaede 
Ansbjergmanden og hans Har Mosen. Niels Skytte,  
som den der noie kjendte Terrainet, reed nu forud, og forte 
lykkelig hele den forenede Magt til det Sted, hvor Hytten 
skulde ligge. Med Forbavselse stirrede han hen for sig: der 
var ingen Hytte at opdage; og dog var det allerede saa lyst, 
at Man nodvendig maatte kunde see den. Det forste, han 
greb til, var — hans scedvanlige Tilflugt i al Nod og For
virring — en lang og kraftig Eed. Naadigherren, der kom 
til for at erfare Anledningen til en saa hjertelig Udgydelse, 
gav sin Skytte en ligesaa hjertelig Morgenhilsen, og paastod 
at han var redet vild, og havde fort dem paa en urigtig 
Bei. Men denne, som var vis i sin Sag, forsikkrede, ja 
kaldte et Dousin af de sorte Engle til Vidner paa at Hyt
ten laa der; men at Mads maatte have gjort den usynlig, 
og det vist nok ved Hjalp af sin gode Ven — ham med 
Hestefoden; — thi det var udenfor al Tvivl, at han forstod 
hvad Almuen kalder „at hverre Syn." Herren var nar 
ved at troede over til denne Mening, som den rimeligste, da 
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Junkeren, der var redet tangere frem, raabte: „her ligger 
Ild!" Alle stimlede nu til, og snart opdagede Man, at hele 
Hytten laa i Aske/ hvori Gloder endnu HM og her frem
glimtede. Denne Opdagelse ledte Niels Skytte til det 
Resultat: at meeromrorte, langhalede Person havde taget 
ham og den hele Yngel." Junkeren derimod var af den For
mening/ at han selv kunde have sviet Hytten af, og derpaa 
vare flygtet. Da det under disse Debatter var blevet klar 
Dag, underssgte Man Brandtomten nsiere; men fandt intet 
Andet, end Aske, Emmer, Kul og forbrændte Been, som 
Jagerne erkjendte for Hjorteknokler. I Henhold til Junke
rens Hypothes, besluttede Man at gjennemssge de omlig
gende Heder, da Flygtningen med Familie og Bagage dog 
umuligt kunde vare kommen ret langt bort. Til den Ende 
deelte man sig i sire Hobe, for at lede efter alle sire Ver
dens Hjerner; Junkeren valgte med sin Rideknagt og en 
anden Karl den sstlige — maaffee for at vare Ansbjerg og 
Kheresten desto narmere; mm spildte vare alle hans Bestra-
belser; til ingen Nytte foer han hid og did, og udmattede 
baade sig selv , fine'Folk og Hefte. Stundom troede han at 
sine noget Bevageligt -i bet Fjerne; men ved narmere Un
dersøgelse fandt han, at det var Faar eller Stakke af Hede
torv. Engang var han ganske vis paa at see Mennesker paa 
det Strog omtrent, hvor nu den tydske Kirke ligger; men 
efterhaandcn, jo mere han narmede sig, jo urydeligere bleve 
Skikkelserne, indtil de omsider ganske forsvandt. Rideknag-
ten forklarede dette optiske Bedrag efter et gammelt Sagn: 
at her i Oldtiden havde staaet et Slag, og at de Faldnes 
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Aander endnu stundom gjentoge den blodige Leeg. Ja, som 
Hyrdedreng, havde han ofte ved Solens Opgang seet hele 
Regimenter opmarschere, Officierer til Hest fare op og ned 
forbi  Gelederne, de f jendt l ige H«re blandes og brydes, nu 
den ene vige, og nu den anden. I hans Bedstefaders Tid 
derimod havde Man tydeligt kunnet Ho-re Ansorernes Com-
mandoraab, Trompeternes Skratten, Vaabnenes Klirren, og 
de Saaredes Klageskrig. Men Junkeren, som havde hort 
Noget om i»orK!,n», og paa Havet vceret Vidne til 
lignende Phanomener, udloe sin fynske Tjener, og forbandede 
i sit Hjerte den sorte Krybeskytte, med al hans Afkom, lige 
til det fjerde Led. Under Dispositionerne til dette forma-
ledidede Streiftog havde Man — hvilket undertiden hccnder 
i vigtigere Krige — glemt at ssrge for Proviant, Heltemo
dets nsdvendige Basis. Den tredie Deel af Junkerens Di
vision blev altsaa udsendt, for at oprette det Forssmte: 
men da Karlen hemmod Aften endnu ei var vendt tilbage, 
besluttede den forhungrede Junker at vende Ncrsen hjemad. 
Dog, dette var lettere besluttet, end udfort: Hestene vare 
ligefaa udmattede og forsmægtede som Rytterne. Det gik 
derfore saare langsomt, og Man var ikke istand til at vinde 
ud af Heden, forend Msrket faldt paa. . Fslgen deraf blev, 
at  Man forvi ldede s ig,  og forst  ester Midnat naaede Ans-
bjerg.  

For at undzaae flere Tilbagespring, vil jeg her korte
lig berette: at de tre andre Divisioner havde ligesaa tynd en 
Lykke; de fandt Intet af hvad de sogte. Forgjceves gjennem-
lcdte de enhver Torvemose, forgjaves omkredsede de enhver 



Tal og Huling, enhver Hoi og Bakke; sorgjaves forespurgte 
de ved al le t i lgramdsende Byer og Eenstedgaarde: sorte 
Mads havde Ingen seet eller hort det allermindste til. 
Dagen gik med, og der maatte serges for Natteherberg. 
Ztnsbjevgnwnden selv landede paa Rydhauge, hvorfra han 
forsti efter tvsnde Dages heldige Uhrfuglejagt naaede sit Hjem. 
s u Hsrstcerche Loesere og Læserinder! Saamange, som tage 
dmneoMdf«chige Historie i Haanden! for deres egen Skyld 
vil jeg raade dem: ikke at lcese det Efterfølgende i Eenrum 
og ved Lys 5 men ere de flere, flader det ikke, at de rykke 
saa nar sammm so-m muligt — der kommer en SpsgKse-

svm szvr.'stto sSzsM 
' Den tratte Junker havde neppe fyldestgjort Hungeren 

for Pt-Krav, fsr han alvorligcn tankte paa, at betale Soy? 
nen sit. Han befalede derfor Tjeneren at lvse ham- op paa 
hans Svvevarelsez nien da denne vilde aabne Dsren, handte 
det fig; pt han vred Neglen istykker, saa at Kammen Nev 
siddende i Lassen. Hvad var her at gjsre? At bande Ds-
ren, Lcutsm^ Nsgleu, Smeden, Tjeneren og sorte MadS 
med for <it FeilS Sknld blev provet uden Nytte. 
Tib ad faae Laaftn fra, Udfordredes Brakjern og Hammer, 
og tilmed vilde beit derved foraarsagede Larm vcekke det hele 
Huus. ^ Til hvad Mide havde han da hidtil forholdt sig saa 
stille, ja 5— for ikke at forstyrre Damernes Ro — ladet fig 
noie med et Stykke koldt Steeg, som Tjeneren ad en lsnlig 
Gjenvei havde vidst at forffaffe ham? Z saadant Tilfalde 
ere de forste Raad de bedste; ogsaa herfor vidste Tjeneren 
eet: „Taarnkammeret!" sagde ban med halvsagte Rost og et 
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uvist Blik til Junkeren. Ved Ncrvnelsen af dette velbekjendte, 
men ildeberygtede Voerelse overfoer ham en let Gysen; men 
han strcebte at dslge Frygten baade sor Tjeneren og for sig 
selv ved et forceret Smiil, og ved det i en ligegyldig Tone 
henkastede Spsrgsmaal: om Sengen der ogsaa .var lavet til
rette? Svaret lod bekræftende; thi den naadige Frue havde 
her altid sor Nsdstilsoelde en opredt Seng, ffjsndt den i 
Mands Minde aldrig havde varet brugt. Da hun selv gjemte 
Reglerne til de andre Gjsstevcrrelser, men sandt en saadan For
sigtighed unodvendig med dette, der kun indeholdt en Seng, 
et Par Stole og et Bord, og-desuden ved sm aandelige Sal
vegarde ansaaes tilstrækkelig betrygget mod Tyvehaand: saa 
hjalp nu ingen videre Udflugter elkr Indvendinger. Junke
ren Lod sig vise derop, og da Tjeneren havde klcedt^ham af 
og sat Lyset paa Bordet, gik han og lukkede efter sig. 

Det var en msrkagtig Hostnat. Noeet nccrmede sig 
sidste O-varteer; dets krumme Halvskive stod dybt paa Him
len, og flinnede ind ad Kammerets eneste hoie og smalle 
Buevindue. Det blaste; Smaastyer dreve om Man. faa 
kan sige — i hurtig, ncesten regelmæssig Takt over Maanen ; 
Skyggerne as dem glede, som Billeder i ekr« , 
hen paa den hvide Vcrg, og forsvandt i Kaminen. Blyvin
duet klirrede under BindstodeNe; det hvislede og peeb i Ru
derne; det dundrede i Skorstenen; Kamindoren klapprede. 
Lunker Kai var ingen Cujon: hans Hjerte sad vel endog 
saa temmelig n«r paa det rette Sted. Men den Egenflab 
som vi kalde Mod, er en ganske relativ Beskaffenhed, lige? 
saa mangfoldig og forskjellig i sine Uttringer, som i de 
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Betingelser, af hvilke det afhcenger. Mangen Kriger, som 
uden at skjoclve gaaer Kugler BaZonnetter imsde, flal 
ikke uden Hjertebanken ene og i Morke trcrde ind i en Kirke; 
og den, som freidigen henter en Fane ud fra fjendtlige Ska
rer, vil maaskee ikke lade sig overtale til ved Midnatstid at 
hente Messebogen fra Alteret, eller en Hjerneskal fra Been-
huset. Soldaten , der staaer som en Mand paa Landjorden, 
bccver maaskee paa det ham uvante frygtelige Hav. Og So-
manden, der smiler ad Storm og Bolger, bliver heel alvor
lig mellem Bosser og Sabler. Den, der commanderer et 
Regiment, har undertiden ikke Mod til at commandere en 
Kone; og en Anden, som har Konen under Pidsken, gaaer 
r<rd asveien for enhver vred Mands Sickast. Der gives 
dem , der ikke ere bange for Noget i Verden, undtagen for 
deres egen Samvittighed; Andre forstaae at kue denne Re
bel, ffjsndt de i alle ovrige Henseender have Hjerter som 
Harer. Ikke heller vor Junkers Mod var heelt og fuldkom
ment: han turde mode sin Mand, ride sin Hest om det 
saa var en Bueephalus — kort, han frygtede just ikke for 
nogen levende, eller rettere, legemlig Skabning; men 
for Aander havde han al mulig Respect. Tid og Omstæn
digheder/ men l'sirrWcrcetsets Vanrygte, satte hans Blod i 
en hastigere Gang; og alle gamle Spogelsehistorier fremstil
lede sig ganske ubudne for hans exalterede Indbildningskraft 

Phantasus og Morpheus strede om hans Besiddelse; den 
Forste havde Overmagten. Han vovede ikke at lukke Vinene, 
men stirrede uafladelig paa den modstaaende Vag, hvor de 
uformede Skygger syntes esterhaanden at faae Skikkelse og 
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Betydning. Under saadanne Omstændigheder er det en Trost 
at have Ryggen fri, og alle silie Fjender en laee. Han 
reiste sig derfor overende, slog Gardinet red Hovedgærdet 
tilside, og saae sig tilbage. Sengen stod i et Hjerne; ved Fod-
derne, dog lidt fremad, var Vinduet i midt for Sengen den 
ene brede Vceg, Kaminen og bag denne Doren. Hans Dine 
gled forbi denne til Bagvcrggen. Der hang et gammelt 
Skilderie, en mandhaftig Ridder i Staal og Plade, med et 
Ansigt saa stort som et Graskar, ombolget af tykke sorte 
Lokker. Ved dette dveelede hans speidende Blik. Det viste 
sig og forsvandt, alt som Skyerne gik fra Maanen, eller 
bedcekkede den. I det forste Tilfalde syntes Ansigtet at ud
vide sig til et Smiil; i det sidste at sammenskrumpes i stum? 
mel Alvorlighed. Maaskee en fordums Besidder af dette 
Herresæde, der nu under fremmede Eiermcrnd, efterat hans 
Slccgt maaskee var uddod, havde faaet Plads i denne Afkrog 
og ved natlige Besog hoevede sig over Efterkommernes lige
gyldige og foragtelige Behandling. Som Skyggerne paa 
Voeggen, joge Mod og Frygt hinanden i Junkerens Sjcrl. 
Omsider forcerede han Modet, lagde sig ned, og overgav sig 
ganske i Morpbei Magt. . 

Efter den voldsomste Udmattelse forer Man ikke roligst. 
Maaskee havde han endnu ikke slumret en halv Time , da 
han vaagnede ved en Larm, som naar en rustet Dsrlaas op
lukkes. Han aabnede uvilkaarlig Vinene; de faldt paa den 
modstaaende Dsr, hvor en hvid Figur viste sig og forsvandt 
ncrsten i samme Dieblik — Doren gik til meden sagte Knir
ken. En snurrende Kulde lob over hans Hoved, hvilket vi 
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udtrykke ved den Talemaade: Haaret re i ser sig. Dog 
blev han endnu Herre over sin Frygt: Indbildningskraften 
havde endnu ikke ganfle betvunget den kolde Fornuft. »Det 
kan have Vkret Tjeneren" tcrnkte han, „som — endskjsndt 
afkloedt — har villet eftersee, om Lyset var flukket." No
genlunde beroliget ved denne Hypothes, drog han sit Blik 
tilbage; men saae nu for Vinduet den sverste msrke Halv-
deel af en inenneffelig Skikkelse. Omridset af Hoved og 
Skuldre var ganske tydeligt, og Merkanterne oplyste af 
Maanens Skin; den fhntes at vende Ryggen til. Skrockker, 
vandt overhaand, oz dcempede hans Aandedrcet. Skikkelsen 
sukkede, rakte den ene Haand iveiret og ssrev paa Ruderne. 
Da svandt Junkerens Mod; det gik hatn som Belzazar: 
-Hans Farve stiftedes, hans Tanker forfcerdede ham, hans 
sccnders Ledebaand flappedes, og hans Kncrer stedte fig mod 
hverandre." Hvad var her at gjore? Flugt var ikke at 
tcenke paa; thi ssgte han Doren, gjennem hvilken det hvide 
Vcrsen var forsvunden , kunde han falde i et Baghold ; Vin
duet forsvarte sig selv, og flere Udgange havde han ikke be-
moerket. Rigtignok er der en Tilflugt, som mange i flige 
Tilfcrlde ffulle gribe til — at krybe under Dynen; men da 
det er vitterligt nok, at somme Spege lser ere saa grusomt 
spsgefulde, at de endog trcekke Dynen paa Jorden, tor jeg 
ikke ubetinget tilraade Brugen af dette Middel. Enten kjendte 
vor Junker det flet ikke, eller og han flammede sig ved at 
betjene sig deraf. Ja hans naturlige Mod reiste sig endnu 
engang t i l  den Heide, at  han anraabte Skikkelsen med et :  
.Hvem der?" Ved dette Raab syntes den at gjore en hurtig 
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Vending, men svarte ikke; og efter nogle Oieblikke sank dm 
ganske langsom ned under Vinduet, og siden var Intet mere 
at hore eller see. — Ingen forvildet Vandrer kan langes 
saa inderligt ester Dagens Lys, som dcn stakkels Junker. 
Han turde ikke lukke sine Vine af Frvgt for, naar han atter 
aabnede dem, at faae Noget at see, som han ikke onskede. 
Han vedblev meget mere at stirre paa Doren> .kaminen oz 
Vinduet med angstelig Forventning; han lyttede Med stchsk-
spandt Opmarksomhed, men horte dog intet Andet, end 
Vindens Pusten, Rudernes Klirren og sit eget A'andedrat. 
Omsider frembrod Dagen, og saasnart det var b.evet tzA 
nok til at ffjalne enhver Gjenstand i Varelset, stod han op 
og undersogte dette med storste Noiagtighed. Forgjaves: han 
fandt intet Spor af de natlige Besogi Kamindsrene vare. 
lLkkede^z Dsren til Kammeret ligesåa, Vinduet havde alle 
sine Kxoge paa, og flere Udgange gaves der ikke. Han havde, 
altsaa Troen ihcrnde, og skyndte sig at forlade dette urolige-
Natteherberg, med det oprigtige Forsat, aldrig mere at be-, 

Saasnart Herskabet havde forsamlet sig til FrokosiM og. 
Junkeren havde givet Rapport o-m det mislykkede Tog, gjorde 
Fruen ham det naturlige Sporgc-maal: hvorlfdes,Mn havde 
sovet ovenpaa saamegcn Strabads?. - „RetgodtSvaret .  
Frskenm smilede: »Har I ikke lagt paa Tagkammeret? 
jeg synes, min Pige talte derom." Junkeren bejaede det i 
men da han for Kjeresten vilde skjule sin Frygt, fandt han 
det nodvendigt, ganske at fornagle sit natlige Mekjendtskab. 
Frskenen syntes lizesaa^ opsat paa at asnode ham, en Vekjen-, 



delfe; bun forsikkrede: „Man kunde see paa hans Dine, at han 
ikke havde sovet, og at han saae overmaade bleg ud." For at ende 
dette piinlige Forhsr, erklcrrede han det beskyldte Vcerelse for 
aldeles purificeret, og lagde til: at hun gjerne selv kunde 
sove der, naar hun blot havde Mod. „Da troer jeg og" 
sagde hun leende, „at jeg engang stal forsoge det!" Hermed 
syntes denne Materie udtsmt, og Man gik over til andre. 

Efter den gamle Herres Hjemkomst forlob et Par Dage 
fsr Taarnkammeret kom paa Bane; thi fsrst havde Man 
fuldt op at gjsre med at optcrnke, fremsatte og bedsmme de 
mange forstjellige Maader, paa hvilke sorte Mads kunde 
have varet fanget, samt med at opfinde de rimeligste Hypo-
theser angaaende hans ncrrvcrrendc Opholdssted. Og dernocst 
medtog det en lang Tid, omstcendelig og nsiagtig at fortcrlle 
de tvende Dages Uhrfuglejagt ved Nvdhauge. Da nu ogsaa 
dette r ige ZEmne omsider var udtsmt — det v i l  s ige:  da 
enhver baade skudt og feilet Fugls Historie var fortalt, til
fredsstillende Erunde anfsrte ved ethvert Feilffud, skarpsin
dige Sammenligninger anstillede mellem Hunde og Gevcrrer 
o. s. v., o. s. v. — begvndte Frskenen at lede Samtalen 
hen paa det berygtede Voerelse, idet hun fortalte sin Fader 
Kjerestens Natteleie der, og gjorde ham opmærksom paa den
nes usædvanlige Alvorlighed. Han havde nu i dette sit andet 
Forhor tvende Jnqvisitorer, af hvilke iscrr den unge Dame 
gik ham saaledes paa Klingen med sine skjelmske Drillerier, 
at han omsider fandt for godt at tilbagekalde sin forrige Be
nægtelse, og tilstaae, at han ikke fljetttde om at ligge der 
oftere. „Er det for en Eoralier" sagde Frskenen, „at vare 
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bange for en Skygge? jeg er kun et Fruentimmer, og dog 
tsr jeg prsve at bestaae et faadant Eventyr." „Det koster 
min Fux," svarede Junkeren, „I vover det ikke!" „Jeg s<rt-
ter min Belle lige imod!" raabte hun. Man troede det var 
hendes Spsg; men da hun haardnakket paastod Vcrddemaalets 
Holdelse, strcrbte baade Kjeresten og Faderen at formaae 
hende til at afstaae fra saa voveligt et Foretagende. Hun 
rar ubevægelig. Nu ansaae Junkeren det altsaa for nsdven-
digt, at skrifte Alt reentud. Den Gamle rystede paa Hove
dets Frsken Mette loe, og paastod han havde drsmt, og> 
for at overbevise ham derom, fandt hun sig saa meget mere 
forpligtet til at opfylde sit Lovte. Den gamle Herre, hvis 
Faderstolthed smigredes ved Datterens Mod, gav hende nu 
si t  Bi fa ld;  05 Al t ,  hvad Junker Kai  kunde opnaae, var:  
at en Klokkestreng blev anbragt ved Sengen, og at hendes 
Kammerpige maatte ligge paa en Feldtseng i samme Vcerelse. 
Frskenen betingede sig derimod, at alle Mennesker paa Gaar-
den flulde forblive i deres Senge, at det ikke siden skulde 
hedde: Man havde bortffrccmmet Spsgelset, og at Ingen 
maatte have Lys efter Klokken elleve. Fader og Kjereste 
maatte tage Natteqvarteer i det saakaldte forgyldte Gæste
kammer, som kun var adskilt fra Taarnkammeret ved en 
lang Gang. Hos dem hang dm Klokke, med hvilken den 
unge Dame i Nedsfald kunde ringe Storm. Moderen — 
ikke mindre heroisk end Datteren — gav villig sit Minde til 
Eventyret; og nccste Nat blev bestemt til dets Udforelse. 
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4. 

S o r t k o r  e l s  e n .  

Dersom jeg hos nogen ffulde have vakt Forventninger om 
et nyt Spogerie, gjsr det mig virkelig ondt; oz det saa 
meget mere, som det forste maaflee nu ogsaa tsr tage mod 
en naturlig Forklaring, og ende sig med et: „Pyt! ikke An
det!" Men saa gloeder det mig igjen, at jeg til Erstatning 
for en rigtig Spsgelsehistorie kan opvarte med en saa regu? 
lair Bortfsrelse, som nogensinde fandtes i Romaner: en 
Bortforelse ikke om Dagen, men om Natten z ikke gjennem 
Dsren, men gjennem Vinduet; ikke tilvogns, men tilhest. 

Den vigtige Nat, der ffulde afgjsre Furens og Isabel-
lens fremtidige Skjcebne, gav Herskab og Tyende kun lidt 
Ssvn: alle laae i spandt Forventning af de Ting, som 
skulde komme. Kattemjav, Ugleffriig, Hundetuden forjoge 
O4e Lukoic hvergang han kom listende. Staldkarlene herte 
Hestene puste, snorke og sparke; det kom Ladefogden for, at 
Man floebte med Sakke paa Loftet; det var for Mejerffen 
accurat som om Gyngekjernen var.izang; oz Huusholdersken 
fornam tydelig, at det rumsterede i Spisekammeret. Der 
kom ikke mere Ssvn i det forgyldte Kammer: Herren og 
Junkeren laae tause og skottede imellem til den lille Solv-
klokke, som hang imellem dem; men den var og blev stum. 
Da Taarnuhret slog Eet, begyndte Junkeren at ansee sit 
Voeddemaal for halv tabt; men trostede sig med, at Tab til 
sin Kone er dog kun af den ene Haand i den anden. 
Kort at fortoclle: Natten gik bort og det —^ hvad Taarn-



4W 

kammeret angaaer — saa roligt, som om der aldrig var 
Spogerie til i Verden. Med fsrste kjendeiige Dagfljcer stode 
begge de kun halvafkladte Herrer op, og ile'be med en Morgen
hilsen til den dristige Aandebetvingerinde. De pikkede paa 
Doren — intet „entr«-" Begge maatte vel endnu ligge 
i den sode Sovn. Papa aabnede — Man traadte ind 
pesi«'..' Frokenens Seng var tom, og Overdynen kastet til
side. »Brav!o!"> raabte Junkeren ^,hun er echapperetz'og Zsa-
bellen er min." Den gamle Herre sagde ikke et Ord,.- men 
vendte sig til Pigens Seng: hun lod sig ei heller tilsyne; 
men da han-lettede Dynen, laa hun der virkelig blussende rod 
og sveddampende som i den hcrftigste Feber. Paa Herrens 
fsrste ivrige Spsrgsmaal svarede hun Zntet.; men stirrede 
kun paa dem med et ftrvikdet, vanvittigt Aasyn. Omsider 
gjensandt hun sit Mcele, og berettede i en afbrudt og usam
menhængende Tale: at hun kort ester Midnat havde seet et 
frygteligt Spsge.se komme, igjennem Bceggem Forfcerdet havde 
hun puttet sig under Dynen, som hun heller ikke.siden ^havde 
vovet at lette; af hvad der videre var paszeredzLdste Hun 
Intet. Dog dette viste sig snart; chi Wndukt asbent, 
og nedenunder stod en Stige ^ FroiM.Mette var bort
fort; men af Hvem? . Lu 

Hvilket Opror i hele Gaarden! hvilken Larmen,-- Skri
gen og Jamren! Forbandelser uden Gjenstsnd, Sporgen 
uden Svar. „Efter dem!" var Faders og Brudgoms noeste 
Tanke; men hvorhen? — Fruen den besindigste af dem Alle, 
foreslog forst en almindelig Hårskue (som det hedder paa 
Dans?); og Herren foretog den i egen Person: han opraabte 
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dode eller levende!" Et Stykke ville vi ledsage Ansbjerg-
manden paa hans andet Tog. Til Vium stod Sporet tyde
ligt; men her skulde man have tabt det, hvis ikke en Bonde, 
hos hvem Man forespurgte sig, havde berettet: at han 
et Par Timer for Dag havde hort Hestetrav vester ud af 
Byen. Man fulgte dette Vink, og gjensandt Sporet; det 
gik i samme Retning forbi Hvam Kroe. Her erfaredes, at 
Hundene omtrent for to Timer siden havde holdt et slemt 
Huus. De Flygtendes Fart havde altsaa begyndt at sagtne 
sig, hvilket Sporet ogsaa tydelig gav tilkjende. Forfslgerne 
kom til Sjsrup. Her havde en Karl, som i et vist ZErin-
de stod udenfor Gaarden, hort en Hest gaae forbi, og 
troede at skimte Tvende paa den. Men nu ophorte Sporet. 
Her lsb adskillige Veie; alle med dybe og snevre Hjulspor — 
hvilken -var den rette? Flygtm'ngerne havde ingen af dem 
fulgt, formodentlig af Frygt for at Hesten skulde falde; men 
vare redne ind i Lyngen. Man gjorde Holdt for at raad-
flaae. Af trende Hovedveie lob een i Nordvest, een i Syd
vest, og een midt imellem. Medens disse, den ene efter den 
anden, toges under Betragtning, faldt Talen ogsaa paa Nat
tens vigtige Begivenhed, og iscer paa den mistoenkelige Skri
verdreng. Een af Karlene fortalte: at det forekom ham, 
som om han skulde have seet denne etsteds tilforn, da han 
stod ved Hestfolkeve z men hvor, kunde han ikke mindes. En 
anden havde et Par Dazc iforveien seet en Ubekjendt tale 
hemmelig med ham i Skoven, og forekom det ham, som om 
denne et Par Gange havde sagt: Hr. Eornet! Nu opgik 
der et pludseligt Lys for den gamle Herre. „Ha!" raabte 
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han, „saa fslge vi dcn midterste Vei! den gaaertil Vester
vig. Jeg tor soccrge paa, at Skriverdrengen er ingen Anden, 
end Majorens tredie Son, der stod som Cornet ved Cui-
rassiererne. Jeg mindes at Frue Kirsten engang har ad
varet mig for ham, og sagt, at han snusede ester Froken 
Mette. Og I" — raabte han til Ridefogden. „Naadig-
herre!" tog denne Ordet, „I saae jo selv Ridefogdens Skri
velse paa Vestervig; det er ham, som har narret os Alle; 
eller ogsaa Brevet har varet falskt; tilmed var han saa 
stille, ordentlig og arbeidsom, saa hoflig og saa ydmyg, at 
det aldrig kunde falde mig ind, at han var en adelig Herre." 
„Herskabet ligger i Maanen" sagde den Gamle, og satte sm 
Hest i Trav; „den som forst faaer Vie paa Deserteuren, 
giver jeg tre Kroner." — Troppen havde vel halvanden Miil 
at ride, inden dcn kunde naae det tilsigtede Vadsted gjennem 
Karup Aae. Imidlertid vil jeg, .ned Laserens Tilladelse, 
ile foran derned, og ncrrme mig de Flygtende, som nu netop 
berore dcn anden Bred. 

Den stakkels Isabelle, udmattet af sin dobbelte Borde, 
og den fsrste Miils hceftige Lob, gik langsomt og vaklende 
opad Lyngbakken. Cornetten — thi det var virkelig ham — 
saae sig ofte tilbage med en bekymret Mine; og hentede sig 
hvergang et Kys hos sin sode Mette,! der i Ridedragt sad 
bag ved ham, og holdt ham tcct omfavnet. »Seer I endnu 
Intet?" spurgte hun crngstelig; thi selv turde hun ikke see 
sig om. „Endnu ikke" svarede han; „men jeg frygter — So
len er allerede et Stykke over Jorden; de maae vare paa 
Veien ester os — naar kun Heppen kunde holde det ud." 
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„Men Eders Broders Vogn?" spurgte hun efter et Ophold. 
„Den skulde have modt ved Aaen i  Dagningen" svarede hanz 
„jeg kan ikke begribe, hvad der opholder den. Bihave endnu 
to Miil, inden vi komme ud af Heden, og dersom de imid
lertid have fundet det rette Spor. —" I det han saaledes 
talede, havde de naaet det Dverste af Banken, og den store 
vestlige Hede udbredte sig nu, som et Hav, foran dem; men 
ingen Vogn, intet levende Vcrsen 'var at opdage. Cornetten 
holdt stille, for at lade Hesten puste, og gjorde en halv Ven
ding, for des mageligere at kunne oversee den nu tilbagelagte 
ostlige Alhede. Ogsaa den var l^.r og ode: Intet at see, 
uden enkelte Torvestakke; Intet at hore, uden Uhrhancrnes 
Skoggren, Aaens Susen, Jsabellens Pusten og deres egne 
Sukke. En Stund bleve de saaledes holdende, indtil Froke-
nen brod Tavsheden med det Spsrgsmaal: „er der ikke No
get, som rorer sig langt borte?" Hun sagde dette med dam
pet Rost, som oM hun frygtede for, at det flulde hores paa 
den anden Side af Arken. „Tet er ikke Tid at tove lcrn-
gere" svarede han, »jeg frygter at det er Eders Fader, som 
kommer hisset ude." Med disse Ord dreiede han atter mod 
Vesten, og sporede Hesten. „Ak min Fader!" sukkede hun, 
og omsnoede end fastere sin Bortferer. „I Ungern" sagde 
han, „— det er nu i denne Tid fem Aar siden — laae vi i 
Natteqvarteer i en Landsbye. Om Morgenen bleve vi over
rumplede af Tyrkerne. Da jeg stecg tilhest, var der allerede 
Ild i et Par Huse 5 vi maatte retirere, og jeg var een af 
de sidste. Omtrent en halv Fjerdingvei sra Byen kom en 
lille Ungarer, en Dreng paa ti, tolv Aar, lovende ester mig, 



forfulgt af en Trop Janitskarer. Han var halv nogen. 
Lcrnge kunde han ikke holde det ud. Jeg reed tilbage, og tog 
ham op paa Hesten; i dette Vieblik havde den forste Janit-
flar naaet os. Forend han faldt, gav han mig denne Erin-

havde den forste Janit-
os. Forend han faldt, gav han mig denne Erin

dring over Ansigtet. Men jeg reddede min lille Ungarer. 
Han er hos min Broder, og flulde idag voere kommen os 
imode. Min Dyrebareste! jeg var dengang bedre tilmode, 
cnd nu." Han saae sig atter om: „Det lader til, at de 
narme stg — forcerer jeg Hoppen, vil hun styrte." De rede 
et Stykke videre frem — han med et beklemt, hun med et 
oengsteligt bankende Hjerte. „Jeg maa gaae" sagde han, og 
stod af, „det vil hjcrlpe den saa meget. See Jer ikke tilbage 
kjereste Froken!" „Ak Gud!" raabte hun, „er det dem 
„Der ere syv eller otte;" svarede han: „saavidt jeg kan fijonne, 
ere de ridende." „Hvor langt kan de vcrre borte?" spurgt 
hun atter. „Lidt over en halv Miil — tre Fjerdingvei" sva
rede han. Uagtet hans. Formaning saae hun atter tilbage. 
„Jeg seer Ingen" raabte hun. „Jeg ikke heller nu" sagde 
han; „men de ere vel nede i en Dal — der kommer een 
frem igjen, og nok een — kom, kom! stakkels Belle!" raabte 
han og trak den efter sig; „Du pleier ellers at gjore krum 
Hals, og lsfte Dine Fodder hoit nok: nu flcrber Du dem hen 
ad Jorden, og strcekkcr Dit Hoved lige ud, som en Fisk, Man 
med Magt maa drage op af Vandet." Efter et Ophold 
spurgte Frokenen: „mon de kunne see os?" „De ride lige 
ester os" svarede Cornetten, „de vinde meer og meer —" 
„Himmel!" raabte hun, „dersom de naae os! ak! jeg fryg
ter, at min Fader vil droebe Eder; men jeg vil beskytte 



Eder med mit svage Legeme, kjereste Holger! jeg kan ikke 
overleve Eder.'" 

Under deslige cengstelige afbrudte Samtaler vare de 
komne omtrent en lille halv Miil fra Aaen ind i Vesterheden. 
Forfslgerne vare nu toet ved den sstlige Aaebred; de kunde 
allerede tydeligt fljcelnes og toelles. De Flygtendes Angst var 
ncerved at gaae over til Fortvivlelse — intet Olimt af Red
ning. Cornetten pustede omkaps med Hesten; Frokenen groed. 
Da reiste sig pludselig toet foran dem en stor, bruunklocdt 
Mand op af den ho-ie Lyng, med en Bosse i den ene Haand 
og en lavpullet Hat i den anden. De Flygtende standsede. 
»Hvem der? hvor er Du fra?" raabre Cornetten paa sin 
militairff." »Derfra" svarede Manden, „hvor Husene staae 
ude, og Goessene gaae barfod; og hvor ere I fra, og hvort') 
vil I? Men hold lidt har vi To ikke feet hverandre for
nys? Er I ikke den Person, der bad godt for mig, da 
Niels Skytte vi lde have smoekket mig overende?" „Sorte 
Mads!" raabte Cornetten. „Saaledes kalde de mig" sva
rede Krybeskytten; „men hvordan kommer det sig, at jeg 
troeffer Jer her, saa tidlig Morgen, med saadan en lille 
Jomfrue? I har vel ogsaa vamt ude paa Krybeskytterie? 
Kan jeg hjcelpe Jer i Noget, maa I tale mig til!" „I 
Noden" sagde Cornetten „er den ncermeste Ven den bedste. 
Jeg er Majorens Son paa Vestervig, og har hentet mig 
en Kjereste paa Ans bjerg. Hendes Fader og en heel 
Trop Ryttere er efter os. Kan Du redde os, eller skjule 

Hvorhen. 



os, vil jeg takke Dig saalomge jeg lever, og belonne Dig saa 
godt jeg kan, men det maa vocre snart" lagde han hurrkg 
til, idet han vendte sig om, „for der komme de paa hiin 
Side Aaen." Mads holdt sin Hat over Dinene for Solen: 
„Saamsend!" sagde han, „der har vi ham selv og alle hans 
Karle. F roen de er Froende vcrrst, sagde Ncrven, de 
rode Hunde vare ester ham. Vil I love, at I aldrig robe 
hvor jeg forer Eder hen, saa vil jeg see, at hitte paa Raad!" 
Frokenen lovede, og Cornetten svoer. „Hor ikkuns nu Born-
lille," vedblev han, „der ride de just op ad den sidste Banke 
paa den anden Side af Aaen; inden de vinde op igien paa 
denne Side, gaaer et godt Stod') hen, og de kan ikke see, 
hvad vi tage os for. Imidlertid vil vi reise dem et Gjcerde, 
som de ikke saa let skulle hoppe over." Saaledes talende 
lagde han Bossen ned, tog sit Fyrtoi frem og slog Ild« 
Derpaa rev han nogle Haandsulde tort Mos sammen, satte 
Fyrtonden derind, pustede indtil han fik Lue, og kastede saa 
Mossen ned i Lyngen, hvor Ilden oieblikkelig knistrende og 
buldrende greb videre om sig. Under denne Befljceftigelse, hvis 
Hensigt  de Flygtende ikke strax begrebe, vedblev sorte Mads 
at give sine Tanker Luft i folgende afbrudte Sententser: 
>,Vinden holder med os — og Lyngen er tsr — nu kan 
Niels Skytte snart faae sin Pibe tcendt — det er anden 
Gang han har Gavn af min Fyrtonde — Manden vil sag
tens bande og dominere for hans Uhrhons — fordi jeg 
steger dem uden Dyppelse — men Nod bryder Lov — og 

-) Tid. 
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brav Karl hytter sig selv — see saa! nu lumrer hun!« 
Derpaa reifte han sig op, og sagde til Cornetten: „gjor nu 
som I seer, jeg gjsr! riv en Lyngtop op, tcrnd den, lob saa 
ti Trin hist hen imod Nord, oss stik an! riv saa atter op, 
lob og stik an, alt Nord paa, indtil I naar hiin Lyngknold, 
I seer hist et Par Bosseffud borte! Jeg b-rrer mig lige-

saadan ad imod Sonden; og saa lsbe vi ligesaa hurtig her 
tilbage. Frokenen saaer imidlertid blive her ved Hesten — 
Det skal  snart  vcrre best i l t .  Nu begvnde v i !  Lyst  oefor 
aa msrk abaag!"') Med denne Formular begyndte Kry
beskytten at operere. Cornetten fulgte hans Anviisning, og 
inden saa Mknuter stod en Hedestrækning af en halv Miil i 
Vreden i fuld Brand, og begge Zlntoenderne samledes kgjen 
hos den skjcelvende Dame. „Nu er Davren fortjent!" raabte 
Mads, „voer saa god, fslg med, og tag til Takke med fat
tig Leilighed! — men, Kronedsd! hvad gjsr vi ved den?« 
Han gav Isabelle et Kladsk med den flade Haand: „Kan 
Du sinde ene hjem?" „O!" svarede Frokenen, „ben folger 
mig, hvor jeg gaaer —" „— Nei det maa dm, vor Herre-
lil! ikke; for saa forraader den os. Doren til mit Huus 
er den alt for trang, og udenfor tor vi ikke lade den staae. 
— Du var vel god endnu til at loegge sde" sagde han til 
Dnret^ idet  han spcendte Sadel  og Pakke af ;  „men Een 
er sig selv ncerest." Cornetten, som mcerkede hans Hen
sigt, tog sin Kjereste ved Haanden, og drog hende nogle 

') I et gammelt Eventyr fortcrlles om en Prindsesse, der med disse 
magiffe Ord kunde gjere sig usynlig. 



Skridt tilside, som om han vilde vare hende for Ilden, der 
— ffjsndt langsomt — dog ogsaa flikkede sig op imod Vin
den. Krybeskytten tog sin Bosse, spandte, gik til Siden as 
Hesten, holdt den bag Dret, og trykkede til. Frskenen vendte 
sig med et Angstskriig, og saae netop den stakkels Isabelle 
segne ned i Lyngen, uden at give den mindste Lyd. Et Par 
medlidende Taarer randt ned over Pigens blege Kinder. 
,,L>get er saa dsdt som en Sild!" raabte Mads trsstende, 
„hun herte ikke engang Knaldet." Og dermed tog han Bid
selet af, lagde Sadel og Pakke paa den ene. Skulder, Bss-
sen paa den anden, og satte sig i Gang. Han opmuntrede 
de Flygtende til at fslge ester, saa saa re de kunde, med 
den gladelige Forsikkring: at der ikke var langt til hans 
Slot. „Og see Jer kun ikke tilbage" lagde han til, idet han 
fordoblede og forlængede sine Skridt; „men tank paa Loths 
Hustrue!" Ikke ret lange kunde den unge Pige, ffjsndt i 
Nidedragt udholde at gaae saa sast i den hsie Lyng. Hun 
snublede tit, og hildede sig i Qvistene; hvorfor Cornetten, 
uben ssrst at indhente Tilladelse, tog hende paa sine Arme; 
og uagtet hendes Vagring bar hende afsted. — Skjsndt en 
smuk Piges specisiqve Tyngde maa vccre en Hcesligs, 
saa har jeg dog ladet mig sige: at den Fsrste skal vare 
meget lettere at bare, isår for en ung og forelsket Cavalier. 
Man bsr fslgelig ikke bare mindste Tvivl om min Sandrue-
hed, naar jeg beretter, at Cornetten uden at hvile bar sin 
Kjereste henved en halv Fjerdingvei .  Vel  t i lbsd sorte Mads 
et Par Gange, at ville bytte Byrde med ham; men da han 
med Hovedrysten afslog det, kunne vi nok indsee, at saadant 



4ZZ 

et Skifte ikke havde villet svare Regning. At Frskenen ide
lig, med den ene Arm om hans Hals, med den anden Haand 
loftede hans Hat, og viftede ham, astorrede ham Sveden og, 
kyste den glsdende Pande, maatte jo ogsaa gjsre hende let
tere, og ham stcerkere. 

„Nu ere vi hjemme!" raabte omsider Fsreren, idet han 
slomgte Sadel og Bylt ved Foden af en lille lynggroet Bakke. 
»Hvor!" raabte Cornetten, og skilte sig ligeledes ved sm 
Byrde. Han saae sig omkring, uden at kunne opdage Noget, 
der lignede menneskelig Vaaning. En Mistanke floi hurtig 
op i hans Sjoel/ men forsvandt ncrsten i samme Dieblik: 
havde Manden voeret en mordisk Rsver, kunde han jo for
længesiden have fuldfort Misgjerningen, uden at frygte for 
Modvoerge, saalomge nemlig han selv havde, i egentlig For
stand, begge Hcender fulde. „Her!" svarede hun, idet han 
lsftede en meget stor og bred Lyngtorv op, og lagde den til
siden. „For nogle Dage siden boede jeg ovenpaa Jorden: der 
maatre jeg ikke blive; men det er en fattig Muus, der har 
kun eet Hul." Medens han sagde dette, lagde han sire, fem 
store, dog for en stcrrk Karl handelige, Steen tilside, og nu 
viste sig en Aabning, rummelig nok til at krybe ind ad. 
-Det seer jo ud, som om Man her havde kastet Rave ud!« 
sagde Cornetten. „Saaledes stal  det see ud" svarede Mads; 
»men inden vi gaae ind, ville vi see os omkring — ikke for 
de Ansbjerg Folk; de kan endnu ikke ncer voere komne forbi 
Branden — men der kunde maaflee vccre Andre i Roerhe
den.« Man speidede til alle Sider: mod Syden, Vesten og 
Norden var intet lerende Vcrsen at opdage, og hele den 
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sstlige Kant var indhyllet i Rogskyer, saa tykke, at Morgen
solens Straaler ikke magtede at gjennemtrange dem. „Vai.' 
saa god og buk dem!" sagde Mads, idet han paa alle Fire 
krsb ind,  „og fo lg kun efter mig!  Doren er lav;  mm 
Stuen kan nok rumme os; eders Pakkenilliker skal jeg strar 
hente." Med nogen Besværlighed fulgte de Veiviseren, oz 
befandt sig snart i den underjordiske Vaaning: en rummelig 
Stue, hvis Vagge vare opsatte af svare Kampesteen, og 
hvis Loft bestod af toet til hinanden lagte Bjalker. Ned fra 
dette hang en Lampe, der med sit matte Skin kun dunkelt 
oplyste de herværende Gjenstande, som vare: paa den ene 
Side tvende Senge, en storre og en mindre, paa den anden 
en Bank, et Bord, et Par Stole, en Kiste og et Par 
Hangeffabe. I den lille Seng laae tre nsgne Born, som 
ved de Fremmedes Ankomst dukkede, som Vildællinger, ned 
under Dynen. Paa Kanten af  den store Seng—sad Lisbeth 
Madame Madses ^og bandt paa en Strsmpe, hvilken hun af 
Forbauselse lod synke med begge Hander i Skjodet. For Bord
enden stod en lille rsdhaaret Mand, kladt i Skind fra Hagen ind
til Knceerne, og hvem Vårten forestillede sine Gjcester, som sin 
gode Ven Mikkel Rcevehale. „Vi kastede engang her" 
lagde han smilende til, „efter hans Halvbroer, og saa fandt 
vi dette Lukaf. Mikkel mener, det har vcrret en Rsver-
stue i gamle Dage; men kanflee har det ogsaa varet en 
Kjcempebegravelse, for her stod et Par sorte Potter med 
Aske og Been i. Ved det Ord Rsverstue foer en Gysen 
over den unge Dame. Kjeresten markede det, og sagde paa 
Fransk: »Frygt ikke min Dyrebare! her ere vi sikkre; men 



det-smerter mig, at den forste Vaaning, jeg indforer Dem i, 
ffal indjage dem Skrcrk og Afflye." „Jeg vil vise Dem alle 
mine Herligheder" vedblev Krybeskytten, i det han aabnede 
en Dor i Baggrunden. „Her er mit Kjokken, hvor vi kun 
om Natten ter have Ild paa- her er ogsaa mit Spisekam
mer" lagde han til, visende paa et Salttrug og nogle Hjorte-
koller, som hang i Rsg over Arnen; „Brod og Kjod bap 
jeg, og en lille Taar Mjod kjsbte jeg i Viborg for det Mste 
Hjorteskind." Med disse Ord satte han en Dunk og et Trce-
fad med de omralte Spisevare paa Bordet: „2Ed og drik 
saameget I lyster af hvad Huset sormaaer! og naar I vil 
afsted„ flal I faae en sikker Veivifer." Cornetten trykkede 
den ccrlige Troglodyts Haand, og sagde: „I dette Sdieblik 
har jeg ikke Andet at byde Eder, end min hjertelige Tak—" 

Jeg tager ingen" afbrod sorte Mads; „men lov mig 
blot, at Z aldrig vil robe mig eller min Hule!" Med de 
helligste Forsikkringer blev dette lette Lovte givet; og de For
elskede node nu en Frokost, som Hungeren, og Gladen over 
deres Redning gjorde dobbelt velsmagende. 

Ester Vcertens Forslag sattede de den Beslutning at 
oppebie Aftenen, inden de paany tiltraabte de« afbrudte 
Reise. Imidlertid tilbod Mikkel, at han vilde.gaae ud 
paa Recognosering, saavel for at iagttage Forfslgerne, som 
for at indhente Underretning om den fra Vestervig forven
tede Vogn. Forste Gang kom han ikke lccngfre end til Hu
lens Aabning, og berettede derfra: at hine nu havde omre
det Hedebranden, og satte i tvende Afdelinger Vester paa. 
Nogle Timer derefter vovede han sig et Stykke ud i Heden, 
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og vendte tilbage med den Underretning, at de nu rede mod 
Nordvest, og at Heden rimeligviis nu vilde vorde sikker for 
dem, da de ikke kunde formode, at de Flygtende endnu be
fandt sig i Samme, og de vistnok ved falske Underretninger 
vare bragte paa Feilspor. — Lidt over Middag gik baade 
h a n  o g  V c e r t e n  u d  —  d e n  F o r s t e  f o r  a t  b e s t i l l e  e n  V o g n  i  
een af de mod Vesten liggende Landsbyer. Den Sidste kom 
efter en halv Times Forlob tilbage, og fortalte: at han 
derude havde truffet en ung Klsr, der forekom ham for
dægtig. Paa hans Maal lod det til at vcrre en Tydsker. 
Han spurgte om Vei tit Hvam Kroe, og om der ikke havde 
fcerdedes nogen Neisende derforbi den Dag. Cornetten spurgte 
noiere om dette Menneskes Udseende og Klædedragt; og efter 
Beskrivelsen kunde han ikke lcengere tvivle paa, at det var 
hans Ungarer. De gik da begge ud, og vare saa heldige at ind
hente ham en Fjerdingvei omtrent fra Hulen. Vi ville ikke 
lcenge opholde os ved Ungarerens Beretning om Ztarfagen til 
Vognens udeblivelse, der var denne: at han og Kudsken 
havde forverlet Karup Aae med den, som lsber et Par Miil 
vestligere, ved hvilken altsaa Vognen endnu befandt sig. Ligesaa 
kortelig ville vi ogsaa bemoerke: at han noget for Middag var 
bleven anholdt  og udspurgt  af  de ef tersættende Ryttere,  og 
at han ikke alene snildelig havde redet sig ud af dette For
hor; men endog viist dem paa en Vei, som han vel formo
dede ikke forte dem paa Spor efter de Flygtende, om hvis 
Skjcebne han ellers havde svoevet i den piinligste Uvished. 

Sluttelig finder jeg mig ei heller befoiet til stsrre Vidt-
loftighed i Catastrophens Udvikling; men vil — som andre 
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Romanskrivere—ile mod Enden: Eornetten oz hans Kjereste 
kom lykkelig den fslgende Morgen til Vestervig, bleve der 
Mand og Kone, og fik for det fsrste af Ejeren, den celdste Broder, 
en liden Scedegaard iThye til Beboelse. Junker Kai fik for 
det fsrste en lang Ncrfe, og for det andet— et Aars Tid efter 
— en endnu rigere Frsken i Fy en. Ansbjergmanden og 
hans Frue floge reent Haanden af Datteren, og vare — 
uagtet alle hendes og hendes Mands ydmyge og angerfulde 
Skrivelser — ikke til at forsone. 

m N vs'Al tznvS .^6 

H e s t e h a v e n .  
Henimod den vestlige Ende af Aunsbjerg Skov er en 

aaben Plads, en temmelig stor Gronning, heelt omgivet af 
gamle hoioervoerdige Bsge. Paa Pintsefestens fsrste Efter
middag samles her aarlig den storste Deel as de omliggende 
Sognes Beboere. Mange Huse staae paa denne Dag tomme i 
og flere bevogtes kun af Blinde eller Sengeliggende; thi 
Halte og Kroblinger — naar de kun ikke mangle Viets 
Sands — maae dog een Gang om Aaret forlyste sig i den 
ny' udsprungne Skov, og hjembringe en lysgro-n Bsgeqvist 
— som Noahs Due fordum — til den msrke Vaam'ng, ofte 
en Noahs Ark i det mindre. 

Hvilken Gloede! hvilken Vrimmel! Hestehaven— faa 
hedder dette Forsamlingssted — er da at ligne ved en uhyre 
Bikube: bestandig Uro, uophsrlig Trocngen, frem og tilbage,, 
ud og ind, Alle kun sysselsatte med at indsuge Gloedens 
Honning og inddrikke den oplivende Sommerluft. Hvor de ile, 
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hvor de flaggre fra Blomst til Blomst! hilse, berores, ad
skilles, fortroligt, let og skyndsomt! Hvormangen Ungersvend 
har eller sinder her sir Hjertes Dronning! hvor troligt solger 
den forelskede Knos sin Viser! Selv langt udenfor denne 
mcegtige Kube horer Man en uafladelig Surren og Brusen 
>— det er Svcermen, som raaber ud. 

Jo narmere Du kommer, jo hsiere lyder den muntre 
Larm. Det dumpe, eensformige Drsn oploser sig i Raab, 
Sang, Latter, Bladeskrald, Fiolers og^Floiters Klang. Det 
mylrer ud og ind ad Skovens gronne Kanrer: Almuen i sin bedste 
Sondagsstads, Honoratiores i pyntelig Sommerdragt, Ca-
valierer i Sort, Damer i Hvidt.— Er her Dands? Ja! her 
er Skovbal, Dands paa det elastiske Gronfvcergulv. Seer 
Du ikke hist ved Bogen hiin Landsbyespillemand hoit over 
den omringende Sv«rm? Seer Du ikke hvor hurtig hans 
Bue firmer op og ned mellem blomsterprydede Hatte? Og 
hisser: en ordentlig Qvadrille, en virkelig Scotff! 

„Er jeg i Dyrehaven? i Charlottenlund?" sporger Du; 
"see hvilke mange Vogne! smukke Eqvipager! Kudffe i Liv-
ree, Heste med pletteret Seletoi,^ Telte med Restauratio
ner, koldt Kjekken og Bagvccrk! Kaffekjedler paa Ilden! 
Familier leirede i Grasset omkring den medbragte Mad
kurv!" 

Du er i Hestehaven. Dette er Pinrsesestens Aften
sang i Lysgaard Herred, den ffjonne, evig unge Naturs Hyl-
dingsdag, Skovens Courdag, Sommerens Triumph. Saa-
ledes feires den nu til Solen daler, og Skoven atter overla
des til de forjagede Fugle og Dyr; men tilforn samledes her 
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kun de to eller tre »armeste Sognes Almue. Dog er denne 
uskyldige Gladesfest sikkerlig en gammel Skik, og ligeal
drende med Skoven selv. 

Ti Aar ester den i forrige Capitel — for saavidt endte 
— Begivenhed var, som scedvanlig, Sommergilde i Heste
haven. En Mand, af hvis Ssnnessn jeg i min Ungdom 
horte Historien, har desangaaende fortalt, som fslger: „Det 
var fsrste Aar jeg tjente paa Kjars holm for Ridefoged. 
Jeg havde min Kjerefte i Vium; hun var lidt i Familie med 
Prastens. Fsrste Pintsedag satte hun mig Stavne i Heste
haven, hvor vi ogsaa modtes saa betids, at vi To bleve 
de forste. Vi vandrede nu en Timestid eller to omkring i 
Skoven, indtil Larmen og Lyden af en Fiolin forkyndte os, 
at Folk vare samlede. Vi gik derhen, for at see til. Vi satte os, 
og betragtede de Dandsende. Efter nogen Tids Forlob faae jeg, 
at der paa Stien, som gik tilAnsbjerg, tiarmede sig tvende for
nemme Herrer, en ung Dame og tvende Smaadrenge. Da jeg 
var ganske ubekjendt i Egnen, spurgte jeg min Kjcreste, hvem det 
var? „Tys!" svarede hun, „det er Herskabet. Den store, fore 
Mand, det er den gamle Herre, som for fem Aar siden blev 
Enkemand. Den unge, med Arret over Kinden, er hans 
Svigerson, Fruentimmeret hans Datter, og de to smaae 
Junkere deres Born. For ti Aar siden stjal den unge Herre 
hende ud om Natten. Saalange den gamle Frue levede, var 
der intet Forliig at tanke paa; men da hun var dod, lod 
den gamle Herre sig dog bevage, og tog dem til sig. Naar 
han falder af, arve de baade Gaard og Gods." De bleve 
nogen Tid staaende og fornojede sig med at see paa 

11 
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Venderne; og derefter gave de dem Noget at drikke op. Paa 
en Vindfcelde, ikke langt fra min Kjereste og mig, sad tvende 
gammelagtige Moend med et Dlkruus imellem sig, og rsgte 
paa deres Piber. Herskabet gik hen til dem, hvorpaa de 
rejste fig , og toge Piberne af Munden. „Bliv siddende!« 
horte jeg den unge Herre sigez „nu kommer I bedre tilrette 
end dengang Du flog Ild til Nielses Pibe, ved Karup 
Aae." „Ja, naadige Herre!" svarede den ZEldste af de Til
talte, med et Smiil: „der er aldrig saa lidet et Dvr, der 
jo fcegter for sit Liv — ilde gik det og vel var det." Her
skabet loe. „See til" sagde den gamle Herre, idet de gik 
bort, „at Du ikke kommer ind imellem Takkerne af den Hjort, 
Du der rider paa!" Da loe de atter ret hjerteligt, og jeg 
kunde af og til hore Ansbjergmandens Skoggren, der klang 
huult som en Rs-rdrummes, langt inde i Skoven. Hvad 
skulde det betyde? sagde jeg til min Kjereste, og hvem ere 
disse to gamle M<rnd? Den Ene — svarede hun — ham i 
den grsnne Frak, med den graa Hat, det er Skytten. 
Den Anden i de brune Klcrder , er Mads Skovfoged, der 
boer her toet ved, og som den unge Herre har fort med sig. 
Den Snak om Hjorten skal jeg udtyde Dig. Medens hun 
gjorde dette, og tillige fortalte mig den hele Historie sm de 
Unges hemmelige Forlovelsesmaal, faldt mine Dine paa et 
Par Folk, der ganske alene fik sig en Svingom, medens 
alle de Andre stede sg gabede paa dem. Hvem er det, spurgte 
jeg? de see mig lidt aparte ud, isår den unge Karl i de 
lange gule Skindbuxer, i denne blaa Treie med de mange 
Knapper og med den scere Hue paa Hovedet. — Det er mgtti 
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Ungkarl, svarede hun; men en gift Mand, og det er hans 
Kone, som han dandser med.' — Det er m snurrig Dands! 
— raabte jeg — han tramper saa starkt i Iottck, og span
ker omkring hende saa prynsk som nogen Pommerkok; det er 
ingen rigtig pols? Dands. — Det skal og^aa virre l.ngersk, 

svarede hun — sor han er derudesra .Tyrkiet, og fulgt 
med den unge Herre herind sra Krigen. Han er Skriver 
og han er Gartner, og han er Potte og Pande paa Gaar-
den. Hans Kone har tjent Fruen i mange Nar sor Kam
merpige, ?g Man vil sige, at det var hende, som hjalp 
hende bort, dengang hun romte fra Foraldrene." 

Og saa er da Historien reent ude. Flere Menneskeal
dre ligge mellem den og os. Der er ringet og sunget over 
adskillige Slagter, siden de omskrevne Personer gik til Hvile. 
Baade den gamle og den unge Herre ere sorlangst glemte der 
i Egnen, og sorte Mads veed nu Ingen mere as at sige. 
Gaarden har ofte skiftet Ejermand; Godset er frasolgt og 
adsplittet. Kun om Roverstuen har et morkt og forvirret 
Sagn holdt sig vedlige. I den store Hede, en Hali.miilsvei 
Vesten for Karup Aae, ligge nogle Lynghoie, som endnu 
bare og stedse ville bare hiint skumle Navn; men Ingen 
tanker paa, at der engang har varet et Fristed sor om LA 
trofast Kjerlighed, en Himmel under Jorden^ 
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goderne 

^en nuvcrrcnde Gaard af dette Navn er den fjerde, som 
har vceret opbygget paa en Jordsmon af nogle tusinde Alens 
Omkreds. Intetsteds i Landet sindes saa talende Marker af 
Tidens odelcrggende Vcrlde, eller rettere af Menneskets For
anderlighed. Man skulde ^roe, at Mandeverdenens dunkle 
Magter havde huset her, og -Tid efter anden fordrevet de 
legemlige Beboere: saaledes —siger Man — flytter Rccven ud, 
naar den maa dele sin Bolig med den dagskye Gravling. 

Den allerældste Borg, hvis Tomt endnu hedder G am
me lhald, laa paa en fordum omflydt Hoi i den sydvest
lige Ende af Soen. En skummel Krog, paa tre Sider 
omgivet af hoie, skovgroede Bakker, og kun aaben mod Nor
den. Paa denne Kant fees Viborg i en Miilsvejs Afstand. 
Man kan forestille sig Gammelhald som en Rover, der 
lurende har ligget paa Udkik ester Landets celdgamle Hovedstad. 
Dens Opbygger omtcuer Sagnet ikke; men vil, at „Ebbe og 
Aage, deHellede to," som i Kong Snies Hungerstid forte 
Longobarderne ud mod Sonden, skulle have boet her; samt at 
den danske „Arthur med det runde Bord" „Stcerk Tidrik 
og hans Kæmper,, her have huseret. Den sidste Beboer var 
hiin djcrrve trodsige Riddersmand, Niels, Bugge, hvem 
Dannekongen sorgjceves sogte at betvinge med Vaabenmagt, 
og som kun maatte bukke under for Snigmorderdolken/) Han 

Pas givel Lejds drog han til Middelfart, hvor Valdemar op
holdt sig; men blev her lumskelig myrdet. For at va'lte Skvlden 
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stal have nedrevet G am melhald, og af dets Ruiner op
bygget det andet, siden saakaldte Hald Slot, ligeledes 
paa en Banke i Soen; men loengere mod Nord. Her var 
det han udholdt Belejringen; ligeoverfor paa Fastlandet sees 
endnu Levningerne af den saakaldte „Kongens Skandse." Og 
her vorder Skuepladsen for den Begivenhed, som indeholdes i 
efterfolgende Haandflrivt. Middelalderens Hald stod fra 
Midten af det fjortende Secul i halvfjerde Hundrede Aar. 
I deite Tidsrum tilhorte det forst de^i myrdede Opbyggers 

Slægtninge; siden de viborgske Bisper, indtil den fttste ca-
tholfie, Jsrgen Friis. Derefter blev det kongeligt Slot 
og Lehnsmands Scede, og omsider Amtstue. Den sidste Amts
forvalter, Jacob Brockman, skal vare dod i Fangsel, 
i hvilket han tredie Gang for Cassemangel var hensat. 
Nu blev det pantsat, og siden taget i Besiddelse og nogen 
Tid beboet af tre rige hollandske Joder — Brodrene Lima. 

Disse solgte det efter kort Tids Forlob til Gregers 
Daa, der faldt, som Oberst, i-Slaget ved Gadebusk. Denne 
bygte det tredie Hald, paa en fijontbeliggende Banke, 
midt imellem begge de aldre. 

Ogsaa dette er nedrevet, og det Fierde og Sidste op
rejst, noget lcrngere tilbage fra Soen, for omtrent halvtred
sindstyve Aar siden. 

Her sindes endnu trende gamle mystiske Billeder, hvis Be
tydning Man forgjcrves har villet udgrunde, og om Origi
nalerne til hvilke Sagnet kun dunkelt taler. 

fra sig selv, paalagde Kongen Borgerne en aarlig Skat. som endnu 
d e n  D a g  i  D a g  u d r e d e s  u u d e r N a v n  a f  H r .  B u g g e s  M a n d e b o d .  
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Det ene er et Bryststykke, og forestiller en middelaldrende 
Mand as atbletiff Skabning, med et stort, trindt og glubsk 
Ansigt. Hans eenradknappede, grove Vams flutter tcrt op 
om den tykke Hals. Det sorte Mankehaar deler sig over 
Panden, og falder i bslgende Lokker ned til de brede Skul
dre. Hans store, msrkblaae Sine, overskyggede af tykke 
Bryn, har oste forfaldet mig som Barn, naar jeg gik ene 
gjennem Salen, og de truende fulgte mig fra Dsr til Dor. 
Ncest den hornede Figur i orkis xietus, har intet Billede 
holdet mig i saadan Rcspect, som ,/Niels Bugges" paa 
Hald. Om det ogsaa virkelig var hans, flal vort Haand-
flrivt maaskce siden aabenbare. *) 

Det Andet er ligeledes et Bryststykke; men i meget min
dre Format: En morkladen, mager, senestcrrk, i en sort 
Kappe indhyllet Figur; Hovedet bedcrkket med en turbansor-
met Peltshue? den ene Haand griber i Barmen — sandsyn
ligvis ester en Dolk. Man har sagt mig, det var en Jode; 
og jeg tccnkte uvilkaarliz paa Esau, den vilde, trodsige 
Jceger; saaledes maa han have seet ud, da han mcerkede 
Moders og Broders Bedrag, og da han siden modte denne 
med fjendsk Hu og blodige Tanker. Da jeg blev aldre, tyk
tes han mig at maatte ligne Barcochba, som han beslutter 
at gjenreise det sondersplittede Rige. I dette skumle Aasyn 
prcrger sig Harmen over Folkets Fornedrelse, vaklende Haab 
om Fornyelsen af den tabte Herlighed, og msrke Ahnelser 

') Men vist er det, at denne Afbildning ikke modsiger Forestillingen 
om cn crgte, gammel dansk Kampe. 
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om et ssrgeligt Udfald paa dette fortvivlede sidste Forsog. 
Hvorhen stirrer dette skulende, hadske Blik? Til (!»-

— til Rvmersrnen paa Zions Bjerg — vogt Dig! 
see! allerede udspiler den sin Kloe, for at sonderrive Dig! 
Han ffMver ikke — han har endnu Dolken — den sidste 
Tilflugt og Frelse. 

Det Tredie skal ogsaa forestille en Jode — den Forriges 
Broder. Hvor uliig hiin! saa sorffjellig, som Jacob fra 
Efau. Ja! dette er — maa vcere tegnet ester Raturen: 
Snildhed, Sagtmodighed, Bsjelighed; — patriarchalfl Vær
dighed, Godmodighed ; doz ikke uden lidt underfundig Tilbage
holdenhed. Saaledes har han smilet, da han bortbyttede 
Lindserne, og da han lagde de spraglede Kjeppe i Bandtru
get. Han er omgivet af Blomster — Symboler paa ssde, 
talrige Familieglceder, paa Haabet om Israels tilkommende 
Flor. En Hane — Aarvaagenheds, Paapas,enheds Sym
bol — staaer paa hans Skjod; han klapper den med et smt 
og kjerligt Djekast. — „Vist nok" — har jeg siden tcrnkt, 
da jeg som Mldre gjensaae Billedet — „vist nok behover Du, 
forunderlige Nation! Hanens hele Aarvaagenhed, for at be
vare din ffrobelige Tilværelse; kun Skade, at Du saa ofte 
lader Dig henrive eller rettere oppuste af dens Overmod, og 
glemmer: at de Kjerner, der gjorde dig fyldig og kjephoj, 
vare — oste msjsommeligt nok — opsamlede i strenge Her
rers Gaarde. Derfor have de ogsaa tit stcekket dine Vinger, 
naar Du bastede for hoit med dem, og afrevet dine pralende 
Fjedre, saa baade Fidt og Blod fulgte med. Men Du op
holdes stedse af en hojere Magt, her har adspredt Dig blandt 
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dme Dyder, dine Lyder og Ulykker." 

Det er en rum Tid siden, at jeg under en Morgenvan
dring satte mig paa Kongeflandsen, og fluede ud over 
den yndige Sse. Dagens Konge skreed frem i sin ufordunklede 
Mgdoms-Glands, og kladte de ostlige Lyngbjcrge i Morgen-
rods. Soen vaagnede og krusede sin tindrende Barm. Sko
ven lsd, og de modstaaende Bakker gjenlod af Fuglenes Vaar-
saug; hojt over den kredsede Drnen, og dybt underneden 
skummede Vildanden de blinkende Bslger. Den blege Taage 
havede sig fra Bugges De, og hensmeltede i Morgenlyset ; 
dsn steeg sra Ruinerne som en Aand fra sin natlige Bolig. 
En Rav sad oppe paa Volden og keeg ester de forbifiyvende 
Fugle. Tvende Svaner sejlede ved dens Fod; de saae Fjen
den, krummede deres stolte Halse og bruste med de magtige 
Vinger; men han forsvandt bag Muren, og de mellem Strand
breddens Siv. En Baad flod sig ud fra Skovpynten; sagte
lig klappede dens Aarer den glimrende Flade. Den gled til 
Land; en Fifler steeg ud med sin tidlige Fangst. En gam
mel, men endnu kraftfuld^Nand; hans Haar syntes aldre, 
end han selv; thi det faldt i hvide Lokker om et fyldigt, 
brunladent Ansigt. 

Hans Vej gik forbi Skandfen. Jeg tiltalede ham i det 
Haab at fifle eet og andet Sagn om den odelagte Ridder
borg; det opfyldtes langt over min Forestilling. »Min Fa
der fortalte han »der var Fifler for mig, har varet med 
at bryde Slottet ned, og flytte Stenene over til dm ny 
Gaard, strax ester ar Ioderne vare rejste og Obersten 
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kommen her. Det var et strengt Arbeide: de kunde ikke nar 
saa snart rive ned, som de hist henne kunde bygge op. Hver 
en Stump maatte brakkes los med Staalstanger; og for 
Solen gik ned, maatte alle Mand vare ude af Slottet, for 
det var ikke rigtigt fat der. En Dreng havde engang tovet 
for lange; men han blev aldrig Menneske siden. Det bares 
ham for, at der sad en Skriver ved et Bord og skrev 5 
foran ham paa Bordet stod et Mandehoved, og hvergang 
han vilde dyppe Pennen, gabede Hovedet, og saa dyp
pede han i Munden. Et Skilderie havde de et grumme 
Bryderie med: en Kone skulde bare det op til den ny Gaard; 
men da hun var kommen over Damningen, blev Skilderiet 
saa tungt for hende, som om det havde varet Bly. Saa 
lagde de det paa en Vogn; men Hestene kunde ikke rokke det 
af Stedet. Tilsidst maatte de have Bud ester Prasten. 
Han bar det. Men da de saa hangte det op, blev det lige 
nar, for det faldt ned hver evige Nat: enten faldt Som-
met ud, eller gik Snoren istykker; men saa fik de er Som 
af en Liigkiste — det holdt. De sagde, det var den gamle 
Hr. Bugge, der havde bygget Slottet; han vilde nodig 
flytte derfra. Jeg kan endnu huske," — lagde han til — 
»at jeg som Dreng var med at gjore reent der til Hove; 
for Kjelderfle vare tilbage, og dem maatte vi feje engang om 
Uåret." »Fandt I aldrig Noget dernede?" spurgte jeg. »Ikke 
det jeg veed« svarede han, »undtagen noget gammelt Skrivt, 
som Ingen kunde lase." „Hvor blev det?" gjentog jeg ivrig; 
men hartad haabelos. »Jeg troer min Kone har det endnu;" 
lod det velsignede Svar: »det laa i mange Rar i Laddiken 
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i min Kiste; men nu har hun faaet det til at svsbe om sit 
Rokkehoved." — En. Oldgrandsker kan bedst tcenke sig min 
Utaalmodighed, inden jeg naaede Fifferens Hytte, og saae 
for mine Djne, hvad jeg endnu neppe vo.vede at troe — den 
raste Gamle havde ondt ved at fslge mig. 

Jeg kom;'jeg saae; jeg — fandt! 
Ved Siden af „Kammersvenden af Morland" paraderede 

tvende Hoveder, Fiskerkonens og Rokkens. Efter dette sidste 
greb jeg med rovgjerrige Hcender, til stor Forbavselse sor den 
gamle Mutter, der saae sig saa »foranlediget af en Vild
fremmet sit Hsrfutteral bere-vet. Men hendes Forskrækkelse 
kan dog aldrig have vcrret saa stark, som min Glcrde da jeg 
opdagede et Haandst'rivt, om hvis ZElde Bogstavernes Trcek 
og blakketgule Farve klarligen vidnede. Det var en Slags 
Dagbog i det hollandske Sprog: der lsb mig som en kril
lende Kulde ned ad Ryggen, og antiqvarisk Vellyst sammen
pressede Blodet omkring mit Hjerte. 

Dersom Nogen skulde faae isinde, at forlange Hjemmel 
for Rigtigheden af denne Opdagelse, eller syldestgjsrende Be-
viis for dette Haandskripts Tilvcrrelse: da vil jeg bede 
en Saadan, for det forste at lade sig noje med mit Digter
ord. Og synes denne Bekrcestelses-Formular ham ikke at 
kunne give antagelig Sikkerhed — ja — saa saaer han i 
Apollos og Musernes Navn holde sig til den almindelig an
tagne Mening: at Sandhed og Phantasie ere ikke lette at 
adskille hos Folk af min Profession; undertiden formaae vi 
det ej engang selv. Man kan saa tit gjentage en Lsgn, til 
Man selv troer den. Saameget er vist: at Hald med dens 
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Omgivelser/ samt de tre forhen beskrevne Billeder, exiftere 
endnu oz kunne af Enhver behagelig tages i Djesyn; og at 
Haandflrivten — fljondt noget defect — sindes nu — i 
Nordlyset. 

Hald Slot, den 11te October 16.. .*) 

Jeg har hsrt om Ssfarende, at der i yderste Havsnod 
ikke er dem nogen skrækkeligere Forestilling, end den: at 
de skulle forsvinde fra Havets Overflade, og begraves i 
Dybet, uden mindste Spor eller Efterretning for ventende 
Slægtninge og Venner. De opskrive desaarfag Omstændig
hederne ved deres sidste Ulykke, og overgive denne Meddelelse 
i en lukket Flaske til Bslgerne. Saaledes vil da ogsaa jeg, 
der kan ansee mig selv for levende begravet og udslettet af 
Jorden, optegne mine sidste Tanker; om maaskee denne min 
underjordiske Bolig engang i Fremtiden kan vorde aabnet, 
og mine Been overgivne til et helligere Hvilested. 

Det er nu sire Maaneder siden jeg blev indmuret og 
jeg har Fodevarer for dobbelt saa lang Tid endnu. Men 
kunde min Fader ikke forlcrngst have vcrret her igjen? — 
ak! om nu hans Haab har flaget ham fejl! om han ikke 
har faaet Hjcrlp hos sine Venner i Holland! eller om han 
var falden i Sygdom, eller — dod! — dsd! ja, saa maa 
det vcrre. Det var ikke muligt, at han saaledes kunde for
lade en Ssn, der opofrede til hans Redning baade ZEre og 

*1 De tvende bageste Aarstal vare ganske ulåselige; men formodent
lig ffal det rcrre /,nogle og halvfems." 



Liv — Opofrede? Hvad har jeg da opofret? et Liv uden 
Vcrrd, enten for Andre eller for mig selv; er Liv uden For
bindelse, saa ligegyldigt for Verden, som min Dsd. Og 
ZEren? hvad ZEre har en navnlos Bastard? Her har jeg 
jo bortgivet, hvad jeg egentlig slet ikke har ejet. Dog, er 
dette ikke en Bebrejdelse mod min Fader, hvis ulykkelige 
Kjerlighed gav mig Tilværelse? Bort derfor med denne 
ussnlige Tanke! Han elskede mig jo saa omt og inderligt: 
min Opfostring, min Opdragelse er det jo, der har for-
aarsaget hans Gjcrld, og fristet ham til den ulyksalige For
gribelse, som nu koster ham ZEren og mig Livet. 

Hvad binder mig til dette usle Liv? de tvende eneste 
Baand ere lesie: min Fader og — o Sulamith! 

15de October. 

Jdag fylder jeg mit eet og tyvende Aar — det sidste af 
mit unge Liv. Barmhjertige Gud! tilgiv mig arme Orm, 
at jeg tor fpsrge hvorfor? at jeg i mit Hjertes Bitterhed 
tor tvivle om Nsdvendigheden af min jammerlige Tilværelse? 
Men var da Verden kommen aflave, om jeg ikke var bleven 
til, og havde udgjort en afsondret Deel af dens Elendighe
ders Masse? Et Kar til Vanare—til Ssndertrcedelfe! Stille, 
du usle Leer! kives ikke med den, som dannede dig. 

O Kjerlighed! Kjerlighed! Universets underfulde, ophol
dende Krast! hvorfor skulde min Fader kjende og lyde dit 
vcrldige Bud? hvorfor skulde dette Bud gjore Brud paa 
menneffelige Love og Forhold? 

Ikke fsr jeg taber baade Tanke og Fslelse vil den Time 
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udflettes af min Erindring, da han forstegang trykkede mig 
til sit Bryst. Det er to Rar siden jeg blev hentet fra Hol
land og ankom hertil. Han kaldte mig ind k sit Kammer, 
og sluttede mig med lydelig Graad i sine Arme. Moder 
havde jeg aldrig vidst af at sige — nu fandt jeg da en Fader. 
„O min Ssn!" sagde han, „dm fsrste Ganz, din Fader taler 
med Dig, er det for at skrifte sin Ungdoms Synd — for at 
bede om din Tilgivelse!" Jeg skjulte mine taarefoldte Ojne 
i hans Haand. Han fortalte mig om min Moder: hvorle
des han havde fundet og elsket hende, hvorledes Kjeraghed 
bedaarede dem saaledes, at de gav mig Tilvoerelse, og hvor
ledes haarde Slægtninge omsider adskilte dem — Hun var af 
en anden Troe - de vidste at skjule hende. Forgjccves vare 
alle hans Esterssgelser; mig — kun mig havde han beholdt-
»Min Ssn, min Ssn!" sagde han tilsidst med Hulken og 
dybe Hjertesuk, „lov mig helligt, ved din Faders Anger og 
Sjalssmerte, at Du aldrig vil lade Dig henrive af forbuden 
Kjerlizbed! Det sverste i Vellystens Berger er ssdt, som 
Honning; men paa Bunden er Gift og Galdk" —- O, Su-
lSMltU --.'.i j'->2 vs 500 

Den 16de Octoher. 

Efteraaret er allerede forhaanden. Gjennem mit lille 
Glughul kan jeg see Nordpynten af Bsgeskoven; den begyn
der kjendelig at gulnes. Snart kommer Vinteren, og ester 
den atter Foraar — hvor er jeg da? der hvor ingen Mor
gensol vcekker den Slumrende. Ak.' er jeg da ikke allerede 
blandt de Dsdes Tal? dsd fra Jorden og alle dens Glccder, 
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og levende blot for min haablose Fortvivlelse? — Ha! hvor
efter seer jeg? hvi forlanger jeg denne foufoerdel-'ge Dods-
kamp? Det samme Staal, hvormed jeg fljcrrer Brsdet, 
som opholder mit elendige Liv, kunde jo i et Djeblik affljocre 
den snart udspundne Livstraad, og bringe det sorgbespcrndte 
Hjerte til Rolighed? —^ Wiig fra mig Frister! tilbage til 
den Afgrund, hvorfra du er opsteget for at fordccrve min 
arme Sjcrl! Frivillig lod jeg mig begrave, for at frelse det 
eeneste menneskelige Vcrsen, jeg tilhorer; men Doden maa 
komme fra hiin usynlige Haand, der gav mig Livet. 

Er ikke denne min Handling en Frugt af ssnlig Kjer
lighed? af Taknemmelighed, af uomgængelig Pligt? Hvilken 
rcedselfuld Time, da min Fader aabenbarede mig sin Ulykke! 
Han havde haabet saa vist at kunne erstatte Mangelen; men 
der var Intet at faae, med mindre han selv rejste til Hol
land. Han foreslog mig at folge med sig til Amsterdam, 
hvor han endnu havde dette Nsdanker. Da var deb, at 
Himlen — ja! en saadan Tanke har ikke sit Udspring fra 
Msrkets Hjem — Himlen indffod mig, at vove mit Liv og 
ZEre for at frelse hans: forst vilde jeg have angivet mig 
selv, som den der havde besveget Cassen (det var jo dog mig, 
som Pengene vare komne tilgode); dette afslog han med 
ubojelig Haardnakkenhed. Men da jeg derpaa med bræn
dende Taarer besvoer ham, at tillade mig, her at holde mig 
i Skjul, indtil han kom tilbage fra Holland: da sejrede om
sider mine inderlige Bonner. I trende Natter hjalp han 
selv til at forsyne mit lsnlige Famgsel med alle Fornsden-
heder. O, hvor ffjalv han i mine Arme, da jeg for sidste 
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Gang maatte losrive mig af hans Favn. Muurffeen, med 
hvilken han tillukkede mit underjordiske Fcengsels Indgang, 
klapprede mod Stenene. Og da han nu igjennem den sidste 
sncevre Aabning rakte mig sin kolde, bcrvende Haand — o? 
disse Taarer, hvormed jeg vcrdede den, disse Taarer, som 
randt i Msrket, ere de da ikke seete af Forbarmerens al-
seende Sjne? ere de ikke blevne en lindrende Walsom paa 
mit Hjertes dodelige Saar? 

Ak! min Fader! dit har vel allerede lcrnge ophsrt at 
flaae —> Du er vift allerede nu i et bedre Hjem, hvor Du 
med Lcengsel venter din Ssn! Min Gud og Frelser! udlss 
mig snart af dette skrækkelige Fcengsel! 

Den 18de October. 

Er det muligt, at jeg ulyksalige Dodsfange endnu kan 
ncere en daarlig Lyst til Livet? at jeg med Lcengsel kan scrste 
mine Djne paa hine Bolger, der tindre i Morgenlyset? at 
jeg kan misunde Svanen, der svommer histude, sin Frihed? 
— O, at jeg kunde glemme min egen Frihedsstand, min 
korte Ungdomslyft! o, at jeg aldrig havde skuet disse Naturens 
Yndigheder! at jeg dog hellere havde stedse levet indfluttet som 
Padden i Steenklippen! uden Lcengsel — men ogsaa uden 
Savn! O, at jeg med Friheden ogsaa var skilt ved Erin
dringen! — Det var isjor paa denne Tid, at jeg derovre i 
Skoren bessgte mine Doner — nu er jeg selv en fangen 
Fugl — naar skal jeg udlo-ses af Dsdens Snare? 

'Kommer jeg nogensinde mere for Dagens Lys, da veed 
jeg, at Galgen vorder min Lod; og dog kunde jeg fprcrngs 



Den 2<1de October. 

endnu vare. Jeg kan oste 
>ver mit Hoved, hvo der nu 
sat af Kongen til nogle Io-
de ffulde nu have det i Be-
ilen af Vogne paa Broen og 
mpaa. Dog, hvad angaaer 

den Dode, hvo der tråder 

mit Foengscl, for paa Vejen til Retterstedet endnu engang 
at matte mine Djne med Jordens Beskuelse. Men nej! 
det var jo et Selvmord >— det var endnu vcrrre: at vove 
min Faders Hemmelighed; Hvo veed, hvilke Bekjendelser, 
Pinebanken kunde afpresse mig? — Jeg vil tove ti! For
losningens Time flaaer — naar skal jeg hore den? 

Den 21de October. 

Skal jeg betroe til Papiret mit Hjertes sodeste og smer
teligste Lsndom? Skal jeg fornye Erindringer, der paa een-
gang henrykke og martre mig? hvorfor ikke? — Undflye dem 
er mig alligevel umuligt — maaffee kan det lindre min 
Smerte, at jeg opskriver dem — jeg vil prsoe det, om jeg 
endog ffulde trykke Braaden lcengere ind i mit saarede Bryst* 

Sulamith — Mit Hjertes Drom! min forste, min 
— sidste Kjerlighed! men lovet vare Gud! den var reen og 
uvanbelliget; derfor er der endnu en Sodhed i Mindet om 
hine flygtige, skuffende Glceder. 

Ogfaa nysgjerrig kan jeg 
snffe et vide, hvo der fcerdes over 
boer i Slottet. Det var' pantsat 
der i Amsterdam — monstroe de 
siddelse? Jeg hsrte. iaftes Rumlen 
en ualmindelig Tummel herovenpaa, 
det mig? hvad vedkommer det den 
paa hans Grav? 

nu 
nogle Jo
det i Be-

paa Broen og 
hvad angaaer 

hvo der tråder 
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Sulamith! jeg vil toenke Dig, som sorste Gang, da 
jeg saae dit dejlige Aasyn mellem Hyacintherne. I dette 
Djeblik fslte jeg — om jeg end vidste det ikke — at Du var 
min Sjals udkaarede Brud. Det syntes nng et Tilfalde, at 
jeg den Dag, uden at jeg selv vidste hvorfor, paa min jævn
lige Bandring til'Borsen just valgte denne usædvanlige Vej 
— Nu gik jeg ingen anden. Saasnart jeg drejede ind i Ga
den kjendte jeg dit Vindue langt borte. Sodt boevede mit 
Hjerte, jo noermere jeg kom; mine Skridt bleve kortere; men 
jeg torde ikke vende mit Ansigt om til Dig; jeg skottede fra 
Siden: og dog opdagede jeg, at Du lagde Mcrrke til mig. 
Jeg veed ikke hvormange Dage, der forlsb, inden jeg vovede 
at hilse. Jeg forbausedes over min Dristighed; men, o Him
mel! Du hilste mig igjcn mit Lod var kastet. 

Den sidste Vintermaaned randt hen — Foraaret kom: 
en Dag savnede jeg Dig, den anden — tredie ligesaa. Da 
syntes mig, at min Sol var dalet. Uncrvnelig Lomgsel be-
spoendte mit Bryst. Min Principal flyttede ud paa sit Land
sted. Jeg sukkede, jeg groed — jeg vidste ikke, hvornår jeg 
kom Dig. 

Jeg sad i Jasminlysthuset og drsmte om Dig, min El
skede! da hsrte jeg et dybt Suk bag mig i Naboens Hauge. 
Jeg saae igjennem en Sprakke i Plankeværket Sula
mith! det var Dig: Du sad der ombolget af dine brune 
Silkelokker; dit Hoved hcrldet mod din Skulder; dine snee-
hvide Fingre legede med Blomsterne i dit Skjsd; dine Ajne 
vare hos Levksjerne, men dine Tanker — ja, de vare hos 
din ukjendte Ven. Jeg ffjalv af Henrykkelse; men min 

12 
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Tunge klcrbede til min Gane, jeg moegtede ikke at frembringe 
en Lyd — ak! jeg vidste jo ej engang dit Navn — Du 
rejste Dig, gik langsomt ind; og jeg sad endnu dremmende 
paa min Bank, da Principalen opledte mig, og kaldte mig 
til mit Dagvccrk. 

Hvor bankede mit Hjerte, da jeg noeste Dag noermede 
mig Lysthuset med min — Hun var i 
Sandhed min Sjals rette »glimrende Sol," derfor valgte 
jeg denne Blomst — hun var der ikke; jeg svingede mig op 
paa Plankeværket, og satte den forgyldte Vase med den 
fljsnne Hyacinth paa Steenbordet. — Jeg skjulte mig og 
venlede — hun kom, hun saae Blomsten, redmede, kiggede 
til alle Sider — endogsaa over Plankeværket — jeg kunde 
hore mit Hjertes Slag. Omsider opdagede hun mig i min 
Krog. 

Hvad jeg sagde, hvorledes jeg kom over til hende — 
det har jeg glemt, eller jeg har nok aldrig vidst det. For-
gjceves soger jeg at vcekke min Hukommelse; den tier lige til 
det Ajeblik, da hun lssrev sig as mit Favnetag, og spurgte: 
„hvem er De?" 

Men alt for vel mindes jeg den Bleghed, der udbredte 
sig over hendes Ansigt, da jeg sagde hende mit Navn og min 
Stilling, som fsrste Bogholder hos van der Leete. Hen
des formorkede Mjekast sank til Jorden, hendes Hcender fol
dede sig: »Jeg tcrnkte," sagde hun neppe hsrligt »at De var 
En af Vores." 

Ved hendes Ord opste,eg et Bjerg imellem os. Hun for
ssandt fra mine Djne; uden at jeg markede hendes Bortgange 
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Jeg kan ikke ffrive lcrngere. Jeg vil kaste mig i Sov-
nens Arme — ak! hvorfor er den saa kort? hvorfor varer 
den kun til imorgen? 

Den 22de Octol-er. 

»Een af Vores!" — Virkelig! Man har ofte antaget 
mig for Jode! Bekjendte have skjemtevns forsikkret mig: at 
min Nase og mine Djne vare ganffe israelitiffe. Vel 
muligt: min Moder var jo ikke af mm Faders Troe — 
milde Himmel! af hvad Troe er da Kjerlighed? 

O, at jeg havde varet een af Hendes, eller hun een 
af Mine! da havde vi opfyldt et Bud, som kom — fa, som 
kom fra Himlen; men Menneskene have andre Bud — an
den Lyksalighed —> ak Gud! den er derefter. 

Hvor stille og klar er Ssen idag! et Spejl af den Him
mel heroventil, som jeg nu aldrig meer ffal see — den 
kommer i Bevcegelse — det er Fiskeren i sin Baad. Ak! 
mit Hjerte bevcrger sig ogsaa ved at flue et Menneske; jeg 
foler, at jeg endnu ikke er skilt fra Verden. Han sortsjer 
Baaden — han udkaster Medesnoren — han flojter Tonen 
af en Morgenpsalme. O, min Gud! min Gud hvor underligt 
rsres jeg! Jeg kan ikke see Bogstaverne for Taarer —Pennen 
fljoelver i min Haand. — 

Den 2Sde October. 

Nej! min Pensel ffal ikke vanhellige hendes himmelske 
Aasyn. Behsver jeg da vel et Billede af hende; og er det 

12' 
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ikke altfor dybt indpræget i mir Hjerte? O! det udflettes 
ikke, for dette arme Hjerte har ophort at flaae. 

Forst igaar opdagede jeg mine Tegneredskaber — Min 
Fader har da lagt dem i Skrinet, at jeg kunde have Adspre
delse i min Eensomhed. O, min elflede Fader! Du min 
eneste Ben paa Jorden! est Du nu i det Land, hvorefter 
din Son lcenges? eller est Du endnu landflygtig i mit Fode
land, mens jeg er en Fange i dit? 

Er Du hos min Moder? har en medlidende Himmel nu 
omsider forenet, hvad grusomme Mennesker adskilte? Fader! 
Moder! naar ville I hente eders Son? 

Hvor smerteligt er det dog, aldrig at have kjendt de 
Arme, der forste Gang omslyngede os; det Bryst, der gav 
os forste Ncering! ikke at kunne mindes det Aasyn, der med 
Omhed og Henrykkelse hvilede paa vort! Ak! mon ogsaa paa 
mig? mig—forbuden Elskovs ulyksalige Frugt? Mon ikke sna
rere de bittreste Taarer have vadet mine spoede Kinder? og 
den dybeste Kummers Sukke blandet sig med mine Skriig? 

Den 26de October. 

Ja! han er dod! — Gud glade Dig i sin Himmel! 
Det var ingen Drom! Vel sov jeg; men Forestillingerne 

vare alt for levende, for sandsynlige til at vcrre det sædvan
lige Blamdvcrrk af en lomkebunden Phantasie, hiint væmme
lige Sammensurium af opkogte Historier. 

Var det min Moder, hvis yndige Skikkelse svoevede ved 
hans Side? Det var hende — hun lignede Sulamith. 
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Den Synlige smelter sammen til eet Vasen med den Usyn
lige: saa elsker jeg i den Ene dem Begge. 

Forunderligt! hejst scrlsomt! Fraværelse og Tiden — 
siger Man — damper Kjerligheden? tvertimod hos mig: jeg 
har aldrig elsket hastigere end nu. Er dette en Tilgivt, 
endnu en Malurtdraabe i mine Lidelsers Kalk? Nej, det er 
Trsstens klarttindrende Dugperle. Daarligt har jeg handlet, 
idet jeg saalange strabte at tillukke mit indre Dje for denne 
venlige Skikkelse, der tilhvisker mig det svde Haab: »vi sees 
igjen." 

Forend jeg overgav mig selv til denne Eensomhed, troede 
jeg at vare paa Vej til at glemme hende — var det maaskee 
virkelig — men det var Nejsen, Omgang med saamange 
Mennesker, Naturens Skjo-nheder, Livets mangehaande Gla-
der. der endnu ikke havde opgivet Kravet paa mit unge Hjerte 
— Alt dette var det, som adspredte mig. Nu, i denne min 
fuldkomne Afsondring fra Verden, gjer den starkeste af alle 
Folelfer atter sin Ret gjaldende. Nu serst undrer det mig, 
hvorledes jeg har kunnet finde Fornojelfe i Jagt og Fifferie, 
Musik og Dands. Var det en Forbrydelse mod Dig, min 
Elskede! den vorder tilfulde afsonet. 

Hvad er dette? Baaden glider forbi; den barer tvende 
fremmede Skikkelser — i hollandsk Dragt! Skulle det virke
lig vare disse Jsder? Sulamiths Landsmand? — De 
forsvinde. 

Besynderligt! det forekommer mig at vare hine selv
samme Figurer, der vare i Baaden hos hende, da jeg Da
gen for min Afreife faae hende sidstegang. Da jeg sad i 



Jasminlysthuset, og de sejlede forbi mig paa Canalen. Hun saae 
mig; thi pludselig blegnede hun, og greb fat paa Rejlingen. 
Een af dem raabte: „Sulamith! hvad fejler Dig?" Su-
lamith! det var forste Gang, jeg horte dit ssde Navn — 
ak det var sidste Gang, jeg saae dit himmelske Ansigt! 

O, du skrsbelige Hjerte! hvi lader du dig atter daare 
af er bedragerisk Haab? hvortil disse Dnsker, som aldrig 
ville opfyldes? kunne disse Jsder aabenbare mig Noget, som 
det var vard at vide? Nej, de kunne ikke forudsige mig 
min Dodsstund. 

Dm 4ste November. 

En voeldig Storm! Det er Vinterens Herold >— dens 
vilde Basunblaser. Han tuder i Sivene, og kncekker de ras
lende Ror. Han har askladt Skoven; jeg seer den graa 
Himmel gjennem dens tynde, svajende Kviste. Vslgerne brsle; 
deres Skum pidsker som Sneefog forbi mit Vindue. Jeg 
vil lukke for det; jeg vil satte Stenen ind, og tande min 
Lampe. Jeg vil gjore Dag til Nat — er mit Liv vel Andet? 

Igaar var der Jagt i Skoven. Da jeg saae ud af mit 
Kighul, opdagede jeg paa Skovpynten — den eneste Plet af 
Jorden, der endnu ligger for mine Djne —> en statelig Hjort. 
Han saae sig tilbage over Ryggen, og rystede sine mcegtige 
Takker. Jeg hsrte Hundeglam — da sprang han ned i 
Ssen; Bolgerne floge sammen over ham; Fraaden glind-
sede i Morgenlyset. Endnu en Stund saae jeg hans grenede 
Hoved over Vandet; men snart var han ude af den snavre 
Glime, jeg fra mit lille Vindue kan overflue — han har 
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ssgt Landet og Vindumovergaards Skove. — Nu herte jeg et 
Skud — atter eet — det rullede som Tordenskrald hen ad 
Almind og Vranum Bakker. Mit Hjerte bankede af Jagers-
lyst; men jeg sad som Råven i sin Grav. — Jagten nar-
mede sig — flere, starkere Skud — hsjere Halsen — Belle-
reines klang som en Sslvklokke mellem de andre; jeg kjendte 
den grandt. Hvor ofte har jeg ledt den til Jagten, naar 
den hylende af Glade sprang omkring mig, og svinkede med 
sin brune Hale! Stakkels Hund! nu har du en anden Herre; 
den gamle sidder der, hvor han hverken seer Sol eller Maane; 
du springer ikke mere foran ham om Morgenen; du tråder 
ikke mere i hans Spor om Aftenen med hangende Hale og 
ludende Hoved. — Naar Alt blev stille, horte jeg Michel 
Skyttes valdige Hallo Hallo! Mon han endnu tanker paa 
sin gamle Jagtcamnurat? eller og han har glemt mig, som 
Bellereine og alle de andre? Ja! mig mindes Ingen, uden 
Themis; hun alene gjemmer den sormeentlige Forbryder i 
blodtorstig Erindring. 

Besynderligt! uforklarligt! aldrig tilforn har mit Fang-
fel forekommet mig saasnavert; Vaggene ere mig for nare; 
Loftet hanger alt for lavt ned over mit Hoved — jeg maae 
rsre mig. — Indgangen er tillukket — skulde der ikke vare en 
Udgang? Hiin Gruusdynge har jeg endnu ikke prsvet paa 
at bortrodde — jeg maae vide, hvad der er bagved. — 

Den 8de November. 

Saa er jeg da ikke lomgere levende indmuret! jeg kunde 
hvad Djeblik jeg vilde, atter forskaffe mig Friheden — mig 
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tnkkes, jeg allerede har den; — at jeg — glemmer, at 
Galgen staaer udenfor Foengslet. — 

At Ingen dog har vidst af denne Longang at sige! at 
Ingen har fundet paa at rodde disse Muurbrokker tilside! 
Vel, jeg tagxr Alt hernede i Besiddelse — Huuslejen er dyr. 
Siv og ZEre! Og saa tor jeg nok gjore mig Catacomben 
saa nyttig som muligt. Som en Muldvarp vil jeg rode 
omkring hernede, vogte mig for Dagslys og Mennesker. Til 
Natten fortsætter jeg mine Undersogelser — nu — Stenen 
for Glughullet! Lampen tcrndt! og Penslen i Haanden! Jeg 
vil arbeide paa Prospecten af mit Fodested: mit forste Dje-
kast var ud paa det uendelige Hav, over den ode stormfulde 
Strandbred — jeg forudsaae min sorgelige Skjcrbne. 

Den 9de November. 
Lsngangen endes ved Kaminen i den store Riddersal. 

Qvaderstenen kan lettelig tages ud; og Aabningen er stor 
Nok til at krybe derigjennem. Et snildt Paafund med det 
lille trinde Hul, der er boret gjennem Stenen! derfra kan 
Man mageM Ho-re hvad der forezaaer i Salen, og oversee 
en Deel af den. Med hvilken hceftig —> jeg kunde size glcr-
delkg Rorelse gjensaae jeg dette Varelse. Jeg gjenhilsede det 
store Ibenholts Skab, Marmorbordet, Icegerne, Hundene 
og Hjorten paa Tapetseriet som gamle Bekjendtere. Mor
gensolen kastede sine Straaler ind paa Trcrernes Toppe — 
jeg syntes at en Haabets Straale faldt ind, og opklarede mm 
Sjcrls dybe Msrke Blccndvcrrk! en Lygtemand paa Af
grundens Rand! 
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Den 11te November. 

Det er dem, dc selvsamme jeg saae i hendes Selskab — 
de rige Lim aer; og hvo er da hun? og hvor? — 

Almanakken havde Maaneffin. Det var paa den Tid 
at den skulde staae op Kl. 11. Der paakom mig en ube
tvingelig Lyst, at tilbringe et Par natlige Timer paa Rid
dersalen. Saameget mindre tog jeg dette i Bctcrnkning, som 
denne Flsj endnu rimeligviis er ubeboet, og Salen tilmed 
ikke i det bedste Rygte. Det Sidste kunde ikke afholde mig, 
Gravens Son, Dodens Fortrolige. 

Stenen var snart borttaget — jeg indsandede den ksle 
forfriskende Vinterluft — mit Hjerte slog i sælsom Bevæ
gelse — Taarer voeldede frem af mine Djne. 

Det var morkt i Salen; seg satte mig ved det midterste 
Buevindue. Den sstlige Himmel begyndte at lysne. Maa-
uen bebudede sin Fremkomst; jeg ventede den, som en elsket, 
lcenge savnet Ven. De^ klaredes mere og mere: dy, mindre 
Stjerner forsvandt; luersd fremsteeg Nattens Dronning over 
Bsgeskovens morke Kant; Bolgerne legte med hendes venlige 
Billede. 

Ssdt henrykket, glemmende mig selv og al min Elen
dighed blev jeg siddende i uafbrudt Beskuelse af den maane-
lyse Himmel. Alle mine Tanker vare ved Fortiden; ved de 
Dage, da min uskyldige Sjcel var ligesaa reen og klar som 
hiint Nattens skjsnne Lys; da frejdig Livslyst gjennemskin-
nede, smeltede mine Smaasorger, som Maanen de tynde 
Blaaner, der glede hen over dens milde Aasyn. Da nær
mede sig en sort, uhyre Skye, som dens Straaler ikke msgtede 
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at gjennemtrcenge — den sank ned, fluktes, forsvandt i det 
tykke Mulm. Frygtelig vakket af mine falske Dromme, 
sukkede jeg af tungt sammenpresset Bryft: „O min Ung
doms Lyksalighed! saaledes est du ogsaa forsvunden — op
slugt af min skumle Skjabnes uoploselige Morke!" 

Jeg vendte mig ind mod Salen; mit Hoved sank ned 
paa min Barm; mine Taarer vendte tilbage til deres Kilde 
— den lukker sig for Fortvivlelsen. 

Ikke lange: et pludseligt Glimt oplyste den skumle Hal 
— Maanen var arter befriet. Dens Skin faldt lige paa 
— himmelske Gud! — paa min Faders Ansigt. 

Ikke Skrcck, ikke Gloede var det, der greb baade Le
geme og Sjal; ingen mig hidtil bekjendt Fslelse; men vist
nok den, vi fornemme na«r',Sjal og Legeme skal adskilles, 
den sidste nedsankes i Gravens lcmge Vinternat — den ssrste 
opstige til hiint Lys, hvorpaa den haaber, hvorefter den lcrn-
hes, men med Bavelse. , 

Ak! det var ikke hans Aand! mit Hjerte flagrede ham 
imode — han kom jo at forkynde mig Friheden? — 
Nej! det var kun hans Billede. Maanens fulde Frembrud 
af Skyen rev mig ud af min Vildfarelse — hvorfor varede 
ogsaa den kun saa kort? 

De have altsaa flyttet det fra Dagligstuen herop — til 
Selskab for mig i mine natlige Timer? ja! jeg vil hver 
Nat bessge dig, elskelige Afbilding! jeg vil tale til dig; 
jeg vil sukke, grade for dig; og troe at lase Svaret i dit 
alvorlige Blik! jeg vil troste mig ved din Skygge, indtil jeg 
—> Gud give snart! tråder selv ud af Livets. — 
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Maanen ffred langere frem! den forlod min Fad.rs 
Billede for at belyse — Joseph Limas, den gode årlige 
Ioseph! som han hedder paa. Borsen og alle Contoirer. 
Godt truffet! ham livagtig; det samme milde, kloge Ansigt, 
der altid sig selv liigt snoede sig omkring mellem Jsder og 
Christne. God Undest, god Credit er indproeget i enhver af 
disse mange Rynker — det er Joseph! lige from og lige 
snild mellem Brodre og mellem ZEgypter. Han er mig ret 
kjer denne Jsde; han kjender jo Sulamith! — maaskee er 
han hendes Nærbeslægtede? 

En dygtig Maler har forfoerdiget dette Stykke! hvor 
naturlige ere disse Blomster! hvor livlige deres Farver! 
Ogsaa en soleil er imellem dem — mon den er 
tegnet ester hiin? mon hun hZr plejet Originalen, og maa-
ffee mindet sig med Veemod den arme Giver? 

Endnu et Portrait! det er Broderens; ved fsrste Dje-
kast gjenkjender Man den barske, trodsige, fremfusende Sa
lami el, den bedste Billardspiller og sorvovneste Sksjtelober 
i Holland. Disse tvende ere altsaa her! Den celdste — 
Contoirchesen, hjemme i Amsterdam; ak! men hvor er Su
lamith? 

Saa urolig, som endnu aldrig tilforn i disse fem Maa-
neder, forlod jeg Riddersalen. Det var mig, som om jeg 
unodig maatte bryde op fra et kjert Selskab, som om min 
Hules Eensomhed havde noget, hidtil ukjendt, Lonligrcrdsomt. 
Ja, jeg forekom mig selv som et Gjenfsrd, hvem Morgen
luft og Hanegal bortjager fra elskede Slumrendes Leje til
bage til Gravens ode Bolig. 
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Den 12le November. 

Hvilken Nat! Har jeg vel troet, endnu at skulle opleve en 
saadan? eller at hiint sode Veemod, som Musikken vakker, 
kunde finde Vej til mit Hjerte? Min egen Mandoline lig
ger jo ursrt paa Kistebunden — hvo spiller vel i Graven? 
— Ncrsten var jeg istand dertil — kun at jeg kunde gjore 
det uhort; eller hsrt blot af dem, som vel nu alene have 
Vre for Seraphers Hallelluja. 

Men var det ogsaa et Bryst af Jord, der udsendte 
disse Toner? udflod denne smeltende Klang fra synlige 
Strenge. O! lad mig troe, at det var hendes forklarede 
Aand, der talte til mig paa Englenes Tungemaal! 

Zeg stod foran min Faders Billede. Mine Sukke tol
kede min Lidelse, min Lcrngsel: da lod en Harpes liflige To
ner, mildt bolgende Accorder, og derpaa en Stemme, klar 
som Harmonicaklang, og sod som Hjertets fsrste Elskovs-
drsmme. Jeg stod som fastnaglet til mit Sted. — Z)et 
blev stille; jeg ncermede mig Doren til Eorridoren: fra 
Hjornestuen ved hiin Ende af Samme syntes Lyden at komme. 
Her kommer ingen om Vinteren; da den har Vinduer mod 
Nord og Vst, bruges den kun i den varme Sommertid. — 
Skulle det da ikke vcrre et kvindeligt Bessg fra den fjerne 
Ridderold? En Aand, som her i sin Ham af Jord har el
sket, og elsket haablost, ubesvaret eller grusomt bedraget? — 
Nej; Harpen og Sangen lode sig atter hore; den sidste var 
— portugisisk. Jeg kjendte den paa hiin sorgmodige National
melodis, og paa den melancholske, tit gjentagne, lcrnge 
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udholdte Lyd af Ordet Or^so. -) — Min Hukommelse flsj 
tilbage til van der Lee tes Landsted, i Naboens Hauge. 
Natten efter vor fsrste og sidste Sammenkomst, havde jeg 
hsrt disse fsrgmodige Toner. 

O Gud! var det Sulamith, eller hendes Ztand? 

Den 14de November. 

Igaarnat var der Folk i RiddersalenJeg listede mig 
tilbage i min Celle. Med Billeder kan jeg tale; med Aan-
der kunde jeg vcrre fortrolig; men — for Mennesker skjoel-
ver jeg. Ved min Forsvinden har jeg jo erklceret mig selv 
for deres Fjende; og jeg frygter en Straf, som jeg ikke har 
fortjent. 

Endnu afvigte Nat vovede jeg mig ikke ud af mit sikkre 
Skjul. Lcrngere udholder jeg det ikke: naar Solen kommet 
op under Nordpolen, maae jeg afsted. 

Den 15de November. 

Nysgjerrigheden var altsaa stcerkere end Frygten. Jeg 
raiddes for Mennesker, og dog ssger jeg dem; jeg forekommer 
mig selv som en Schakal, der om Dagen lurer i sin Hule, 
nzen som i Morket sniger sig hen til de menneskelige Boliger. 

Det var vel ikke langt fra Midnat, da jeg forsigtig 
steeg op med min Lampe. Endnu fsr jeg naaede Enden af 
Lsngangen, hsrte jeg atter Stemmer i Salen.. Sagtelig 
blev jeg ved at gaae frem. Jeg lagde Nret til Stemmen, 

Udtales ^oi'L5Lirii-7 Hjerte. Udg. Anm. 
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men kunde Intet tydeligt fornemme: da vovede jeg at tage 
Proppen ud. 

Ved Bordet sad begge Brsdrene: Joseph med Ansigtet 
imod mig; Salami el vendte Ryggen til. Deres Samtale 
angik en Gjenstand, der strax vakte min hele Opmærksomhed: 
de havde grundet Aarsag til at vcrlge dette afsides Voerelse. 

»Siig mig oprigtig, Broder!" sagde Salami el, „er 
det ikke Guld og Sslv, som regjerer Verden? For disse 
Metaller kan jeg skaffe mig Huse og Jorder, Skibe, Vaaben 
— ja selv Soldater. Er det ikke dem, der har gjort os til 
Herrer af denne gamle Ridderborg, og et Par tusende Bsn, 
der til vore Livegne? Og kunne vi ikke hvilket Vjeblik vi 
ville, ved disse samme Midler opsvinge os til danske Grever 
eller Baroner? Ja, er det ikke endogsaa muligt, paa 
Trappetrin af Guld at bestige en Trone?" 

„Salamie l "  svarede Joseph med s i t  sædvanl ige Smi i l ,  
»Penge have stor Magt; men Gud regjerer Verden. Vort 
Folk er det rigeste, og — det afmægtigste paa Jorden. Har 
alle vore Gulddynger hidtil kunnet kjobe os en eneste Plet 
Jord, som vi torde kalde vor egen? Kan en Fader sikkre 
sine Bsrn Besiddelsen af sine dyrekjsbte Ejendomme? Leve vi 
ikke meget mere i en stedsevarende Udlcrndighed? Maae vi 
ikke idelig vare beredte til at opofre vort Guld og vort Gods, 
for at redde vor usikkre Tilvcrrelse? Vore Fcedre vandrede 
fyrgetive Aar i Arken — syrgetive Gange saalomge omvanke 
vi nu, eller rettere, jages vi nu fra Land til Land af disse 
Fremmede, som vi frygte og afffye." 

Sa lamie l  sprang op,  g ik  nogle  Gange hast ig t  s tem 
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og tilbage, og traadte derpaa hen foran Broderen. „Joseph!" 
sagde han, „Hvad er Skyld heri? er det ikke vor egen Man
gel paa Samdrcegtighed, paa Planmcessighed i vor Birken? 
er det ikke vor egen — ja, vor egen Fejghed?" 

„Eller Jehovas Villie" sagde Joseph; hans Svar lsd 
som et Spsrgsmaal. 

„Jehovas Villie! gjentog Salami el: „at dovne Munke 
udjog os fra dette Spanien, som vor Flid havde beriget? at 
disse Vandbier bemægtigede sig den Honning, vi i Aarhun-
dreder stille og fredeligt havde indsamlet? Var det Guds Villie, 
at Portugal forst modtog os med aabne Arme, for siden at 
udrive Bsrnene af Forældrenes Favn? At — " 

„Broder afbrsd Joseph mildeligt; „hvorfor skulle vi 
opn've de gamle Saar?" 

„For at beffjccrme os mod nye!" raabte Salami el. 
»Det var dog vel engang paatide, at vort ulyksalige Folk 
lcerte at kjende og tilstoppe Kilderne til dets egen Fordær
velse: at det omsider lcrrte at hoste istedet for evindelig at 
saae for Andre; at ansee Guldet for Middel til Uafhcrngighed 
og ikke for Tilværelsens Djemed." 

Joseph s log Djnene ned,  og lagde s ine Hoender  paa 
Bordet. „Hvorlcmge, Salami el!" sagde han med dyb og 
dcempet Rost, „vil Du endnu hcrnge ved dine politiske Drsmme? 
Femten hundrede Gange har Aaret fuldendt sit Lsb, siden 
Stjernens Ssn forgjceves opofrede fem hundrede Tusinde af 
sine Brodre; og endnu herske Hedningerne i Herrens hellige 
Stad. Endnu dagligen opfyldes Jeremiah Spaadom: „Jeg 
v i l  g ive dem t i l  Ustad ighed,  t i l  Ulykke i  al le  
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Riger  paa Jorden,  t i l  For  ha an e l  se,  og t i l  et  Ord
sprog,  t i l  Spot  og Forbandelse i  al le  Stederne,  
hvorhen jeg v i l  fordr ive dem."  

Sa lami  e l  kastede s ig  paa s in  S to l ,  og s t i r rede taus 
og msrk hen for sig. „Hvo har sagt" gjemncrlede han efter 
et Ophold, „I skal ssge mig og finde; jeg skal om
vende eders Fcrngsel, og samle eder fra alle Hed
ningene,  og f ra  a l le  Stederne,  derhen jeg lod for 
dr ive eder ;  og lade eder  komme t i lbage t i l  det  
Sted,  hvor f ra  jeg bor t fs r te  eder?"  

»Dette er allerede fleet" svarte Joseph, „dette er op
fyldt eengang, eftcrat Folket var prsvet og ydmyget i Babel 
i halvfjerdfmdstivc Aar. Men slig mig: Hvo kan nu see 
eller haabe Enden paa en sextenhundredaarig Troeldom? Hvo 
ffal nu samle et Folk, der er adspredt over den ganske 
Jordens Kreds? der ved Sprog og Ssder er mere fremmet 
for hinanden indbyrdes, end for de Nationer, blandt hvilke 
de leve?,, 

„Den der har Mod dertil" sagde Salamiel; „Mod, 
Klogffab og — Penge — det er Alt hvad der behsves." 

„Og Forsynets Bistand" lagde Broderen til. „Penge 
kan tabes hastigere, end de vindes; Klogffab har Grcrndser, 
og Mod er oste Galenffab: Sabathaj Sevi greb efter 
Scepteret, og fik et Stegespid!" 

„Joseph!"  afbrod Sa lamie l  b i t ter t ,  „d in  Hukom
melse synes helst at ville dvcrle ved de sorgelige og fornedrende 
Epocher i vor Historie. Jeg mindes hellere de Tider, da Asien 
skjalv for Davids Hyrdestav; da Tyrus og Sidon, Ophir og 
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Saba bejlede til Salomos Venffab, og lyttede ester Viisdom-
men fra hans Lceber." 

„Hvorfor dvcele ved Minder" sagde Joseph, „som kun 
fore os til nedflaaende Sammenligninger? hvorfor ikke hellere 
holde sig til bittre, men nnttige Erfaringer?" 

„For af dem at lcere ?" spurgte Salamiel nozet spodff. 
„At vi have overlevet" svarede Broderen bestemt og al

vorligt „vor Tilværelse som Nation, vort Haab, og vore 
— Spaadomme. Tredsindstive Slagter have ventet forgjcrves 
paa den Frelser, som rover vel lange i to og tive Secler, 
om — han ikke allerede var kommen." 

„Her rejste sig atter Salamiel, og gik med hurtige 
Skridt op og ned bag ved Broderen- Denne flrev med Fin
geren paa Bordet og vedblev: „De Folk, vi kalde Hedninge ; 
men hvis Svcerd ere over vore Hoveder, tilbede en Prophet, 
som vore Fcedre udstsdte af Synagogerne; de bygge deres 
Haab paa en Hjsrnesteen, som vore vise Bygmesters forffode. 
De stige og vi synke; de florere og triumphere, medens vi 
opfy lde Herrens Trufe l :  see jeg v i l  g ive dem Malur t  
a t  cede og Galdevand a t  dr ikke;  jeg v i l  g ive eder  
i  Fremmedes Haand og udfore mineDomme over  
eder. Er ikke Hedningenes Messiah udsprungen af Abra
hams Lcend? er han ikke udgangen af Davids Huus? I 
syttenhundrede Aar svinger han sit Scepter over Jorden, og 
udvider stedse sit Riges Grcrndser — Salamiel! hvor er 
vor Messiah?" 

Salamie l  svarede ikke,  men g ik  endnu hast igere 
frem og tilbage. „Broder!" vedblev Joseph: „der staaer 
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skrevet: Morket skal skjule Jorden, og Dumhed 
Folkene;  men Hedningene sku l le  vandre ved d i t  
Lys,  og Kongerne ved det  Sk in ,  som er  opgangen 
for dig. Broder! hvo haver sagt disse Ord? til hvem ere 
de talede? Er det ikke vort Lys, ved hvilket Hedningene og 
deres Konger  vandre? Og ere vore Veje ikke,  som meget  
s l ibr ige Veje i  Msrke?"  

„Hvis Lys er klarest?" sagde Salamiel stedse gaaende; 
„de Christne have revet deres i mange Stykker; Enhver priser 
sin Stump, som det eneste rene og agte Lys, og vover Liv 
og Blod for at slukke den Andens —" 

De ere dog alle Dele af et eneste Heelt« faldt Bro
deren ind; "det ligger i Menneflets skrobelige-Natur, at 
ville rette og fuske paa Mesterstykker, at plette det Rene, 
forfalske det ZEgte, og altid at forblande og vanhellige Reli
gionens himmelske Gave med frakke Tilsætninger af egne 
Dromme og egne Lidenskaber. Have vore Rabbinere gjort 
det bedre? Lange lange ser de christne Praster, har Herren 
sagt :  baade Prophet  og Prast  ere S jenskalke — 
de spaae Lsgn i  mit  Navn,  s igende:  Jeg dremte,  
jeg dromte — ja ,  de ere Propheter ,  der  spaae 
deres Hjer tes Bedrager ier . "  

„Men de Christne" blev Salamiel ved, „have omgjort 
deres Religions Lys til. en Mordbrandersakkel; paa Enden 
af deres Hyrdestav have de fastet en Bsddeloxe; de fcengsle 
og pine, de myrde og brande — ej alene Fremmede — 
men deres egne Bsrn." 

«Dst er da kun de romerske , Broder!" fvarte Joseph 
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-Fordi de ere de moegtigste" sagde Salami cl; »lad 
Protestanterne forst faae Overmagten; de ville misbruge den, 
som hine." 

Joseph smi l te ;  og t rommede med F ingerne paa.  Bor
det. „Nu er Du ogsaa Prophet!" sagde ban, „og dine 
Drsmme ere morke. Lad os ikke alene betragte de Christnes 
Gjerninger! de ere ufuldkomne, som alt Menneskeligt: vi, 
v i  fore A l le  v i ld  som Faarene,  v i  vendte os hver  
til sin Vei, siger Esaias. Men deres Religion! er den 
ikke en Datter af vores egen?" 

„Hvorfor" raabte Sal am i el „antoge vore Focdre den 
da ikke? hvorfor blev den kun annammet af Fiffere, Bon
der og Betlere?" 

„Fordi" svarte Joseph „det var en Troe for Betlere, 
saavelsom for Konger; fordi de Lcerde vare bedaaredc af deres 
egen Viisdom; fordi vore Prcrster, de Rige og de Vcrldige 
dromte om jordisk Magt og politij? Glands og Storhed: vi 
saae ham; men der  var  ikke Anseelse,  a t  v i  
kunde have Lyst til ham- Denne advarende Spaadom 
er sorkyndet Aarhundreder fer han kom." 

Der blev et langt Ophold. Sala miel gik hen ti! 
Vinduet, og saae ud i Natten. Joseph rejste sig og sagde: 
„Troe'mig, Broder! dine Forhaabninger erc ligesaa dunkle 
som Natten hist ude, og ligesaa lose som hine Skyer, der 
forsv inde og komme a ldr ig  mere ig jen.  Troe mig Sa la-
miel! med vort Rige er det lcrnge siden forbi; det gjenrejses 
ikke mere. Endnu er vi et Folk — desvcerre! men et Folk 
uden Land, et Samsund uden Samdrccgtighed, et Selstab 
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lsst — som alle andre paa Jorden: de staae til en Tid, og 
synke da i Gruus. Ztf deres Ruiner opbygges nye, for at friste 
den samme Skjebne. Kun eet Rige vil kunne bestaae, fordi 
det er et aandeligt Rige. Dets Grandser bestemmes ikke as 
Bslger cller Bjerge; det indskrænker sig ikke til eet Land, 
eet Sprog, een Lovbog. Det overskrider alle Grandser, og 
gjennembryder alle Skranker; thi Aanden kan ikke bindes 
med Lanker af Stsv. Er dette Rige ikke allerede grund-
fastet, da er alt en Drom, og Gud har aldrig indblaft sin 
Aand i Menneskets Legeme." 

Sa lami  e l  t raadte hen foran Broderen,  og saae lange 
og taus paa ham. Derpaa foldede han sine Hander, vendte 
s ig  og g ik  med sanket  Hoved langsomt ud a f  Salen.  Jo
seph stod endnu lange hensunken i Tanker; omsider ud
bredte han sine Arme, som til en Omfavnelse, saae op til 
Himmelen, og fulgte efter sin Broder. 

Den 16de November. 

En sardeles Folelse drager mig til disse Joder. Op
rigtige, adeltankende Me'nnesker! De lede arligen ester 
Sandhed— Gud give, de maae sinde den! 

Jnat ventede jeg dem sorgjaves. Da Midnatten var 
forbi, vovede jeg at tage Salen i Besiddelse; ja endog at 
medbringe min tandte Lampe — Lyset kan jo kun bemarkes 
fra Soen af. 

Jeg ssgte at satte mig selv i den gamle veemodige 
Stemning — det lykkedes ikke: jeg var altfor adspredt; min 
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Sjal var, saa at sige, deelt mellem mangehaande, saare ad
sk i l l ige Fs le lser .  Joseph og Sa lamie l ,  Su lami th  og 
min Fader traadte — snart enkelte, snart samlede — op 
for min Indbildningskraft. Verden heroventil, Graven hcr-
nedentil droge mig' vexelviis til sig: den Sidste grundede 
sit Krav paa min egen frivillige Teflutning; den Fsrste 
strabte at gjore aldre Rettigheder gjaldende. Ak! ere disse 
ikke forspildte? har jeg ikke for stedse frasagt mig dem, da 
jeg sluttede mit Testamente? Saaledes maae den Ungling 
vare tilmode, som lukker den tunge Klosterport mellem sig 
og Verden, som ombytter den vide, skjonne Jord med den 
snavre skumle Celle, og skjuler sit Hjerte med alle dets sode 
Folelser i Munkekappen. 

O du yndige, gladerige Jord! stal jeg saaledes stilles 
fra Tig? 

Den 17de November, 
?eg kom for silde — dog ikke for silde z jeg har jo varet 

i menneskeligt Selskab! jeg har jo seet, hort gamle Be-
kjendte — O! enhver Bekjendt er mig eenlige Dsdsfange 
en Ven. 

Der var allerede afspiist; de havde varet sex red Bor
det; Stolene stode der endnu. Levningen af en Dyreryg og 
cn ZEblekage fik mine Tander til at lsbe i Vand. I mere 
end fem Maaneder har jeg levet as tort og koldt Mad — 
Dampen af den varme vakte en nasten ubetvingelig Appetit:' 
nu veed jeg, hvorfor Efau solgte sin Forstesodselsret. 

Jeg stod i Begreb med, som en Muus, at springe frem 
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fra mit Hul, da jeg horte Stemmer og Fodtrin i Corrido-
ren. Det var Mikkel. Skytte og den gamle Else — hende 
har de nye Herrers folgelig ogsaa beholdt; det er smukt as 
dem — Ogsaa Bellereine var der. De satte dem. Mik
kel gav sig iscerd med Dyreryggen, Else med Kagen; 
Bellereine sprang op paa en Stoel ved Siden af Skytten. 
Jeg misundte dem alle Tre; ja, jeg misundte den stakkels 
Hund de halvgnavede Been, som Mikkel rakte den. „Der" 
sagde han, „du har Part i Bukken, du drev galant med 
ham, gamle Belle ! og din Husbond sksd ham accurat. Fan
den staaer i den Isde; han er noesten ligesaa god Christen 
som vi Andre, Else! han ryger sin Pibe, drikker sin Dram, 
og fletter hollandske Eeder af sig saa store som pommerske 
Bjelker." 

„Jeg kan bedre lide Joseph end Salami el" svarede 
Else, „han er altid mild og venlig, og han smiler-endogsaa 
naar han skjomder, som sjelden skeer." 

„Men han kan inte skyde" sagde Mikkel, .idet han 
satte en Flaske for Munden, „han er ligesaa dum paa Jag
ten som du, dit gamle Orgelværk! Giv mig et Stykke Kage!" 

E lse rcrkkede ham et  Stykke,  han gav det  s t rax t i l  
Hunden med de Ord: „der Bellereine! det er fordi det 
er dig." 

„Skam skulde flaae Ham!" raabte Else, „jeg troer 
Han gier Hunden Wblekage." 

„Det kommer deraf" svarte Mikkel, „at salig Johan 
—- Gud vecd, hvor han er — gjorde saa meget af den." 

En underlig Rsrelse greb mig; det var ssrstegang i 
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fem Maaneder at jeg herte mit eget Navn. Kjere Mik
kel! — tcrnkte jeg — vidste du, at jeg var dig saa ncer, 
du sad vist ikke saa rolig. Og dog — dog kunde du maaskee 
ogsaa forraade mig. O, at jeg maatte have, blot et Par 
øjeblikke, havt Hunden hos mig! hvor vilde jeg klappet den, 
talt til den, og kjoelet for den! den ffulde have flikket mine 
Hcender; dens Djne, dens Hale flulde have sagt mig, at der 
endnu var et levende Boesen, som havde mig kjer. 

»Det blev en dygtig Karl til at skyde, den samme Jo
han« fortsatte Mikkel; „alligevel det ssrstb han kom her, 
vidste han ikke enten Krudtet eller Haglene flulde fsrst ned; 
men jeg lcerte ham det. Det var ilde, han flulde saadan 
tage fejl med disse Penge af Kongens; men disse hersens 
Tvdflere, de har den Teufel i Kroppen." 

E lse tog s ig  en Pr i is ,  og sagde:  „da spaaede jeg ved 
mig selv hvordan det vilde gaae; Herren gjorde jo alt for 
meget af ham, om det saa havde varet hans egen Ssn, 
Mikkel — ?" hun saae sporgende og polidfl paa Skytten. 
Han tog sig en Slurk, og flottede fta Flasken hen paa hende: 
»Veed Hun Noget?" spurgte han langsomt. 

„Hvad flulde jeg vide!" svarte hun; „men ellers kom 
han ligesom dumpende ned af Himmelen,' og Herren har 
jo varet udenlands i sin Ungdom — de vare saamcrnd heller 
ikke hinanden uliig af Ansigt." 

„Ikke heller af Sind" sagde Mikkel: „Johan var 
istand til at give Skjorten bort af Kroppen, og den Gamle 
gav jo Bsnderne for lang Henstand med deres Skatter — 
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det var maaskee hans Ulykke den; jeg er sommetider nar ved 
at troe, at Johan endda har varet uflyldig." 

„Men da Herrerne deroverfra kom her for at eftersee 
Cassen, fandt de jo et Brev der, hvori han angav sig selv." 
svarede hun. 

„Godt nok I" indvendte Mikkel; „men hvorfor rejste 
saa den Gamle?" 

„Det veed jeg godt« sagde hun: „Den Gamle vilde hen 
og see om han kunde bjerge Penge, inden Cassen blev ester-
seet. Kunde han det, saa havde alt varet godt: hvis ikke, 
skulde den Unge tage sig Skylden paa." 

„Hille den stemme jJsde!" raabte han: „hvorfra veed 
Hun alt det?« 

/,Det er kun Noget, jeg tanker mig til" svarte hun. 
„Paa den Maade" sagde Mikkel, „var den Gamle jo 

Medvider? Hm! Fanden veed hvordan det hanger sammen." 
»Jeg kan da ellers sige Ham" vedblev Else, „at jeg 

engang uforvarende kom til at hsre Noget af deres Dis, 
cours^ Vi maae rejse begge To — sagde den Gamle — Jeg 
bliver — sagde den Unge —" 

„Naa! og hvad saa meer" spurgte Skytten. „Saa hsrtejeg 
Intet meer<< svarte Else, „for Resten hvidskede de." 

«Hm!" sagde han efter nogen Betankning; „der har 
Hun nok hsrt fejl; Johan tog sig vel iagt for at blive — 
Naa!  det  f fa l  vare hans Skaal !  Godtaar ,  Mosse Johan;  
og kuk engang ihvor du er!" 

Jeg veed ikke, hvorfra jeg fik det forflo'me Indfald; 
men jeg kunde ikke betvinge min Lyst til at blande mig lidt 
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i Conversationen, og det var skeet, inden jeg selv vidste det: 
Jeg slog et Blad med Munden, og jog saa Proppen i Hul
let. At Else gav et Skriig, Bellereine et Bjef, at en Stoel 
faldt overende, og en Dor blev smekket i det hsrte jeg, 
og — ja i Sandhed! jeg loe; men forfærdedes i samme 
Djeblik ved Lyden af min Stemme. Gud! er det muligt, i 
en Forfatning, som min, at voere saa letsindig? For Opda
gelse behover jeg ikke at frygte, dertil ere de Bczge for over
troiske; men at jeg kunde skjemte, jeg som allerede staaer 
med begge Fodher i Graven — dette har mig noget ret 
Gyseligt — Spsgelfeagtigt. Dog — var det ikke snarere en 
dunkel Jnstinct, at jeg vilde jage dem bort, for at bemæg
tige mig Noget af Levningerne? — Himmel! hvor det smagte 
mig! og alligevel torde jeg ikke spise efter Hjertenslyst; for
meget kunde have rebet mig arme Stakkel. 

Naar jeg ellers overtoenker denne Samtale, bliver jeg 
ret underlig tilmode. Mit Offer er bragt: men Frugten 
synes ikke at ville modnes. Jeg bortflcrnzte min egen Mre 
for at frelse en elsket Faders, og see ! hans taber sig tillige
med min. Skulle dette vcrre et Beviis paa, at Sandheden 
stedse maae folges, om den end er nok saa haard og bitter; 
og at endog den crdleste Lsgn forfejler sin Hensigt? 

Hvor vanskeligt er det ikke at dslge eller forvandffe 
Sandheden? de« vil dog altid — heelt eller halvt — snart 
eller silde — for en Dag. 

Tsr jeg glcede mig over det flaanfomme Omdsmme, 
jeg nyder ,  f l jondt  jeg uden Nyt te  har  sogt  a t  forsp i lde det? 
at Rygtet er mere sandf«rdigt end jeg selv? jeg veed ikke? 



udenfor 
Busk; 

den nyfaldne 
dig, stakkels 

Lykke — maafl 
Volden? — Dt 
raaber: Apport! 
Daare! ffal da 

men det veed jeg, at en ny og vcrldig Magt vil drage mig 
op af det Msrke, hvori jeg frivillig, men brodefri, selv har 
nedscrnket mig. 

Sex Stole! hvem har siddet paa de fire? 
o! hvor svagt —hvor daarligt est du! — 

Den 18de November. 

Vinteren begynder tidlig og stromg. Ssen er lagt 
langt ud; og Isen er bedcckket med S.iee — maaffee der 
endogsaa er Spor. Virkelig! jeg seer en Harefod her tcet 

-- ja! gaae du kun! for mig sidder du trygt i din 
; jeg ffal ikke mere efterstræbe dig, stakkels Morten! 

Jeg sidder selv og krskkcr i mit forborgne Leje; jeg er lige
bange for Icegerne som du, ffjsndt mit Afspring er 

vanskeligere at udrede. Hvor ganske anderledes var det for
gangen Vinter! da vankede jeg fri og sorglos omkring paa 

Snee, og Nu! — der kommer Nogen — tryk 
stakkels  Hare!  — Det  er  Sa lamie l  og Mikke l ;  de 

gaae virkelig paa Foden; de standse — den har gjort sin 
maaflee sidder den i Flegbusken ved Hjornet af 

— De gaae forb i  — det  kna lder  — Mikke l  
Apport! — God Nat, Morten! — O, jeg elendige 

Alt hvad jeg seer og hsrer drage mig til-
til den Verden, som jeg haver sagt et evigt Farvel? 
Evigt? — hvorfor da? Er min Fader dsd, hvad bin

der mig lomgere? Frygt for Doden? — er den visfere uden
for end her? Ak! vcrrre end selve Dsden er den Uvished, i 
hvilken jeg lever. Saa vcrre det da fast besluttet; endnu 
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fjorten Dage vil jeg udholde. Horer jeg forinden Intet fra 
ham, da sprcrngcr jeg mit Fcrngsel. Een Dag i Frihed er 
kosteligere, end et Aar i Trcrldom. 

Den 19de November. 

Det er hende! hun er her— har varet her under Tag 
med mig i flere Maaneder. O! jeg har ahnet det; jeg har 
felt det, uden at vide det. Var det ellers muligt , at jeg 
saalcenge havde kunnet udholde min piinagtige Forfatning? 

Denne Gang kom jeg betids. Brodrene havde nylig sat 
sig tilbords, tilligemed Josephs Kone og tvende Smaa-
drenge; den sjette Stoel stod endnu ledig. „Hvor bliver 
Sulamith?" spurgte Joseph: det skuddrede mig som et 
electris? Stod. Da aabnedes Doren; hun traadte ind, og 
satte sig paa den ledige Plads. Jeg maatte holde mig fast, 
for ej at rulle ned af Longangens Trappetrin. 

Hvor dejlig var hun, men ogsaa hvor bleg! ak ! mon det 
er Tanken om mig, der har ombyttet Gladens rode Rose 
med Langselens hvide paa disse yndige Kinder? Og om det 
var — om ogsaa hun gik over til min Troe — hvad da? 
Hvo er jeg?- en årelos, fredlos Forbryder — o Gud! o 
Gud! nu forst fuldbringes det tunge Offer ^ forbarm dig, 
og end mine Lidelser, inden min Haand våbner sig imod 
mit Hjerte! 

Den 20de November. 

Endnu eengang vil jeg see dette himmelske Ansigt, og 
matte mine Djne med hendes Beskuelse. Endnu engang 



204 

inden jeg siger Verden Farvel og gaaer didhen, hvorfra In
gen kommer tilbage, vil jeg sige hende — Formastelige! egen-
kjerlige Usling! hvad vil du? Nive hende med dig ned i 
haablos Kjerligheds Afgrund? atter aabne et Saar, som 
Tid og Fraværelse maaffee allerede har tillukket? 

Nej! ene vil jeg lide? ene vil jeg synke i Forglemmel
sens Hav; ingen Taare skal vcrde mit usle Stsv! — 

Den Side November. 

Det er besluttet. — En barmhjertig Gud vil tilgive 
mig dette sidste forvovne Skridt; han vil lagge ssnlig Kjer-
lighed og et ubesmittet Liv i den opstigende Bcrgtffaal, og 
samle mig med den Fader, for hvis Skyld jeg udsser mit 
unge Blod. 

Er jeg ikke allerede Dsdsdsmt? hvad gjsr jeg Andet, 
end fuldbyrder den uigenkaldelige Dom? Hvortil nytter, 
hvorfor udfordres en lamgere Marter? naadige Fader! 
er  det  ikke nok? 

Min Befrier ligger for mig — den er beredt til at op
lukke mig Evighedens Porte. Kun endnu eet Farvel til 
denne fljsnne Jord! Endnu een Time vil jeg beskue det yn
dige Dagslys — min sidste Dag! 

Soen er tillagt. Den skinner, som et Spejl, i Mor
gensolens Straaler. — Isen synger — der er en Sksjte-
lsber derude. Jeg har ogsaa tilforn med ungdommelig Lyst 
tumlet mig paa den blanke Flade; dengang var min Sjal 
ligesaa rolig og klar som den stille smilende Sse — Ly
den noermer sig — det er ham — det er Salamiel! med 
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sammenslyngede Arme laverer han i vceldige Svingninger. — 
Farvel, du sidste menneffeligc Vasen, mine Djne her faae 
at see! — Han lober lige hen mod Rorholmen; der er Vald 
underneden — et sarligt Sted for Solhvcrrv er gaaet. Jeg 
vil raabe til ham gjennem mit Glughul — han har hsrt 
det — han standser, og seer sig om — nej! nu fortsatter 
han sit Lob — Himmel! han synker — 

Den 2Zde November. 

Pennen dandscr i min Haand —> kan den vel Andet, 
naar Hjertet dandser?—O, du naadige Gud og Frelser? 
hvorledes flal jeg dodelige Menneske bcere saamegen Salighed. 

Da jeg krympede mig under Provelsen, da min svage 
Haand formastede sig til at gribe Hold i dit Tugtens Riis; 
da min Sjcrl forkastede Haabet, og vendte sig i Fortvivlelse 
fra din Himmel — da var den allerede aabnet over mig, og 
Gloedens Sol smilede over mit Fsngsel. 

Kun endnu et Par Djeblikke, og det Forfærdelige var 
skeet — men derfor sendte du mig en frelsende Engel; 
derfor maatte Sala mi el ud paa Soen; derfor maatte 
Isen briste under ham — o Gud! hvor underlige ere dine 
Veje! de ere alle Kjerlighed. ) 

Nu forst burde jeg bode; men du straffer mig med Vel
signelser —saa vil jeg da paalceggo mig selv denne utilstræk
kelige Bod: jeg vil losrive mig fra faamange sode Omfav
nelser, og tilbringe denne sidste Nat i mit Fcrngsel; med 
Angers og med Glades Taarer vil jeg fuldende denne min 
Provelses Tid. Endnu en Nat vil jeg henleve i det Morke, 
hvorfra din a.magtige Haand udfriede mig. 
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Jeg rev Lagnerne af min Seng, sprang op gjennem 
Lsngangen ind i  Riddersa len,  ned a f  V induet .  Sa lamie l  
koempede mod Vandene, der truede at opsluge ham: han 
brod Isen med sine Hcrnder, steeg og sank. Han raabte om 
Hjalp; men Ingen horte ham; de vare alle i den modsatte 
Floj, som vender ind til Landet. Isen var svag; jeg kunde 
ikke komme hen tik ham; men jeg bandt Lagnerne sammen, 
tilkastede ham den ene Ende, og lagde mig fladt ud paa 
Isen: han greb fat, og jeg flcrbte ham efter mig — han 
var frelst. 

„Hvem er De, min dyrebare Redningsmand?" spurgte 
Salamiel, da vi stod paa fast Iis. „En Dod, som frelste 
en Levende" svarte jeg, og drog ham med mig. Han rystede 
af Kulde og Mathed; jeg maatte ncesten boere ham. Jeg 
kunde ikke forlade ham, for han var kommen ind. 
I Stuen sad Joseph og hans Kone ved Frokostbordet; 

Sulamith aabnede den modstaaende Dor — da begyndte 
Alt at lsbe rundt med mig: Syn, Bevidsthed forlod mig — 
jeg besvimede. 

Da jeg vaagnede stod de alle Fire bekymrede ved min 
Seng. Mine Ajne faldt forst paa Sulamith: hun var 
bleg som et Liig. Endnu for jeg vaagnede, hsrte jeg, at 
Salamiel sagde: „En Hollander er han; thi han svarte 
mig strax i dette Sprog; men hvorledes han er kommen her, 
det maae den Gud vide, der sendte ham til min Frelse." 
»Det synes mig" sagde Joseph, „at jeg skulde have seet ham 
for; hvor, kan jeg ikke mindes." Da var det, at mit Blik 
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faldt paa Sulamith; en svag Nsdme kom og forsvandt 
paa hendes Kinder. 

„Hvem er De dog, kjere gode Menneske?" sagde Jo
sephs Kone roligt og smt. Jeg brast i Graad — jeg 
kunde ikke svare. Et Bud traadte ind og bragte et Brev — 
jeg skjulte mit Ansigt med Lagenet. 

Jeg fornam en Tunge paa min Haand, og en Piben. 
-Min Gud!« sagde en Stemme „Hunden kjender ham." Jeg 
slog Lagenet ned — Bellereine sprang op til mig. 

Der var ingen Anden i Vcrrelset, end Salamiel og 
hans Svigerinde. 

Han traadte tcrt. hen til Sengen: „Hvo De endogsaa 
er," sagde han, „mit Livs Frelser kan uden Fare betroe 
sig til mig. De synes ikke at ville vcere kjendt; men ved den 
Gud, der brugte Dem som Redskab til min Redning! 
her har De Intet at frygte; og ncrrer De noget Anske, 
som det staaer i menneskelig Magt at opfylde, da behsver 
De blot at yttre det." 

Jeg var i den piinligste Forfatning! jeg fslte Trang til 
at betroe et Medmenneske min Hemmelighed; men det var 
ikke min alene. Hvormeget kunde jeg vel aabenbare? Enten 
min Fader var levende eller dsd, hans Rygte vaL mig 
lige helligt. 

Jeg mindes engang at have dromt:>at jeg paa et Toug 
var steget op til Spidsen af et meget hojt Taarn; foran 
mig var en uhyre uudgrundelig Dybde; og vende mig, torde 
jeg ikke — jeg omfavnede Kuppelen; Touget forsvandt under 
mine Fsdder; — jeg hang mellem Himmel og Jord i gruelig 



Dsdsangest: ak! denne Drsm var et Varsel for min ncciva
rende Sindstilstand. Lange torde den ikke vare. 

Joseph kom farende ind med Brevet  i  sin ene Haand;  
med den anden pegede han til Gulvet og raabte: „eet eneste 
Ord! kom de dernede fra?" Jeg sagde Ja; men jeg skjalv 
som et Espelov. „Nu saa vare Gud hojlovet i Evighed!" 
sagde han, kastede Brevet, omfavnede mig, og trykte et Kys 
paa min Pande: „Velkommen, Sosterssn!" jublede han; 
men hans Stemme bavede, hans Taarer trillede ned paa 

mit Ansigt. 
Hans Kone udstedte et Forundringsskrig; Broderen tog 

Brevet op. „Ja Sal am i el!" sagde han, fattende sig ved 
Sengm og holdende min -Haand i sin, „las Du os dette 
Brev, hvis Indhold er os Alle, men isoer denne elskelige 
Ven, saa hojst gladeligt — det er fra hans Fader!,, Han 

laste-

„Meget  årede Hr .  Svoger ! "  

«De vil med Rette undres over denne Overffrivt af 
„en Mand, som hidtil kun har varet Dem bekjendt as 
„Navn. De vil tillade mig med faa Ord at lsse Gaaden." 

„Da jeg for nogle og tive Aar siden opholdt mig i 
„Pengeanliggender her i Amsterdam, blev jeg handelsesviis 
„bekjendt med 'deres Ssster Eva, som dengang var i Huset 
„hos deres Morbroder. Vi fattede Godhed for hverandre, og 
„i et svagt Djeblik lode vi os henrive af vor gjensidige Til-
„bsjelighed! At Deres Fader, formedelst sine strange Religions-
begreber, aldrig vilde give sit Minde til vor Forbindelse, 
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»dette vidste min Kjereste alt for vel. Men haabende paa 
„Fremtiden, stolende paa min taaleliggode Formuesomstnn-
„dighed, og bestormet af min hcrftige Lidenskab, foreflog jeg 
-hende et hemmeligt ZEzteffab og Flugt med mig til mit Fs-
»deland. Hun indvilgede begge Dele; men Udforelsen maatke 
»formedelst væsentlige Hindringer, opscrttes. Imidlertid be-
»gyndte hendes Svangerflab at blive synligt. Jeg bortfsrte 
„hende og fljulte hende hos en Ven og Landsmand af mig, 
„som var boesiddende i Rotterdam. Der blev hun Moder til 
„en Son, som i dette Djeblik — Gud give levende — besin
der sig paa Hald. Vor Flugt blev forberedet: et dansk 
»Skib, som laae i Havnen skulde fore os til mit Hjem. 
»Min spsde Ssn med sin Amme havde jeg faaet ombord, 
„og ventede blot Natten, for at afhente hans Moder. Ak!, 
»da jeg kom, var hun forsvundet. Alle mine Esterssgelfer 
»vare forgjcrvesi jeg maatte fore vort Barn tilbage til min 
»Ven. Han sorgede for dets Pleje og Opdragelse." 

»At deres Fader havde opdaget sin Datters Opholdsted, 
»og overtalt hende til at vende tilbade, kunde jeg formode; 
»men at han havde bragt hende til en Slagtning i Antwerpen, 
»dette har jeg forst nu saaet at vide; saavelfom at han havde 
»taget det Lsfte af hende: at hun aldrig vilde foge nogen Gjen-
vforening med mig saalccnge hans Djne vare aabne." 

„Efter to Aars frugtlsse Ssgen efter min forsvundne 
„Kjereste rejste jeg til Danmark. Der underholdt jeg en 
»bestandig Brevvexling med min Ven i Rotterdam. Han 
»dode; men endnu forinden havde han anbragt min Son paa 

14 
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„van der Lee tes Eomptoir i Amsterdam, hvorfra jeg for
gangen Aar lod ham komme til Hald." 

,/Ulykkelige Omstændigheder, hvis nccrmere Forklaring 
ikke hsrer herhid, soraarsagede, at jeg kom i et Par tusinde 
„Dalers Cassemangel. Vel dobbelt saa meget havde jeg til
gode hos et Huus i Amsterdam. Jeg skrev; Huset havde 
„gjort Opbud, og kunde ingen Penge afsende; men vilde jeg 
»selv komme, eller skikke en paalidelig Mand, vilde man see 
„at gj-s-re Udvej." 

„Jeg maatte altsaa afsted. Men i det Fald, at Rejsm 
„flulde vorde langvarig — som desvoerre ogsaa skete — og 
„Cassen imidlertid blive undersogt, var dog min ZEre og 
„mit Embede forloren.. Da var det, at min cedle Ssn til-
„bsd sig at leve skjult og indmuret i en Lsngang under S.lot-
„Let, sor at bringe Vedkommende paa den hsjst rimelige For
modning, at han var deserteret med Pengene." 

„Ved min Ankomst hertil, efter en lang og besvcerlig 
„Sserejse, faldt jeg i en haard Sygdom, der i tre Maa..e-
„der bersvede mig Forstandens Brug. Ved min Opvaa-
„gen finder jeg< at deres Soster, min dyrebare trofaste 
„Eva, er den, som har plejet, og — nccst Guds Hjalp — 
„reddet mig." 

„Efter deres Faders Dsd, forlod hun et Opholdsted, 
„som vistnok ogsaa var ganske ssjult for hendes Brsdre, og 
„blev igjen modtaget af Morbroderen; denne var Naboe til 
„den Mand, som skyldte mig Penge." 

„Igaar blev vort, saa lange udsatte, ZEgteffab endeligen 
»fuldbyrdet. Og dette giver jeg mig nu den Frihed at 
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„tilmelde Dem, haabende: at De med deres Broder ville ikke 
„ugunstig betragte dette Skridt af en Softer, der saa locnge 
„har vceret tabt for Dem, og som i tive Aar har ved store 
„Sorger bedet for en Brsde, hvortil hendes Hjerte forledte 
»hende." 

„Men ak! vort arme Barn! mon han er endnu ilive? 
„Vi sukke og bede hver Dag til Gud, at dette Brev dog ej 
„maae komme forsilde. Naar De i en Baad sejler om til 
„den sstre Flsj, vil de tc?t ovenfor Vandet sinde et lidet flir-
„kantet Hul; derigjennem kan De tilraabe ham — Gud i 
„Himmelen give, at han maatte svare Dem! Han vil da 
„selv tilkjendegive Dem, hvor De kunne aabne sor hans 
„Fcengsel. Svarer han Dem ikke, vil De i det nordsstlige 
„Hjsrne af Kjelderen sinde en Qvadersteen betegnet med et 
-Kors; derunderneden skal Muren brydes los — jeg kan 
„ikke skrive lcmgere for Sorrig og ZEngstelse." 

,,De Penge, som manglede i Kassen, -sender jeg med 
„samme Lejlighed. Ville De behageligen tilstille Dvrigheden 
„Samme, tilligemed ilagte Skrivelse, som ganske retfcrrdig-
„gjor min Son — o! maatte det dog komme ham endnu 
„tilgode Z" 

„Lever han, da ville De sige ham, med hvilken Smerte 
»baade Fader og Moder lcrnges ester ham." 

„O du naaderige Forsyn!" raabte jeg, „baade Fader og 
Moder! ja — jeg vil afsted!" Jeg sprang op. „Kjere 
Ven og Fromde!" raabte Joseph; „vi ville Alle afsted; hav 
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blot Taalmodighed i nogle Dage, saa sslges vi ad. Vi lan
ges ligesaa meget efter at omfavne en fortabt og gjenfunden 
Ssster, som De en Moder. Hald er solgt, og hvert Dje-
blik kunne vi venre Kjsberen for at modtage Skjsdet. Som 
han talede, hsrte vi en Vogn rulle ind i Gaarden. „Det er 
ham" skgde Salamiel, og begge Brsdrene gik ud for at 
modtage ham. 

Endnu var mit Gladesbager ikke fuldt. Jeg hsrte et 
dybt Suk bag ved mig — det var Sulamith: hendes 
Djne svommede i Taarer, et veemodigt Smiil båsede om 
hendes Laber. 

Josephs Kone saae vexelv i is  paa os Begge.  »Min 
Ssster" begyndte hun, „har ogsaa en Hemmelighed, hvori 
jeg er  eneste Medvider  — mon den nu kunde lsses?"  Su
lamith rsdmede, og saae bedende paa Sssteren. Jeg ahnede 
min Lykke: „Ak!" sagde jeg „torde jeg haabe, at De endnu 
ikke havde glemt mig?" Hun svarede ikke; men Madame 
Lima pegte hen til et Vindue — ja i Sandhed! der stod 
min snlei! jeg gjenkjendte Vasen paa de to bran
dende Hjerter. Jeg greb hendes Haand og trykkede den til 
min Barm: „Er jeg da ikke een af Deres nu?" hvidskede 
jeg, og laste strax Svaret i hendes kjerlige Mjekast. „Og 
mere, end De maaffee troer" sagde Sssteren; »thi vi ere Alle 
bestemte paa at antage en Religion , om hvis Sandhed min 
Joseph har overbeviist os." Jeg sluttede den Elffte i mine 
Arme, og trykte det fsrste Kys paa hendes brandende Laber. 

Saa frydefuldt lsser sig da min Skjabnes dunkle, for
viklede Gaade> Alt havde jeg tabt, endogsaa Haabet havde 
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jeg bortkastet, og see! en kjerlig Himmel har givet mig Alt 
tilbage, og mere dertil: ZEre og Frihed, Brud og Frcrnde, 
Fader og Moder — en Moder, som for mig ikke havde 
vcrret til paa Jorden. 

Jeg vil flutte mine Lidelsers og Gliders Historie, og 
henlcegge den her, hvor jeg tcrnkte at berede mig min egen 
Grav^ Jmorgen forlader jeg den; den stal tillukkes efter 

mig. 
Skal den engang i Fremtiden aabnes, da ville disse 

Blade maaflee komme en Mistrostig sor Sjne, og lcrre den: 
at Himmelen har endnu Frelse, selv naar Haabet svigter det 
fortvivlede Hjerte. 

strammeren 

„Den storste Sorg i Verden her 
»Er dog a! miste den, Man har kjer." 

stundom, naar jeg har vandret ret ud i den store Alhede, 
hvor jeg kun har havt den brune Lyng omkring og den blaae 
Himmel over mig; naar jeg vankede fjernt fra Menneskene og 
Mindesmærkerne om deres Puslen hernede, der i Grunden kun 
er Muldvarpeskud, som Tiden eller en og anden urolig 
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Tamerlan engang jevner med Jorden; naar jeg svccvede 
hjertelet, srihedstolt som Beduinen, hvem intet Huus, ingen 
snoevert begrcendset M.u'k fangsler til Pletten, men som ejer, 
besidder Alt hvad han seer, som — ikke boer — men 
lysrerer hvor han vil; naar da mit vidt omsvcrvende 
Blik i Kimingen skimtede et Huus, og sa åledes ubehagelige« 
standsedes i sin lette Flugt: stundom opstod da, Gud forlade 
mig denne Flyvetanke; tlu Andet var det dog ikke — det 
A>nske, gid denne Menneflcvaaning var borte! der boer ogsaa 
Msje og Kummer; der trattes, der kives de ogsaa om Mit 
og Dit! — Ak! den lykkelige Drken er baade min og din, er 
Alles, er Ingens. — En Forstmand stal have foreflaaet at 
forstyrre hele Colonieanlccgget, plante Skov paa Beboernes 
Marker og i deres flsifede Byer; mig har stundom den langt 
umenneskeligere Tanke paatrcengt sig: hvad om her endku 
havde vceret lynggroet Hede, den Sa.nme, som for Aartu-
sinder siden, uforstyrret, uomrsdet af Menneskehænder! Men 
som sagt, jeg meente det ikke alvorligt. Thi naar jeg ud
mattet, modig, smcrgtende af Hede og Torst med smertelig 
Loengsel tcenkte paa Araberens Telt og Kaffekjedel: da tak
kede jeg Gud, at et lyngtakt Huus — om end milelangt 
borte — sorjettede mig Skygge og Bederqvcrgelse. 

Og befandt jeg^ mig saaledes for en Deel Aar siden en 
stille, varm Septemberdag langt ude i denne samme Hede, 
som jeg i arabisk Forstand kalder min. Ingen Vind bevæ
gede den rsdmende Lyng; Luften var lummer og dssig. De 
fjerne Bakker, som begrccndsede Synskredsen syntes at svsmme 
lug Skyer, omkring den uhyre Slette; og antoge mange 
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vidunderlige Skikkelser af Huse, Taarne, Slotte, Menneffer 
og Dyr; men alle af dunkle uformede Omrids, ustadige vex-
lende som Drsmmebilleder: snart forvandledes en Hytte til 
en Kirke, denne igjen til en Pyramide; hist hcevede sig et 
Spiir, her sank et andet; et Menneske blev til en Hest, og 
denne igjen til en Elephant; her gyngsde en Baad, og der et 
Skib med udspcendte Sejl. — Lcrnge forlystede sig mit Dje 
ved Beskuelsen af disse phantastifle Figurer — et Panorama, 
som kun Soemanden og Arkens Indvaaner har Lejlighed at nyde 
— da jeg omsider troet og tsrstig begyndte at lede om et rigtigt 
Huus blandt de mange falske; jeg onskede ret inderligt at 
bortbytte alle mine prcrgtige Feesiotte for en eneste menne
skelig Hytte. Det lykkedes: jeg opdagede snart en virkelig 
Gaard uden Spiir og Taarne, hvis Omrids bleve tydeligere 
og skarpere, jo noermere jeg kom den, og som, flankeret af 
Torvestakke, saae langt storre ud, end den virkelig var. 

Dens Beboere vare mig ubekjendte. Deres Klædedragt 
var fattig, deres Huusgeraad tarveligt; men jeg vidste at 
Hedeboeren tit gjemmer crdelt Metal, i et umalet Skriin 
eller i et usselt Hcrngeflab, og en tyk Tegnebog indenfor en 
lappet Kofte; da derfor mit Blik ved Indtrædelsen faldt paa 
en Alkove fuldstoppet med Strsmper, formodede jeg ganske 
rigtigt at jeg befandt mig hos en velhavende Hosekræmmer. 
(I Parenthes vccre det sagt, at jeg ingen sattige kjender.) 

En halvgammel, graahcrrdet, men endnu kraftig Mand 
rejste sig fra Skiven, og bod mig Haanden med de Ord 
»Velkommen! -- med Forlov at sporge, hvor er den gode Verf 
fra?« — Man opholde sig ikke over saa usiint og ligefremt et 



Spsrgsmaal! Hedebonden er ligefaa gjestfrie, men lidt mere 
nysgjcrrig, end de skotske Lairder; og i Grunden kan 
Man ikke fortoenke ham i, at han gjerne vil vide, hvem 
han bevcerter. Da jeg havde sortalt ham, hvo og hvor
fra jeg var, kaldte han paa sin Kone, der ftrar satte frem, 
hvad Huset formaaede, og nsdte mig med godhjertig Ven
lighed til at spij> og drikke; skjsndt min Hunger og Tsrst 
giorde al Nsden overflsdig. 

Jeg var midt i Maaltidet og midt i en politisk Sam
tale med min Vert, da en ung og overmaade dejlig Bonde
pige traadte ind, hvem jeg ufejlbarlige« vilde have erklcrret 
sor en, fra grusomme Forcrldre og et modbydeligt ZEgteffab 
bortflvgtet, forklcedt Froken: hvis ikke hendes rsdladne Has-
her og uforfalskede Bondemaal havde overbeviist mig om, at 
ingen Travestering fandt Sted. Hun nikkede venligt, kastede 
et flygtigt Blik hen under Bordet, gik ud og kom snart 
igjcn med et Fad Melkogbrod, hvilket hun satte paa 
Gulvet med de Ord: „Deres Hund kan maaskee ogsaa trange 
til Noget." Jeg takkede for hendes Opmærksomhed; mm 
denne var ganske henvendt til den store Hund, hvis Graa-
dighed snart gjorde tomt Fad, og som nu paa sin Vils tak
kede Giverinden ved at stryge sig ind til hende; og da hun 
lidt amgftelig loftede Armen i Vejret, misforstod Chasfeur 
denne Bevcegelse, gjorde og trcengte den skrigende 
Pige baglands hen mod Alkoven — jeg kaldte Hunden af, 
og udtydede hende hans gode — Ikke ffulde jeg have 
hendraget Laserens Opmærksomhed til et saa'trivielt Optrin, 
undtagen for at anbringe den Bemærkning: at Alt klader de 
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Smukke godt; thi virkelig ft-emviste denne Bondepige, i Akt 
hvad hun sagde og foretog sig, en vis naturlig Unde, som 
ingenlunde kunde skrives paa Coqvetteriets Regning, undtagen 
Man saaledes vil benavne en medfo-dt, uvitterlig Inftinct. 

Da hun havde forladt Stuen, spurgte jeg Forældrene, 
om det var deres Datter. De bejaede det, med Tillag, at 
hun var eneste Barn. „Hende beholde I vist ikke lange," 
sagde jeg. „Gud bevare os! hvorledes mener De det ?„ spurgte 
Faderen; men et selvbehageligt Smiil viste, at han nok for
stod min Mening. „Jeg tanker," svarede jeg: „at hun neppe 
vil mangle Bejlere.,, „Hm!" brummede han: ,L?ejlere kan 
vi faae nok af; men om de due Noget, det var det, vi skulle 
snakke om. At frie med et Lommeuhr og en sslvbeflagen 
Pibe, kan ikke gjore Sagen klar; der vil Mere til at kjsre 
end at sige Hyp! — Saamand!" vedblev han, ststtende 
begge Naver paa Bordet, og bukkende sig, for at kigge ud 
<af det lave Vindue: „kommer ikke der Een af dem — en 
Faaredreng, der nys er klavret op af Lyngtoppene — ha, 
Een af de Kumpener, der rende omkring med et Pat Dos 
Hoser i en Tvarsak — dum Hund! frier til vor Datter med 
to Stude og halvtredie Koe — jo luur ham! — Stodder!" 
Al denne Udgydelse var ikke henvendt tsl mig , men til den 
Kommende, paa hvem han fastede sit formorkede Blik, idet 
denne ad en Lyngvej vandrede ind mod Gaarden. Han var 
mdnu saa langt borte, at jeg fik Tid til at udspsrge min 
Vert om det unge Menneske, og erfare: at han var en Ssn 
af noermeste Naboe — som notabene dog boede over en halv 
Mil derfra — at Faderen kun ejede et lidet Boel, hvorpaa 
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han endda skyldte Hosekræmmeren to Hundrede Daler; atSsn-
nen havde nogle Aar gaaet omkring med uldne Vare, og 
endelig havde vovet at bejle til den dejlige Cecil; men faaet 
et reent Afflag. — Medens jeg anhorte denne Beretning, var 
hun selv kommen ind; og hendes bekymrede Blik, der vexel-
viis deelte sig imellem Faderen og Vandreren derude, lod 
mig sjatte, at hun ikke deelte den Gamles Anfluelse af Sa
gen, — Saasnart den unge Kroemmer traadte ind af den 
ene Der, gik hun ud af den anden; dog ikke uden et hur
tigt, men smt og smerteligt Djekast. 

Min Vert vendte sig om mod den Indtrædende, greb 
med begge Homder om Bordbladet, som om han fandt et 
Ststtepunkt sornodent, og besvarede det unge Menneskes: 
„Guds Fred og Goddag!" med et tsrt „Velkommen!" — 
Hiin blev forst staaende en Stund, lod sine Sjne lobe om
kring i Vcrrelset, udtrak derpaa af Indrelommen en Tobaks
pibe, af Baglommen en Pung, bankede Piben ud paaKakel-
ovnen ved sin Side, og stoppede paany. Alt dette flete 
langsomt, og ligesom i en afmaalt Tact, og min Vert forblev 
stedse ubevocgelig i sin antagne Stilling. 

Den Fremmede var en meget smuk Karl, en cegte Son 
af vor nordiske Natur, der driver langsomt, men kraftigt 
og varigt: lvshaaret, blaaojet, rodkindet, hvis fiintdunede 
Hage Nagekniven endnu ikke havde bersrt, fljondt han vist 
allerede var sine fulde tive Aar. Han var paa Krcemmerviis 
klcrdt fornemmere cnd en almindelig Bonde, end selv den 
rige Hosekræmmer, i Frakke og vide Beenklcrder, rsdstri-
bet Vest oz blaatblommet Bomuldshalsklcede — han var 
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ingen uvcerdig Tilbeder af den skjonne Cecilia. Mig be
hagede han ydermere ved et blidt og aabent Ansigt, der vid
nede om taalmodig Udholdenhed — et Hovedtrak i den cim-
briffe Nationalcaracteer. 

Det varede en god Stund, inden Nogen af dem vilde 
bryde Tavsheden. Endelig oplod dog Verten forst sin Mund, 
spsrgende langsomt, koldt og ligegyldigt: „hvor gjcelder Rej
sen idag, Esben?« Den Tiltalte svarede, medens han i 

'Mag slog Ild til sin Pibe, og toendte den med lange Drag: 
»Ikke loengere idag; men imorgen vil jeg afsted til Holsteen." 
Herpaa blev atter en Pause, under hvilken Esben tog 
Stolene i Djesyn, og valgte een, paa hvilken han satte sig. 
Imidlertid kom Moder og Datter ind; den unge Krammer 
nikkede ad dem med en saa fuldkommen rolig og uforandret 
Mine, at jez skulde have troet, den fljsnne Cecilia var 
ham aldeles ligegyldig, hvis jeg ikke havde vidst, at Kjerlig
heden i et saadant Bryst kan voere stocrk, hvor stille den end 
lader; at den ikke er en Lue, som blusser og gnidrer; men 
en Gled, der varmer jevnt og lange. Cecilia satte sig 
med et Suk ved den nederste Bordende, og begyndte ivrigen 
at strikke; hendes Moder nedlod sig med et sagte: „ve'.kommeu 
Esben!" ved Spinderokken. 

»Det skal vel vare paa Handelens Vegne?" tog Verten 
nu Ordet. „Som det vil byde sig;" svarte hans Ejcrst: 
»Een faaer at prsve, hvad der kan vcrre at tjene i Sonden. 
Min Begjaring er ellers, at I ikke vilde jage for stcrrkt 
med at gifte Cecil hen, inden jeg kommer tilbage, og vi 
faac at see, hvordan min Lykke flal blive." Cecil rodmede; 



mcn vedblev at stirre paa sit Arbejde. Moderen standsede 
Rokkehjulet med den ene Haand, lagde den anden i Skjs-
det, og saae stivt hen paa den Talende; men Faderen sagde, 
idet han vendte sig om til mig: „Mens Grcrsset groer, doer 
Horsemoer! Hvor kan Du forlange, at Cecil skal bie efter 
Dig? Du kan blive lcenge borte — kan hcende sig, Du kommer 
aldr ig meer."  „Saa er det  eders Skyld,  Michel  Krcrnsen!"  
faldt Esben ind: „Men det siger jeg Eder: dersom I tvin
ger Cecil til nogen Anden, gjsr I stor Synd baade mod 
hende og mig." Dermed rejste han sig, rakte begge de Gamle 
Haanden, og sagde dem et but Farvel. Til sin Kjereste 
sagde han, men i en lidt svagere og blodere Tone: „Farvel 
Cecil! og Tak for all Godt! tceyk paa mig til det Bedste, 
om Du ellers maae — Gud vccre med Dig! — og med 
Eder Allesammen! Farvel!" — Han vendte sig mod Dsren, 
glemte Pibe, Pung og Fyrtoj, hver Deel i sin behsrige 
Lomme, tog Kjeppen og vandrede bort, uden endog en eneste 
Gang at see sig rilbage. — Den gamle Mand smulte, som 
for; hans Kone udstedte et „Aa ja!" og satte Rokken atter 
igang;  men Taare t r i l lede paa Taare ned over Ceci l ias 
Kinder. 

Jeg havde her den meest indbydende Anledning til at 
udvikle de Grundsætninger, der bor lede Forcrldre med Hen
syn til deres Borns Giftermaal. Jeg kunde have erindret 
dem om, at Rigdom ikke er nok til crgteflabelig Lyksalighed, 
at Hjertet ogsaa maae have sin Stemme: at Klogskab over
alt tilraader, at see mere paa Retskaffenhed, Flid og Dyg
tighed, end paa Penge; jeg kunde have foreholdt Faderen 
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(thi Moderen lod til i det mindste at vccre neutral)' hanS 
Haardhed mod den eneste Datter. Men jeg kjendte Almuen 
for godt til at spilde unyttige Ord paa denne Materie; ,jWs 
vidste, at Formue gaaer for Alt i denne Stand -- og —^ 
mon det er stort anderledes hos de andre Stcrnder? Jeg 
kjendte ydermere Bondens Fasthed, der gaaer lige til Haard-
nakkenhed, i denne Punkt, og at han i Contraverfer af denne 
Art med sine Overmcend ofte sirer af, og lader som han gik 
over til deres Mening; saa Man fristes til at tros ham 
overbeviist og overvunden, naar han just er urokkeligst be
stemt paa at fslge sit eget Hoved. — .Tilmed er der endnu 
een Betragtning, som byder mig, ikke ubuden at stikke min 
Finger imellem Kniv og Vccg, mellem Dsr og Karm, mellem 
Hammer og Ambolt, denne nemlig: mon ikke Rigdom alli
gevel er det reelleste af alle jordiske Goder? dem som 
ester Epictets Inddeling „ere ikke i vor Magt." Er 
Penge ikke tilstrækkelige Surrogater for alle sublimariffe 
Herligheder? uforkastelige Representativer for Mad og Drikke, 
Klcrder og Huuslye, for Agtelse og Venffab, ja for selv en 
vis Grad af Kjerlighed? Er Formue endelig ikke det,. som 
forskaffer de fleste Nydelser, den storste Uafhængighed? som 
erstatter de allerfleste Mangler? Er Armoden ikke den 
Klippe, hvorpaa baade Venskab og selve Kjerlighed oste monne 
strande? — „Naar Krybben er tom, bides Hestene" siger 
Bonden; og hvad sige de Andre, naar Elskovsrusen er bort-
dunstet og Hvedebrsdsdagene forbi? Vist nok var det snske-
ligt, at Amor og Hymen stedse kunde folgeS ad; men d? 
ville dog helst have Pluto i Ledtog med sig. 
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Ester saadan Anskuelse af Verden, som den er — 
meer fornuftig maaffee, end Nogle vente og Andre onske hos 
en Romanforfatter — vil Man sinde det conseqvent, at jeg 
ikke indblandede mig i Esbens og Cecilias Roman, faa-
meget mindre, som Samme fra den Forstes Side torde 
have vcrret en ret fornuftig Speculation, beregnet mindre paa 
Datterens Skjonhed og Hjerte, end paa Faderens fuldprop-
pede Alkove og tunge Hcengeskab. Og fljsndt jeg vel vidste, 
at reen Kjerlighed ikke er en reen poetisk Opfindelse, erkjendte 
jeg dog allerede dengang, at den fandtes oftere i Bsger, end 
udenfor dem. — Da altfaa den ffjonne Cecilia var gaaet 
ud — formodentlig for ufeet at give Fslelserne Aflob i en 
rigere Taarestrom — henkastede jeg alene den Uttring: at 
det var Skade, den unge Knos ikke sad varmere, eftersom 
det dog lod til, han var et skikkeligt Menneske, og havde 
Godhed for Pigen. „Dersom" lagde jeg til, „han engang 
kunde komme hjem igjen med en Snes gode Sedler "') 
s— og de saa vare hans egne" lagde gamle Michel polidfi 
til; „ja det var en anden Sag." 

Jeg gik atter ud i min mennesketomme og sorglsse 
Hede.  Langt  bor te t i l  Siden saae jeg endnu Esben og 
Rsghvirvlerne af hans Pibe: faaledes — tcenkte jeg ud
damper hans Sorg og hans Kjerlighed; men den stakkels 
Cecilia? Jeg kastede endnu et Mk tilbage paa den rige 
Hosekræmmers Gaard og sagde ved mig selv, havde denne 
ikke lagt der, randt saa mange fccrre Taarer i Verden. 

Hundreddalerssedlen 
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Der gik sex Rar hen, inden jeg igjen kom paa denne 
Kant af Heden; det var et lkgedant stille, varmt September-
Vejr som forrige Gang. Torsten drev mig til Huus, og 
det traf sig saa, at Hosekræmmerens netop var det nocrmeste. 
Ved at gjenkjende den gode Michel Krcensens eensomme 
Vaaning,  kom jeg forst  i  Tanke om den smukke Ceci l ia  
og hendes Kjereste; og Nysgjerrighed ester at vide, hvad 
Udfald denne Hedeidyl havdt faaet, drev ligesaa stcerkt som 
Torsten. Under fli.^e Omstændigheder er jeg meget tilbojelig 
til at anticipere den virkelige Historie; jeg gjsr mine Gis
ninger, jeg forestiller mig hvorledes det kunde og bord.e voere, 
og prsver hvorvidt mit Bestik vil stemme overeens med 
Skjoebnens Styrelse. Aki som oftest ere mine Gjetm'ngers 
Afdrivt fra Begivenhedernes rette Cours saare stor! Saa-
ledes ogsaa her: Jeg tcrnkte mig Esben og Cecilia som 
Mand og Kone; hun med en Glut ved Brystet, Bedstefaderen 
med en eller to storre paa sit Kn<re, den unge Krcrmmer 
selv som en drivtig og lykkelig Bestyrer af den nu udvidede 
Strsmpehandel — men, det kom ganske anderledes. 

Idet jeg traadte ind i Forstuen, ho-rte jeg en blod 
kvindelig Stemme synge, hvad jeg i Fsrstningen antog for 
en inddyssende Vuggesang; dog var Tonen saa tungsindig, 
at min hsje Forventning allerede fik et betydeligt Nedfald. 
Jeg blev staaende og lyttede: Visens Indhold var haablss 
Elskovs Klage. Udtrykket var simpelt, men sandt og rorende; 
men min Hukommelse beholdt kun det ved Slutningen af 
hvert Vers gjenkommcnde Omqvcrd: 
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Er dog at miste den, Man har kjer. 

Med morke Ahnelstr aabncde jeg Stuedoren. 

Et middelaldrende stort og fort Bondekvindfolk, som 
sad og kartede, faldt mig forst i Djnene; men det var ikke 
hende, der sang. Den Syngende vendte Ryggen til, hun sad 
og rokkede hurtigt frem og tilbage, og bevoegede Homderne, 
som om hun spandt. Den Fsrste reiste sig, og bod mig Vel
kommen ; men jeg gik srem for at see den Anden i Ansigtet. 
— Det var Cecilia, bleg, dog smuk endnu ; indtil hun hcrvede 
sit Blik til mig: ak! da lyste Vanviddet ud af de matglim-
tende Djne, af hele Aasynets vammelssde Smiil. Ogsaa 
bemcerkede jeg, at hun ingen Rok havde for sig; men at 
den, hun indbildte sig at tråde, maatte vcere af samme Stof 
som Macbeths Dolk. — Hun standsede boade med Sangen 
og med sit luftig« Spind, og spurgte mig ivrigt: „Er I fra 
Holsteen? Saae I Esben? Kommer han snart?" Jeg for
sam, hvorledes jeg var faren; og svarte ligesaa hurtigt: 
»Jo, nu bier han ikke ret lange, jeg ffal hilse Dig fra ham." 
„Saa maae jeg ud at msde ham!" raabte hun glad, sprang 
op fra sin lille Halmstol, og hvppede hen mod Dsren. „Tov 
lidr, C^cil!" sagde den Anden, og lagde Kartere tilside, 
„og lad mig komme med!" Dertil blinkede hun til mig, og 
virrede m-ed Hovedet — hendes Minespil var overflodigt. 
^Noer!" raabte hun hoit mod Kjokkendsren, „der er Een 
herinde. Kom ind! for nu gaae vi." Hun sprang ester den 
Vanvittige, som allerede var ude i Gaarden. 

Den Gamle kom ind; jeg gjenkjendte hende ikke; men 
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formodede doz rigtignok, at hun maatte vcere den ulykkelige 
Piges Moder. Sorg og Alderdom havde vel ogsaa taget 
ftarkt paa hende. Ej heller hun erindrede mig fra forrige 
Gang; men ester et „Velkommen! Sid ned!" gjorde hun det 
sædvanlige Sporgsmaal: „Med Forlov, hvor er den gode 
Mand fra?" Jeg sagde dette, og mindede hende tillige om, 
at ftg havde varet der for nogle Aar siden. //Herre Gud!" 
raabte hun, og slog Handerne sammen, „er det Dem? Voer 
saa god og sat Dem op for Bordenden, mens jeg skjarer 
et Stykke Smsrrebrod — maaflee De ogsaa er torstig?" 
Uden at oppebie mit Svar skyndte hun sig ind i et lidet 
Sideværelse, og kom snart efter tilbage baade med Spise 
og Drikke. 

Vel var jeg begjarlig efter at erfare det Narmere an-
gaaende den stakkels Cecilia; men en Forudfslelfe af noget 
sårdeles Ssrgeligt dampede min Nysgjerrighed, og afholdt 
mig fra ligefrem at fpsrge om det, jeg baade onflede og 
frygtede at hsre. „Er Manden ikke hjemme?" var min 
forste Tiltale. „Min Mand?" sagde hun, ,/ham har vor 
Herre taget for lange siden; ja saamand! det bliver nu tre 
Aar til Mikkelsdag, at jeg har siddet Enke — et Stykke 
endnu! vccr saa god! og sorsmaae det ikke! det er rigtignok 
kun Bondekost!" „Mange Tak!" svarede jeg, „jeg er mere 
tsrstig end sulten — saa eders Mand er Eder nu falden 
fra —> det var et stort Tab, en stor Sorg for Eder —" 
„Ak ja!" sukkede hun med taarefvldte Djne; „men det var 
ikke den eneste — Herre Gud! saae de ikke vor Datter?" 
„Jo!" svarede jeg, „hun forekom mig lidt aparte —" „—Hun 

15 



226 

er reent afsindig" sagde hun, bristende i Graad, „vi maae 
holde et Menneske bare for at passe paa hende, og hun kan 
heller ikke tage sig stort Andet for; hun skulde rigtig nok 
fare med at spinde og binde lidt, men det har intet Skrid, 
for hun maae lobe med hende vel de sexten Gange om Da
gen, naar hun kommer i Tanker om Esben —" »—Hvor 
er Esben?" afbrsd jeg: „I Guds Rige" svarede hun, „saa 
De har ikke spurgt det? Ja Gud naade os! han fik en 
ynkelig Dsd; saadan en Elendighed har der aldrig Nogen 
hsrt — De maae ikke vare storagtig: spiis og drik, menS 
De lyster! — i'a saamccnd! jeg har gaaet Noget igjennem, 
siden De var her sidst. Tiderne ere ogsaa besværlige: med 
Hoserne er det forbi, og vi skal holde Fremmede til at see 
efter Alting." Da jeg moerkede, at hendes Sorg over det 
Forbigangne, blandet med Omsorg for det Ncrrvcrrende, ikke 
var stsrre, end at hun jo vel vude udholde at sortalle mig 
hendes Gjenvordigheder, bad W hende herom. Hun fsjede 
mig villig i min Begjering, og gav mig en Beretning, som 
jeg — med Udeladelse af uvedkommende Indblandinger — 
vil levere saa godt leg formaaer i Fortcrllerindens egen simple 
og enfoldige Stiil. 

„Vi og Kjeld Esbensen" begyndte hun, ester at 
have trukket m Stol hen til Bordet, sat sig paa Samme, 
oz tavet sit Strikketsj tilrette — „har vcrret Naboer, sideu 
jeg kom i  Gaarden.  K je lds Esben og.  vores Ceci l  
bleve gode Venner, inden Nogen vidste det. Vor Mand var 
ikke meget glad, og jeg ikke heller, for Esben havde ikke 
Stort, og hans Fader flet Intet. Men vi toenkte alligevel. 
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at Tesen flulde have varet klogere, end at tagge sig ester 
saadan en grsn Dreng. Han lob rigtig nok omkring 
med lidt Hoser, og tjente et Par Skilling; men hvorlangt 
skulde det rakke? Saa kom de og bejlede: vor Mand sagde 
nej  — som ikke scer t  var  — og dermed drog Esben ad 
Holsteen til. Vi fornam nok, at Cecil blev lidt tungsindig; 
men det kjerte vi os ikke efter: „hun glemmer ham vel" sa'e 
vor Mand, „naar den Rette kommer." Det varede helle? 
ikke lange inden Mads Egelund — jeg veed ikke, om De 
kjender ham? han boer ellers et Par Mil herfra, han kom, 
og bejlede med en gjaldfrie Gaard og tre tusind Daler paa 
Rente. Det kunde nok gaae an. Michel sagde strax Ja; 
men Cecil — Gud bedre! hun sagde Nej. Saa blev Man
den vred, og holdt Huus med hende. Jeg syntes nok, han 
var for haard; men den salig Mand vilde helst raade sig 
selv; og derfor gik ogfaa han og Madses Fader til Pra-
sten og lod lyse. Det gik godt to Ssndage; men den tredie 
da han sagde:  „Haver Nogen Noget  der imod at  s ige,"  re js te 
Cecil sig i Stolen, og raabte: „Det har jeg; der er lyst 
tre Gange for mig og Esben i Paradiis.,, Jeg tyssede 
paa hende; men det var for silde: ethvert Menneske i Kirken 
havde hsrt det, og faae hen til vor Stol — vi overgik jo 
en s tor  Skam! — Endnu!  tankte jeg ikke endda'paa,  a t  
hun var gaaet fra Forstanden; men indenj Prasten var 
kommen ned af Prakestolen, begyndte hun igjen at remse 
op om Esben og Paradiis, om Brudekjole og Brudeseng, 
og hist op og her ned, det Fsrste var det Sidste, og t>et 
Sidste det Forste. — Vi maatte med hende ud af Kirker. 

15' 
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Salig Michel skjcrndte vel paa hende, og sagde: at det var 
hendes Skjelmsstykker; ja Gud hjcrlpe os for Skjelmsstykker! 
Det var hendes ramme Alvor; taabelig var hun og taabelig 
blev hun." 

Her lod Fortccllerinden Bindehosen synke i Skjodet, 
tog Uldnsglet fra den venstre Skulder, drejede det nogle 
Gange og bekiggede det paa alle Sider. Men hendes Tan
ker vare andensteds henne: ester et Par Minutters Ophold 
trykkede hun Noglet ind imod begge Djnene, hang det 
atter paa fin Hcrgte, og satte Strikkepindene i hurtig Be
vægelse, idet hun saaledes sammenknyttede den sorgelige Be
givenheds afrevne Traad. 

„Al hendes Tale gik ud paa, at hun var dsd og kom
men i Paradiis, og der skulde hun givtes med Esben, saa-
snart han ogsaa var dsd; og det blev hun ved med baade 
Ncetter og lyse Dage. Salig Michel fornam da, hvordan 
det hang sammen: „„Det er Guds Gjerning"" sagde han, 
„„hans Willie kan Ingen modstaae;"" men det gik ham ncrr 
alligevel, og jeg veed nok, hvormangen god Time jeg har 
lagt i min Seng og grcrdt, naar alle de Andre vare til 
Ro. Sommetider kom det mig for, det havde vcrret bedre, 
om de to unge Folk vare komne sammen: „„kan hcrnde sig"" 
sagde vor Mand; „„men det flulde nu ikke vcrre."" 

„I det forstc Par Maaneder var hun flem uregjerlig 
og vi dsjede Haardhed med hende; siden saldt hun noget til 
Rolighed, snakkede kun lidt; men sukkede og grad alt imellem. 
Ingen Ting vilde hun bestille, for „„i Himmerig"" sagde 
hun „„der er det Helligdag hver Dag."" 
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„Saadan gik der saavel et halvt Aar hen; og det var 
for det meste dobbelt saa lcenge siden Esben var draget ud 
i Sonden, og Ingen havde spurgt Noget fra ham hverken 
Godt eller Ondt. Da hcendte det sig en Dag allerbedst som 
v i  sad her ,  sal ig  Michel  og Ceci l  og jeg,  at  Esben 
treen ind ad Dsren. Han var kommen lige fra Nejsen, 
havde ikke varet ved sit eget Hjem, og vidste ikke heller hvor
dan her stod til, indtil han kastede sine Vjne paa Pigen: 
saa kunde han nok see, at det var ikke rigtigt fat. „„Du 
to-ver lcenge"" sagde hun, „„Brudesengen har staaet opredt 
over Aar og Dag; men slig mig forst: er Du dsd eller le
vende?"" „„Herre Gud, Cecil!"" sagde han, „„Du kan jo 
vel see, at jeg er levende!"" „„Det var Skade"" svarte hun. 
„„for saa kan Du ikke komme ind ad Paradisets Dor. 
Strcrb at  l igge Dig t i l  a t  doe saasnart  Du kan!  th i  Mads 
Egelund gaaer og lurer paa, om han ikke kunde komme 
forst."" „„Det er en maadelig Tilstand"" sagde han: „„Mi
chel! Michel! I har gjort stor U^kjel imod os. Jeg er 
Mand nu paa fem Tusinde Daler saavel: Min Morbroer 
ude i Holsteen er dsd ugivt, og jeg skal arve ham."" „„Hvad 
for Noget?"" sagde vor Mand „„det var Skade, vi ikke 
vidste det lidt fer; men giv Dig Stunder! Pigen kan vel 
komme sig endnu."" Esben rystede paa Hovedet, og Ak 
hen til vor Datter, for at give hende Haand: „„Cecil!"" 
sagde han „„snak nu fornuftig! vi ere jo levende begge To, 
og naar Du vil vcere rimelig, saa gicr dine Forceldre deres 
Minde til at vi maae faae hinanden."" Men hun smed begge 
Hoenderne om paa Ryggen, og raabte: „„Viig bort fra mig! 
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hval) haver jeg med Dig at gjore? Du er et Menneffe, og 
jeg en Guds Engel."" Da vendte han sig om, og stak i at 
grade ret  b i t ter l ig :  „ „Gud for lade Jer ,  Michel  Kran
sen!"" sagde han, „„hvad I har gjort imod os to syndige 
Mennesker!"" „„Giv Dig tilfreds!"" sagde vor Mand, 
„„det kan blive godt. L«g Dig nu her i Nat, og lad os 
saa see hvad hun siger i Morgen.«" 

„Det var Aften og der trak et strangt Vejr op med 
Torden og Lynild, det græsseligste jeg nogen Tid har kjendt 
— ret  som Verden skulde forgaae.  Saa blev Esben da 
tilsinds at flaae sig til Ro hos os, og saasnart Vejret linnede 
lagde han sig i Overstuen. Bi Andre gik ogsaa tilsengs; 
men jeg kunde lange hore igjennem Baggen, hvordan han 
sukkede og grad; jeg troer ogsaa at han bad til Gud i 
Himlen. Endelig faldt jeg ogsaa hen. Cecil laae og 
sov i den Alkove ligeoverfor Michels og min her." 

„Det kunde vel vare en Timestid eller noget mere over 
Midnat, da jeg vaagnede. Det var stille udenfor, og Maa-
nen skinnede ind ad Vinduet. Jeg laae og tankte paa den 
Elendighed, som vsr overgaaet os; jeg tankte mindst paa, 
at det var fleet, som jeg nu skal fortalle Jer. — Det kom 
mig for, at det var saa roligt henne hos Cecil; jeg kunde 
-flet ikke hsre, hun drog sin Aande; ikke heller fornam jeg 
mere til Esben. Det bares mig for, at det ikke var rig
tigt. Jeg listede mig ud af min egen Seng og hen til Ce
cil s. Jeg kiggede derind, jeg folte efter hende; men Hun 
var der ikke. Nu blev jeg urolig i mit Sind, sprang ud i 
Kjokkenet, og tandte Lys, og dermed gik jeg op i Overstuen. 
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Aa Gud hjoclp os naadelig og vel! hvad saae jeg der? Hun 
sad i Esbens Seng, og havde lagt hans Hoved i sit Skjod; 
men da jeg saae nsjere til, var han saa bleg som et Liig; 
hans Ansigt, og Lagnerne vare rode af Blod. Jeg gav et 
Skriig af mig, og segnede om paa Jorden; men Cecil vin
kede ad mig med den ene Haand, og klappede hans Kind 
med den anden. „„Tys! tys!"" sagde hun „„nu sover min 
Kjereste den ssde Sovn. Ligesaa snart som I have begravet 
hans Legeme, boere Englene hans SM til Paradiis, og der 
skal saa vort Bryllup staae med stor Herlighed og Gloede."" 
— Ak! ak! du milde Gud og Fader! hun havde flaaret 
Halsen over paa ham — den blodige Ragekniv laae paa 
Gulvet udenfor Sengen." 

Her fljulte den ulykkelige Enke Ansigtet i sine Homder, 
og groed bitterlige«, mens Forfærdelse og Smerte sammen
knugede mit Bryst. Endelig kom hun til sin vante Fatning, 
og vedblev som solger: 

„Der blev en stor Ank og Jammer baade her og til 
Esbens; men gjort Gjerning staaer ikke til at cendre. Da 
de kom kjorende med ham til hans Forceldre — de tomkte, 
at han var vel forvaret ude i Holsteen — ja, da blev der 
en Skrigen og en Skraalen, som Gaarden skulde have fal
den. Han var en skikkelig Narl, og nu kommen til saa stort 
Middel og Riigdom, og maatte alligevel saa ynkelig doe i 
hans unge Alder, og det for hans Kjerestes Haand. — Sa
lig Michel kunde heller aldrig glemme det; han blev ikke 
Mand sioen. Et Par Maaneder efter blev han liggende syg, 
og saa tog vor Herre ham fra mig." 
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„Dm selvsamme Dag, som han blev jordet faldt Ce
cil i en dyb Sovn, og sov hun faamcend tre ZEtmaal ud i 
eet. Da hun vaagnede, var hendes Forstand kommen til
bage. Jeg sad ved hendes Seng, og ventede at vor Herre 
flulde lsse op for hende. Men allerbedst som hun laae, 
drog hun et dybt Suk, kastede sine Mjm paa mig, og sagde: 
„„hvorledes-er det fat? hvor har jeg varet? jeg yar havt 
en underlig Drsm: det kom mig for, jeg var i Himmerig, 
og Esben hos mig.  — Herre Gud,  Moer!  hvor  er  Esben? 
har I ikke hort fra ham, siden han drog ad Holsteen?"" — 
Jeg vidste ikke ret, hvad jeg torde svare. Nej — sagde jeg 
— vi veed ikke Stort om ham. Hun sukkede! „„Hvor er 
Faer?"" spurgte hun saa. Din Fader har det godt — svarte 
jeg — ham har Gud taget til sig — da grcrd hun. „„Moer! 
lad mig see ham!"" sagde hun. Det kan Du ikke Barn! 
— svarte jeg — for han er jo i Jorden. „„Gud bevare 
oU"" skreeg hun, „„hvorlamge har jeg da sovet?"" — Heraf 
markede jeg, at hun ikke selv vidste, i hvad Tilstand hun 

" havde varet. „»Har I vcekket mig, Moer!"" sagde hun 
igjen „„har I ingen Tjeneste gjort mig: jeg sov saa fsdt; 
jeg drsm te saa dejligt; Esben kom hver Nat og besogte mig 
i skinnende hvide Klceder og med en rod Perlekrands om 
hans Hals-!"" 

Her faldt den Gamle atter hen i tungsindige Tanker, 
og ssrst efter nogle dybe Hjertesuk tog hun atter ved. 

„Det stakkels Barn havde da saaet sin Forstand tilbage; 
men Gud veed, om det var bedre for hende. Hun var 
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aldrig glad, men altid stille bedrovet, talte ikke uden naar hun 
blev adspurgt, og passede sit Arbeide meget flittigt. Hun 
var hverken syg eller frisk." 

»Det spurgtes da snart heromkring i Nabolavet, og et 
Fjerdingaarstid efter kom Mads Egelund, for at bejle 
til hende anden Gang. Men hun vilde ikke vide af ham at 
sige', hverken for Lidt eller for Meget. Da han nu 
fornam, at hun flet ikke kunde lide ham, blev han 
studsig, og fik Ondt isinde. Jeg, og Folkene, og Alle 
de, der kom her, passede bestandig neje paa, at vi ikke lod 
falde det mindste Ord om, hvordan hun selv i hendes Afsin
dighed havde undlivet den stakkels Esben; og hun tomkte 
vel ogsaa, at han enten var dsd eller gift derude i Sonden. 
— En Dag, som nu Mads er her, og troenger stcerkt paa 
hende, om at give ham Ja, og hun saa svarer, at hun hellere 
vilde doe, end giftes med ham: siger han reent ud, at han 
flet ikke var saa hcrgen for Een, der havde skaaret Halsen 
over paa sin fsrste Kjereste; og dermed fortceller han hende 
det Hele, som det var tilgaaet. Jeg staaer ude i Kjokkenet 
og horte det saa halvt om halvt. Jeg flomger hvad jeg har 
i Haanden, springer ind, og raabte til ham: Mads! Mads! 
Gud forlade Jer! hvad er det, I gjor? Men det var for 
silde: hun sad paa Bomken saa bleg som en kalket Vcrg, og 
Vjnene stode stivt i hendes Hoved. „„Hvad gjor jeg?"" 
sagde han, „„jeg siger jo ikke Andet, end hvad sandt er; det 
er bedre hun faaer det at vide, end at holde hende for Nar, 
og lade hende gaae og vente ester m dsd Mand hendes hele 



234 

Livstid. — Farvel! og Tak for mig!"" — Han gik; men 
hun var igjen falden tilbage, og faaer vel aldrig hendes 
Forstand mere i dette Liv. I seer selv, hvorledes hun er: 
al den Tid, hun ikke sover, synger hun den Vise, hun selv 
har digtet, dengang Esben drog til Holsteen, og bilder sig 
ind, at hun spinder paa Brudelagnerne. Ellers er hun dog 
rolig — Gud flee Lov! og gjor ikke det mindste Kro- For
tred i men »i tor alligevel ikke flippe hende af Sigte. Gud 
see i Naade til hende, og lsse snart op sor os begge To!" 

Idet hun talte de sidste Ord, kom den ulykkelige ind 
med sin Ledsagerske: ,,Nej" sagde hun, „idag er han ikke 
at see; men imorgen har vi ham vist. Jeg maae skynde 
mig, om jeg ffal blive socrdig med Lagnerne." Hun 
satte sig hurtig ned paa sin lille Halmstol, og med Hoender 
og Fodder i raff Bevoegelse, istemte hun atter sin Klagesang. 
Et langt, dybthentet Suk gik hvergang sorud for Omqvce-
det : »Den stsrste Sorg i Verden her, er dog at Mes fra 
den, Man har kjer." Hendes skjonne blege Ansigt scenkede 
sig da ned mod Barmen, Hcrnder og Fodder hvilte et Dje-
blik; men snart og skyndsomt rettede hun sig atter i Vej
ret, istemte et andet Vers, og satte Skyggerokken igang. 
I tungsindige Tanker vandrede jeg tilbage; min Sjcrl 

havde antaget Arkens Farve. Min Phantasie var ene sys
selsat med Cecilia og hendes rcrdsomme Skjoebne. I hvert 
et sjernt Luftbillede troede jeg at see Hosekrammerdatteren, 
hvorlunde hun sad og spandt, og rokkede og flog ud med 
Armene. I Hjejlens sorgmodige Flsjten, i den eenlige 
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Hedelcrrkes eensformige Klagetriller hsrte jeg kun de fsrgelig-
sande, af saamange tusinde saarede Hjerter dybtfolte Ord: 

„Den'stsrste Sorg udi Verden her, 
Er dog at stilles fra den, Man har kjer." 

«>5eg har lo Ting at gjore Undffyldmg for: Titelen og 
Fortællingen. Den fsrste er plat, plump, modbydelig maa-
ffee for en siin delkcat Smag; den anden er ligefaa. —-
Ikke fordi jo Skildringen af store Kjeltringer er den interes
santeste S ide baade i  Histor ien og Romanen;  men Man kal 
der dem ikke faa — det er Eet, og derncrst maae flige 
piqvante Caracterer tilhore Folk af Stand, i det ringeste Folk af 
<rrlig Stand, og ikke Saadanne, med hvem ingen Bonde spiser 
af Fad. Hvo kan ncegte, at Claudius og Mes^alina, Pave Sev-
gius og Marozia, Front de Beuf og Ulrica levede ret et Kjel-
tringliv? men vel at mcrrke, i Palladser og ikke i Faarehytter. 
Hvad der klcrder fyrstelige Personer, hellige Prcelater, nor-
manffe Riddere, kan ikke skikke sig for jydffe Natmomdsfolk; 
Nero er et stort Uhyre — Jens Langkniv en lumpen Kjel-
tring. Det falder aldrig det dannede Menneske ind at moralisere 
over den tyrkiste Sultans Maneer in sexti; at 
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ban holder tre hundrede Maitresser/ naar en christelig Prinds 
tit lader sig nsje med tre Stykker — det er et stort Ga
lanterie. Men at en rejsende Glarmester har tre Koner, 
kaldes med Rette et liderligt Levnet. Den moralske Fslelse 
oprsres, naar saadan en Kjeltring kaster Kjep med den 
Forste den Bedste; men faaer en Konge Lyst til en af sine 
Undersaatters Koner eller Dottre, siger Man smilende: 
„han kaster Tsrk ladet" Det er ikke Tingen selv, 
som kommer paa Moralens Voegtflaal; men Hvo, der 
gjsr den, og hvorledes den gjsres: at udsue et fjendtligt 
Land, kalder Man at brandskatte: at dråbe og lemloeste 
nogle Tusinde Mennesker,  faaer Navn af  en g l imrende 
Sejer: at opbrccnde en Stad og odelcrgge en Provinds, 
hedder Erobringer; men uaar vore jydske Kjeliringer 
brandskatte, det er at udsue; naar en Prcrvaliqvant 
vinder asgjsrende Sejr i en Duel paa Tornkjeppe eller Fol
deknive, det er et Mord; og skulde han afsvie en Straa-
hytte (som yderst sjceldcnt torde vare Tilfalde), det er vir
kelig Mordbrand. At stjoele et Land, veed Enhver, er et 
stort Foretagende; at stjcrle en Griis eller et Faar, er et 
gemeent Tyverie: Attila og Semiramis saae Plads i Hi
storien — Stoffer Eenoje og Lange Margrethe i Viborg 
Tugthuus. 

Men jeg er nok nar ved, selv at tale som en Kjeltring, 
og istedetfor de tilsigtede Undskyldinger at ffeje ud til en 
Slags Apologis for mine gemene Heltes Kjeltringliv; dog 
dette er ingenlunde mit Djemcerke! jeg har fuldt op i at 
forsvare mig selv, er endog i denne Henseende' temmelig 
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raadvild, veed ei heller anden Tilflugt end denne! en god 
Ven har opfordret mig. Man troe ingenlunde, ar jeg 
ogsaa heri skulde lyve, og gjsre mig skyldig i det scedvanlige 
Snerperie! Nej dennesinde taler jeg den rene Sandhed, og 
kunde gjerne navne min Mand, dersom det ikke var for at 
kompromittere ham. „Skriv os en KMringhistorie!" har 
han flere Gange sagt til mig: „den kunde blive snogff nok." 
„Fy!" har jeg svaret: „det er et gemeent Stof." „Hvi saa?" 
har han gjensvaret: „indtage ikke Zigeunerne en Plads paa 
Scots, Gothes, Mullers og Fleres Malerier? Natmcrnds-
folk ere jo de danske Zigeunere — giv dem saadant Navn, 
om Du synes.,, Men dette Sidste synes jeg nu ikke om: 
Kjeltring er et godt dans? Ord, og det vil jeg beholde. 

Men inden jeg flutter min Fortale, bsr jeg tilfsje 
nogle ikke unodvendige Bemærkninger ved det omhandlede Ord» 
Kjeltring er en Benævnelse, som as Almuen tillcegges de 
omvandrende Natmcendsfolk i Særdeleshed; men som disse 
ikke selv vedkjende sig. Det involverer i Bondens Mund, og 
brugt i denne såregne Betydning, ingen Forbrydelser? saa at 
det Adjcctiv skikkelig gjerne kan forbindes med Substan
tivet Kjeltring. De cegte Kæltringer — ikke dem, der 
sindes adspredte over alle de andre Stander —udgjsre et 
isoleret Selskab, en Stat i Staten; og derfor'sagde hiin 
rejsende Franskmand r igt igere,  end han selv v idste:  eu 
vemare z » une »ation, <zui s'spelle MeltrmFS, elle 
»'est IZien eultivee eomine 1<?s suttes 
— Denne Nation da kalder sig selv Rejsende. En træf
fende og ret egentlig Benævnelse! thi Livet er for disse 
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Mennesker, meer end for noget Andet, en Nejse: De rejse i 
ordret Forstand, gjennem Livet: da dc kun sjalden have bli
vende Sted, men vandre fra Bye og til Bye; da de ikke 
have Hjem, men kun „Herberge." De sodes, givte sig, 
og doe — Altsammen paa Rejser. At Man derfor vil kalde 
dem Omlob ere og Vagabonder, sinde de med Rette hejst 
fornærmeligt, Nomader ere de, og det ligesaa suldt som Kal
mukker og Beduiner. De ere Rejsende saavel som Mungo 
Park, Belzoni og Oberst Sundt; men disse falder det Ingen 
ind at caracterisece som Omlsbere, fordi deres Omvandringer 
steer i det Store — deri stikker det. — Og sinder jeg her 
et kjsnt Trak, der udmarke disse smaae Vovageurs fra 
mange af de store: de vandre incognito, uden Pretensioner 
og Presentat ioner,  og p ine os ikke bagester  med „Rejser , "  
der ofte ere mere trattende ar lcese end at gjsre. Hvor lare-
riig er ikke denne Taushed! Ak! at dog Mange vilde efterligne 
Samme, istedetfor at fylde hele. Bind med falske Esterret
ninger og fljave Anskuelser — med fljave Sideblik til de 
Stormand eller til de store Skribentere, som ikke have gjort nok 
af dem — med end mere uforskammet og ncrsviis Roes til 
dem, der hojst nsdig faae sig paa faadan Maade fremdragne 
og stillede offentlig til Skue, som om dette skulle vare Beta
ling for et Maaltid Mad eller et Natteleje — med kaleido-
scopifle Landskabsmalerier og sværmeriske Paroxysmer, der 
begge ere lige dunkle og uforstaaelige — eller med Spisesed
ler, hvilke stundom dog ere de fedeste Stykker as Bogen, og, 
da de kunne tjene til at vakkeApvetiten —tillige de uskyldigste! 

Saameget til Indledning. 



259 

Tarst — Nrcrvliqvanterne*) — Lakvirum — Ajel-

trmglatin — Kjeltringveir. 

Dagen var lummerhed. En hastig Sydostvind blcrste 
Varme ned — det var en reen Sirocco. Hvidligrsde Tor-
denffyer optaarnede sig hen over Horizonten i Men og Vesten. 
Designede en Rcekke af fjerne Snebjerge, hvis Kanter So
len forgylder, afdeelte ved dybe og dunkle Dale. Cfterhaan-
den mistede een Skytop ester den anden sit skarpe Omrids, 
udtyndede og udvidede sig i lettere, lysere Strimer — Tegn 
til at,/Himlens Ztrtillerie" begyndte at tordne; men Buldret 
druknede i Blåstens susende Strsm, oz Blinkene i Solens 
Straalehav. — Jeg vandrede frem midt imellem begge de 
ildsprudende Batterier. Torsten drev mig; uagtet den stcerke 
Barme tog jeg hurtige Trin, for at naae et Kjcer, hvilket 
jeg med Sikkerhed vidste skulde besinde sig i den Retning, 
jeg fulgte; hvor langt det var borte, kunde jeg ikke ffjonne, 
da der paa denne flade Hedestrækning ikke fandtes nogen op-
hejet Gjenstand til Mcrrke; oz havde der end varet en 
Saadan, den disige Lufts sittrende Bevcegelse vilde dog have 
forvirret og gjort det ganske utydeligt. Endelig sjnede jeg 
Toppen af nogle Vidiebuste og en bleg gron Stribe i Lyn
gen. Min Hund, endnu mere vansmægtet end jeg, vejrede 
hojt oz spranz foran mig derhen; jeg misundte ham hans 
Forspring. Desvarre uden Aarsag. Jeg saae ham snart 
flrabe i Jorden, og vidste nu, at Kjcrret var udtorret. Alli
gevel gik jeg did, sor med egne Djne at indhente den 

') S?e rtthvclst Lexicon. 
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sorgelige Erfaring. Her stode vi begge skuffede i vor brcendende 
Forventning. Jeg kastede mig mismodig ned; men min stak
kels Ledsager peeb og fantede og flrabte ivrig det visne GrcrS 
tilside, for at ksle det gispende Bryst i den endnu lidt fug
tige Engbund. Beklag os ikke, medlidende Laser! Jeg har 
kjendt en Mand — et Lykkens Skjodebarn, en Skjabnens 
og Menneskenes Kjceledcegge, som roste sig af, »at han aldrig 
i sit Liv havde voeret rigtig sulten eller torstig" — beklager 
ham! den Ulykkelige vidste ikke, hvorledes Band smager; 
vel endnu meget mindre, hvad det er, udmattet af Gang, 
svinglende af Hede og brcendende Torst at kaste sig i Bol
gens kolige styrkende Favn. Denne Lyst ventede mig kun 
en lille Fjerdingmiil fra det vandlose Kjcrr, hvor jeg kjendte 
en med Lyng og Pors indfattet Hedesoe. 

Gjenfodt til nye Anstrengelser, med hiin ubeskrivelig 
sode Dirren i alle Nerver, sad jeg lidt ophojet over Soen 
i Vindsiden paa en Gravhsj — den eneste i Omkredsen saa-
vidt Djet naaede. Hunden laae ved mine Fodder, og deelte 
de ambrosiske Loekkerbidjkener, Ost og Brod, da en levende 
Gjenstand t i ldrog s ig hans Opmærksomhed;  th i  han re js te 
Hovedet lidt i Vejret, flod Drerne op, trak øjenbrynene 
sammen, knurrede og udstodte et Par Smaabjaf. Jeg drejede 
mig om, og saae et Vasen nccrme sig, som vel kunde for
bavse baade Mennesker og Hunde. Det var nemlig intet 
mindre, end en Slags Amphibie eller Hermaphrodit, en 
uhyre lang Holophernes med Skjorter paa, et Vasen altsaa 
— foroven Mand, forneden Kvinde. Skikkelsen skred, med 
en Landse i bver Haand, hen imod mig — min Tommelfinger 
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faldt af sig selv om Hanen paa Gevaret. Men snart op
dagede jeg, at Landserne ikke vare Andet end Kjeppe, og 
endvidere at Vcesenet var en Dobbeltsigur med to Hoveder, 
sire Arme, sire Stokke og sire Been — med korte og klare 
Ord: det var en Mand baaren af en Kvinde; een , noget 
mindre end halvvoxen, Dreng fulgte tcrt tag efter. Vejen 
lsb nedenom Hsjen paa den modsatte Side; men da de Kom
mende havde Solen lige i Vinene, kunde de ikke^see mig — 
Hunden taug, enten af Skrcrk eller af Forundring. 

En Mand, som — sigurlig talt — med Taalmodighed 
boerer sit Huuskors gjennem Livet, eller af Kjerlighed sin 
Kone paa Holderne, er ingen stor Sjældenhed; men en 
kvindelig Korsdragerin.de i bogstavelig Mening — nemlig 
med sin Mand paa Ryggen, var endnu aldrig forekommet 
mig. Historien om „die Weiber von Weinsberg" har stedse 
syntes mig lidt sordoegtig: „det er langt borte og loenge siden" 
Sligt tildrog sig. I al Fald var det kun en kort Spadse-
retuur og dermed forbi: „einmahl ist keinmahl." Og diss« 
„verrufene Weiber" ansporedes jo mcegtigm, deels af Frygt 
for Enkestanden, og deels maaflee af Lyst til at gjo-re Op
sigt blandt de fjendtlige Herrer Officierer. Her, paa den 
store ode Alhede, maatte sindes andre Aarsager; den ssrste, 
jeg opdagede, var denne: at Manden manglede begge sine 
Fsdder. 

Da det lille Selskab var kommen midt for Hsjen, 
gjordes Holdt: Kvinden drejede Ryggen til Skraamngen, 
bs-jede sig tilbage, og aflcessede sin Byrde; derpaa rettede 
og rattede hun sig nogle Gange, pustede ud, og nedlod sig 
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imellem Manden og Pogen. Den Sidste lagde cn lille Pose 
i hendes Skjsd. Der blev fremtaget nogle Fsdevare oz 
spiist i al Stilhed. Saasnart det tarvelige Maaltid var 
endt, begyndtes en kort Samtale, af hvilken jeg kun nam-
sede enkelte Ord; thi den sortes i et Sprog, hvilket jeg af 
adskillige Udtryk — saasom „Iup" „Brall" „Pukkasch" — 
snart exkjendte for det saakaldte „romaniske." Efter nogle 
Minutters Forlob var Materien udtomt, og alle Tre lagde 
sig til at sove. 

Jeg rejste mig nu, og gik om paa den anden Side af Hojen, 
for at tage den slumrende Gruppe i Djesyn. Manden var 
en lille, men — paa det nar, at han man. lede Fsdder —-
ret velskabt Figur, med et frisk, brunladent Ansigt; han lod 
til at vocre i sin kraftigste Alder. — Kvinden var endnu 
langt msrkere af Farvez havde store, sorte, sammenlobende 
Djenbryn, en afstumpet Ncrse, fyldige Kinder, en temmelig 
bred Mund med tykke Laber, mellem hvilke fremskinnede de 
misundelsesværdigste snehvide Tander. Hun var meget foer 
af  Bryst  og Lemmer,  og saae vel  ud t i l  a t  kunne tage 
sin Mand. — Saavidt havde jeg taget Skue af det syn
derlige Par; men hvad har Man seet af et Menneske, naar 
Sjcrlens Vinduesskodder ere tillukkede? saameget omtrent som 
Bindet om en Bog. 

Jeg havde allerede rendt mig bort, for at gaae videre, 
da Purken gav s ig t i l  a t  raabc:  „Madrum! Padrnm! 
en Hovl-i en Gronspoct!" ') Kvinden slog et Par sorte^ 

. „Moder! Fader! en. Hund! en Jccger!" 
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dybtliggende og alvorlige Djne op, satte sig langsomt over
ende, og nikkede ad mig paa en Maade, som er disse Men
nesker egen, naar de hilse Nogen. I det samme aabnede 
Manden for tvende store, lyseblaae, muntre og livlige ,/Ok-
linger:" han tog Hatten as, men blev liggende i sin mage
lige Stilling. — Jeg taler gjerne fremmede Sprog; ikke for 
at glimre med mine lingvistiske Kundskaber; men det med-
fsrer  en scrregen Behagel ighed,  saaledes a t  fami l iar isere 
sig med Udlcrndige, da Man ellers uden dette Meddelelsesmidr 
del maatte betragte hverandre som Dovstumme. De magiske 
Ord lsse Tungen, aabne for Sj-rlens Tankegjemme, og 
bringe Liv i hiin spirituelle Tuskhandel, ved hvilken begge 
Parter vinde. Tilmed den ssdtpirrende Overraskelse: naar 
en Rejsende, der mojsommeligen flccber sig frem i det vvante 
Sprog, nu med eet tiltales i sit liflige Modersmaal; da 
faae Tanker og Tunge Liv og Vinger; Talen strommer i 
flydende ustandset Lob — den Fremmede er paa eengang 
hjemme, han er atter iblandt Slcrgt og Venner." — 

Ikke af nogen her anfort Grund snarere uden 
Grund, som vi saa ofte tale og handle — fik jeg det Indfald, 
ikke at ville scctte min rothwelske Praas under en Skjeppe. 
Jeg nikkede ig jen t i l  mine Arabere med et :  »Goddeis Gen-
ter!" Et let Smiil foer over Kvindens asiatiske Ansigt; 
men Manden hcrvede Overkroppen, ststtede sig paa begge 
Haandflader, og saae med urolige Blik snart paa mig og 
snart paa Damen. ,,Er det dinnoses Maie?" vedblev jeg. 
„Sibe, sibe" svarede han hurtigt, og gav hende tillige et ret 
venligt Djekast. „Det e^- ^centene fer Dinnoses at boere 
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din Knasper," sagde jeg til hende. „Nodes" svarede hun 
kort, og bastede med sin Kjep i Lyngen. Jeg greb nu i 
Lommen, gav Drengen et Par Skilling — hvorfor Mandm 
meget hofligt takkede — sagde Farvel, og gik. 

Forst da jeg var kommen et langt Stykke bort, fortrsd 
jeg, at jeg ikke havde spurgt disse Mennesker lidt nsjere ud. 
Men saaledes gaaer det: jo narmere vi ere det Ualmindelige, 
det Mcerkelige, jo mindre voekker det Interessen: En Mand 
kan boe ti Aar paa Msen, uden at see Klikten; men rejser 
maaskee til Schwejtz, for at see Schreckhorn og Staubbach: 
en Anden har to Gange voeret ude at see Rhinfaldet; men 
endnu ikke een Gang ved Vesterhavet, fljsndt han hver Dag 
kan hore dets vceldige Torden. Da jeg besaae Rosenborg, 
skete det i Selskab med sire Kjobenhavnere — vi vare der 
alle Fem for ^rste Gang. Den, der havde Penge og Tid, 
kunde gjerne faae isinde at svippe til Norwood eller Sieben-
burgen, for at tage en Aigeunerlejr i Betragtning; men 
vore danffe Pariaer kunne gaae ham dagligen forbi, uden at 
vårdiges et Sjekast — Hvor synderlig — tcenkte jeg siden 

er dog ikke denne lille Caravane! Hvor uegennyttig, hvor 
stcerk, trofast, ja herois? er ikke denne Kvindes Kjerlighed 
til en hjoelpelss Krsbling, hvem hun paa sine Skuldre ba
rer — Gud vecd hvor langt og hvor lange! Hvor vcrldig 
er dog den usynlige Magt, som har forenet disse tvende 
Vcesner — Arkens, den vilde Naturs vilde Bsrn! Og dog 
imod Naturens Generalregler; thi ellers er det Ranken, der 
snoer sig om Elmen; den svage Kvinde ssger Beskyttelse hos 
Manden — her erj det omvendt. — Under saadanne Tanker 
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vendte jeg om igjen, for at oprette min Forsommelse, og 
narmere at kjende det underlige Par, og dets vist nok besyn
derlige Skjabne. 

Jeg gik over en Fjerdingvej tilbage til Hojen; men 
Caravanen var allerede borte; saalangt som jeg kunde ojne, 
var intet levende Vasen at see. 

Det var henimod Aften — jeg maatte tanke paa Nat
ten. Ten Bye, hvor jeg havde besluttet ar tilbringe Samme, 
rar over halvanden Miil borte; og i Mellemrummet fandtes 
— saavidt jeg vidste — ingen menneskelig Vaaning. 

„Sydostblammer og Kvindeklammer vil gjerne endes 
med Band," siger Jyden. Dette kan flaae sejl, isar om 
Vedkommende beholde Marken og det sidste Ord; men Rig
tigheden af hiint stadfastede sig paa een for mig faare fslclig 
Maade. 

Blåsten havde lagt sig; men Himlen var overtrukket 
med morke, lastdrivende Skyer. Tordendrsnet hertes lyde
ligere og lydeligere, og enkelte Lyn glimtede trindt omkring 
mig i det Fjerne. Jeg markede vel, at jeg ikke kunde und-
gaae Vejret; belavede mig derfor paa en vaad Troje, men 
tillige paa Nydelsen af det stolteste Naturoptrin, vi hertillands 
kjende. ,/Hede — Nat — Torden og Lynild" faaledes be
skrives hiin Skueplads, hvorpaa Lears Vanvid raser, frygte
ligere end selve Elementerne. Her havde jeg jo samme Skue
plads, samme Decorationer, samme fortrinlige Maffinerie, 
oZ — jeg var ene: ustandset, uforstyrret krnde min Phan-
tafie nu flyve paa Stormens Vinge og ride paa Tordenens 
Pile. — Frygt ikke adstadige Laser! at jeg her ffal rive Dig 
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ud af din fornuftige Sjals afmaalte, ordentlige Pasgang. 
Dennest'nde skal jeg ikke pine Dig med hvad jeg har tcrnkt 
og fslt: thi Noget er af den Beskaffenhed, at jeg ml be
holde det for mig selv alene. Og Noget er af en Genre, at 
jeg ikke kunde meddele Tig det, om jeg ogfaa vilde. Der
som denne Fortcrlling skulde falde i Hcrnderne paa Een, som 
har ladt sig gjennemblode, for at betragte et natligt Tor
denvejr -f- en Saadan veed omtrent hvad jeg mener. Andre 
maae nsjes med hvad jeg saae og hor te. 

Det blev Aften — det blev Nat. Uvejret var om mig, 
var over mig. Thors Vogn buldrede; Axlene gnistrede; Buk-
kefsdderne klapprede op og ned ad Skyernes Bjerge og Dale; 
Regn og Hazel styrtede brasende ned. Belmorke og blan
dende Lysglimt vexlede med hinanden; snart vandrede jeg i 
synligt, fsleligt Mulm; snart laae Heden foran mig i tvivl
somt Lys, og Himmelen viste mig i hurtige Djeblink sit ssn-
derrevne Forhcrnz. I faadanne Momenter savnede jeg Intet 
uden Macbeths Hexer. 

Pennekas — Drallers — Kjeltringbal. 

Foran mig viste sig et stillestaaende Lys, som forsvandt 
hvergang et Lyn udbredte sit stoerke Skjcer; men kom igjen 
naar det atter blev msrkt. Jeg vidste, paa hvad Lag i 
Heden jeg omtrent maatte befinde mig; jeg vidste tillige, at 
her ikke kunde vcere — i det mindste for et Par Ugcr siden 
ikke havde vcrret — nogen menneskelig Vaaning. Jeg stand
sede af og til, for at iagttage, om Lyset bevcrgede sig — 
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Nej! det kunde fslgelig hverken vare Lygte eller Lygtemand; 
men vel et af hine hemmelighedsfulde Meteorer, der menes 
at betegne nedgravede Skatte, eller nedgravede Liig. For 
disse frygtede jeg ikke, for hine langt mindre: jeg blev da 
ved at gaae fremad. Skinnet blev stedse storre og klarere. 

Jeg havde atter gjort Holdt, da et vceldigt Lynglimt op
lyste foran mig en Gjenstand, der saae ud som et Huus 
uden Tag. Jeg studsede, og tankte uvilkaarlig paa hine in» 
terimistiffe Balsale, som Underjordiske siges at oprejse til 
natlige Orgier. Dog — hvilken fornuftig Bjergmand eller 
Bjergmandskone vilde vel i faadant et Vejr bestemme sig til at 
danse oven paa Jorden? —Himmelens Lys udsluktes; men 
dette jordiske tandtes paanye: jeg stirrede, jeg lyttede 
svage Toner, som af et Strengeinstrument, stundom tabende 
sig i Tordenlarmen og Blåstens Susen, kom til mit Dre! 
Altsaa alligevel en natlig Dans! og det her paa den vildene 
Hede, i den vildene Storm! Skulde jeg blive? gaae tilbage 
eller frem? Nysgjerrigheden raadte til det Sidste; jeg havde 
jo aldrig tilforn varet i Hexefelskab eller Bjergmandscommerce 
-- (thi hiint mit Eventyr paa Dagbjerg Dos var, årlig talt, 
hverken meer eller mindre, end en Drsm). 

Atter gik jeg et Stykke skemad, fast besluttet at ind-
trange saa langt mueligt i denne rcedselsulde Londom; men 
hvis jeg her skulde traffe for eet af den forforifle MorganaS 
Slotte, da at blive smukt udenfor/ og flye. — Jeg kom nu 
saa nar, at Lyset antog en siirkantet Figur — det skinnede 
fra et Vindue i det forhexede Castel. Jeg holdt atter stille. 
Strengelegen hortes heel grant: det var en Biolin og ingen 
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Harpe. Denne Omstændighed beroligede mig i Henseende til 
morganiffe Fristelser; men satte mig derimod i Tanken hen 
til hine Pikkeniker, hvor Spillemandene ere Gedebukke. 
Jeg lyttede: Musikken blandedes med Raaben Zog Latter. 
Jeg stirrede: dunkle Skikkelser svcrvede frem og tilbage der-
indenfor Vinduet — jeg var scrlsom tilmode. 

Imidlertid havde Uvejret fjernet sig; det holdt op at 
regne, og en enkelt Stjerne blinkede hist og her med »gra
dende" L>je gjennem hurtigt drivende Taagestyer. Det ostev-
landffe Huus stod nu i kjendeligt Omrids: jeg vovede at 
troede det ganske nar; jcg vovede at udstrcrkke min Haand, 
for at erfare, om det var af jordiff Stof, eller bygget af 
saadanne Materiali'er, som Feer og Hexe bruge. Jeg fslte, 
jcg saae: Hytten var opmuret af — Hedetorv, saa sandse-
lige, saa agte som nogen sindes. Her var altsaa en menne
skelig Vaaning- erxo kunde her vare een, og jeg havde 
fer sluttet falsk, som Man saa tit gjsr naar Man flutter 
fra pvsse til esse. En Anden, mere fast i sine Principer, 
end jez, vilde have sagt: „her er intet Huus, for her kan 
intet vare." Jeg derimod, som ikke er stark i Logica, antog 
bon« i!l!e Huset for et Huus, og undrede mig aleneste over, 
hvorlunde det var kommen her, og til hvad Ende? — 

Jeg maae gjore en Digression, der hverken er lang eller 
uforanlediget. Den, der har rigtig Lyst til Dans, er aldrig 
forlegen for et Locale: da Franskmandene (som ogsaa ere en 
ret egentlig dansende Nation) med Storm havde indtaget 
Constantinopel^ dansede de i Sophitkirken ligesaa svedige og 
blodige som. dx kom fra Murene. Da de med Storm havde 
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indtaget Thuillerierne, dansede de t de kongelige Sal?, 
hvis Gulve vare malede med blodige Roser: da Bastillen 
var jevnet med Jorden, dansede de paa Tomten. Dette 
Sidste huer mig bedst; og sindriig, poetisk, indholdsriig var 
hun korte Jndffrivt paa den simple Stotte, der betegnede Fæng
selets Sted: „her danser Man." Her — nemlig — 
hvor Man fsr sukkede og hylede; her, hvor der var kun 
Graad og Tandgnidsel; hvor Despotismens Offere nedstodtes 
levende i Graven, her, hvor der borde staaet samme De
vise over Porten, som ved Indgangen til Dantes Helvede: 
„lad Haabet blive udenfor!" — Naa da: ogsaa her, 
midt paa Alheden, en Mkil sra ncrrmeste Huus: her, hvor 
tilforn kun hertes Vindens Suk i Lyngen og Hjejlens Hylen, 
hvor Vandreren fremstsdtes i „natlig Mulm" uden Haab om 
Huuslye og Aftensmad, smcegtende ester en varm Kakelovn 
og et Fad varm Grsd — ogsaa her danser Man — 
jeg blev veltilmode og traadte hen for Vinduet, for at 
tage Balsalen og de Dansende i Ojesyn. 

Hvor ffal jeg saae en nederlandff pensel til at 
male denne ned er lige Scene? Hvorledes ffal jeg skildre 
den, for flige Decorationer ganske fremmede, Lceser denne 
„hyggelige" Stue med Loft af Leer, Vcrgge af Leer, Gulv 
af Leer? hvorlunde ffal jeg fremstille ham den crdte Simpli
citet i Meublementet? uhsvlede Fyrrebccnke, blakkede Ege-
kister, besatte med sorte Leergryder og Fade, med grsnne 
Br<rndeviinsflasker, og blanke Glas med drejede Trcrfodder? 
hvorledes skal jeg bibringe ham en klar Forestilling om Væ
relsets elair-odkcitrt?, en Virkning af sire Tcellepraaser, som 
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vare klistrede paa Baggene? Og fremfor Alt de levende Fi
mrer; Jeg vil holde mig ril disse. 

Midt paa Gulvet drejede tvende Par sig i den velbe
kendte „fchwabischen Wirbeltanzz" men Rotationerne vare 
saa voldsomme, at det blev mig umueligt at sixere de Dan
sendes Ansigter. Paa en Boenk ligefor Vinduet sade tvende 
andre Par, hvis blussende Kinder tilkjendegav, at de nylig 
havde forladt Gulvet. Ved den ene Side af dem paa Hjor-
net af en flad Kiste sad Spillemanden, og slog Takt med 
sin Traskoh«!, og ved den anden stode to pjaltede Bsrn skra
bende Skoverne af en sort' Grodgryde. — Nu var Valt-
sen ude; men i dette Sjeblik fremtraadte en Person, som 
hidtil havde staaet skjult for mig. Han gik tvert over Gul
ret, og forsvandt paa den anden Side. Jeg saoe altsaa kun 
hans Profil, men det var nok for miz til at gjenkjende Fy
ren. Naar jeg siger, at det var en undersætsig Krabat> 
med nedhængende Axler og et vcrldig stort Hoved oven paa 
dem: at han var meget ramskoppet, havde en bred Mund 
med tykke Lceber, smaae Djne, der, naar han talte, vare i 
uophorlig Bevcrgcise — omtrent som Man beskriver Busk
mændenes — at dette store koparrede Ansigt viste i den hur
tigste Afvexling but Alvorlighed og raae Lystighed: at hele 
Karlen havde en faa bestemt, fast og ilende Gang, at Man 
blot behsvede at ses ham bag til; for at sige: „Den Kncrgt 
er vist Een af dem, der ikke betcenke sig loenge paa at putte 
Kniven i Livet paa hvem, der kommer.ham for ncrr — 
naar jeg saaledes betegner ham: da ere der i det mindste tr« 
Mennesker til, foruden mig, som ville mindes at have seet 
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ham for; om saa kun Een af disse have profiteret af hans 
rothwelfke Privatissima. Jeg behsver vel neppe at for-
oge Signalementet med den Bemærkning, at han havde den 
Korsfæstedes Billede intattoveret paa sin venstre Arm. 

Strax derpaa kom denne vor Professor i det rothwelske 
og romanisse Sprog trcedende baglcrnds ud paa Gulvet, saae 
om til Spillemanden og nikkede, trampede nogle Gange haardt 
i Gulvet, og slyngede Armene sammen over Brystet. Z 
saadan Stilling ventede han den Dame, han havde vcrret 
henne at engagere, men hvem jeg fra mit ncervcerende Stand? 
punct endnu ikke kunde see. Musikken begyndte: det var en 
Slags Reel i raE tofjerdedeel Takt. 

Som en — ja hvordan Een? som en Furie? nej dertil 
var hun alt for knsv — som en Penthesilea kuren«, 
meckis in ini'IIiltn« ni'llet? ikke heller; dertil var hun for 
stumpet, for buttet, for simpelt og fredelig costumeret ^ 
som Madame Schall i en Zigeunerdans? det var ncermere 
ved Meningen; men ellers, naar jeg maae bruge Lignelser 
af min egen Opfindelse og ester min egen Smag: som en 
Top, som en Sysselkone, som en Snurrekok foer ud paa 
Gulvet, foran og ester og rundenom den letspringcnde Pro
fessor -- hvem? Ingen Anden end Korsdragerinden, hende 
med Manden paa Ryggen. 

Det var en virkelig Zigeunerdans, ved hvilken jeg hcen-
delsesviis var bleven Tilskuer. Damens Fodder lob som 
Trommestikke og ramte Leergulvet med rappe Daff; Armene 
vare heller ikke ledige, ligesaalider som Fingrene, der tres
sende esteragnede Castagnetternes Klappren. Med alt dette 
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var der i hendes Bevagelser og Miner flet Intet af en Ba« 
yadere eller Dewidaschi; tvertimod var hendes Ansigt saa 
koldt, mut, ja trodsigt, at det udgjorde den fuldkomneste 
Contrast med Professorens. Dennes hele store Fjas var ud, 
spandt i et uforandret, stadigt, stillestaaende Grim: hans 
smaae Djne stode heelt opspilede, Munden halvt; Overladen 
var heelr oppe ved Nasen; Underlaben halvt nede paa Ha
gen; Man saae baade Tander og Gummer — ustridigt besad 
han under denne Dans et meget aåbent Ansigt. 

Jeg var ikke den Eneste, der morede mig over de Dan
sendes Kunstfærdighed: alle Tilskuerne, der stode i en Halv
kreds om dem, gav deres Bifald baade.lydeligt og synligt 
tilkjende ved Forundringsraab og Udbrud af Skoggerlatter, 
ved at flultre sig, gnie Armene, og klappe i Homderne (med 
den hojre Baghaand i den venstre hule Haand). Tillige 
drejede de, af Sveed og Glade glindsende Ansigter sig hurti
ge« fm den ene Side til den anden — jeg tankte uvilkaar-
ligen paa Troldene red Thors Maskerade: «i deres troskyl
dige Munterhed med Bukkehorn i Panden de gave Stod paa 
Stod," Her fattedes virkelig intet Andet, end denne jotum-
hejmfle Hovedpynt, for at gjore Illusionen suldstandig; Ii-
geunerinden kunde i al Fald passere for en ret taalelig Gerda. 

Ogsaa denne Dans fik Ende; Gerda gik tilbage derhen, 
hvorfra hun var udfaret. Jeg flyttede mig hurtigen om til 
den anden Side af Vinduet, for at see hvor hun blev af. 
See! der jiod en Kiste oz oven paa den sad den fodlose 
Bandrer; hans rafle Meddanserinde paa Livets Vei satte 
Ryggen til Kisten, Handerne paa den, og voltigerede 
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baglands op til ham. — I dette Djeblik horte jeg en Der 
gaae, og ude hos mig stod den lcerde Rothwelsker. I Lys-
ffjcrret derinde fra Stuen af saaes vi snart Ansigt til An
sigt, og han — gjenkjendte mig ligesaa hastig, som jeg ham, 
skjsndt med en endnu stsrre Forundring. 

Jeg fortalte ham, at jeg vilde til L>rre; men havde i 
det vildsomme Vejr taget sejl af Vejen, og derfor ssgt efte? 
Lyset i dette Huus. Han tilbod sig tjenstvilligen som Vej
viser; hvilken Hsflighedsbeviisning jeg ogsaa taknemmelig 
modtog, ikke saa meget for Vejviisningens Skyld, som for at 
erholde Forklaring over den Scene, jeg nu havde varet Til
skuer ved, og fornemmelig Oplysning om det synderlige ZEgte-
par. Hvad jeg erfarede meddeles herefter, som fslger. 

Peiter Lcenles og tmka Snmlem. 

Det forunderlige Huus — fortalte mig min Ledsager — 
var ikke opbygget ved Hjelp af Aladdins Lampe, ej heller 
efter nogen anden Aandebesvcrrgers Ordre; men af Vrre 
Sogns Fattigvasen og paa Amtets Befaling til den vidt
berejste og vidtbekjendte Johannes Axelsen, stm Prkvli-
qvanten beskrev mig: y som en l-rrd Mand, da han baade 
kunde lcrse og „skribente/ 2) som en klog Mand, da han 
hidindtil lykkelig havde undgaaet og trodset alle Oversticke
res Efterstræbelser, 3) som en kampest<rrk Slagsbroder, da 
han i Legemskræfter alene veeg for „Jens Munkedal, Chre
sten Stcrrk i Hveisel og Chresten Jensen i Drre" (hvilke 
trende Athleter — ester beskrivelsen og hsj tideligt besvorne 
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Kjendsgjerninger, sikkert kunde sammenlignes med Milo, Pa-
lydamas og Eutellus — med Stcrrkodder, Bue Digre og 
Orm Storolssen — med August den Anden, Marfchallen af 
Saxen og Frank). 

Denne Materie frembod en meget naturlig Overgang 
til Iigeunerinden, der ogsaa maatte besidde en meer end al
mindelig Styrke, eftersom hun formaaede at bcrre sin Mand 
fra Bye til Bye. 

„Li nka Smcrlem" sagde han, „er stcrrk som en Ulykke; 
det kan jeg bevidne; for da jeg engang fik Lyst til at lege 
en Smule med hende, gav hun mig saa god en Munddaff, 
at jeg aldrig skal forlange den bedre — men derfor ere vi 
lige gode Venner." 

„Saa er hun dog fin Krebling troe?" spurgte jeg. 
„Som Guld" fvarte han; „vil Nogen komme hende for« 

noer paa den Maade, er hun vcrrre end en Tindehund." 
„Hvorledes er det gaaet til" vedblev jeg, „at disse to 

Mennesker ere faaledes parrede sammen?" 
„Det skal jeg fortalte Dem" sagde han: „Peiter 

Beenlss — som vi kalde ham — og jeg ere fedte paa 

eet Sted 
„Hvor?" afbrsd jeg. 
„Det veed jeg ikke!" fvarte han leende. „Min Moder 

har sagt, at det var her omkring paa Heden —" 
„Det var i et stort Huus" bemccrkede jeg. 
„Ja vel, ja vel!" raabte han nikkende, „der rar hejt 

til Loftet og vidt til Voeggene. — Jeg og Peiter rejste 
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sammen til vi blev store; saa fik vi Lyst til at see os tan
gere om i Verden. I Hvidmatini —" ') 

„Det var et langt Spring" faldt jeg ind. 
„Det er mange tusinde Mile" sagde han med en berejst 

Mands glade Selvfolelse — „Fra Blaamatini") af havde vi 
varet i Selflab med Smcelemer.'") Saa traf det sig engang 
hverken varre eller bedre, end at vi havde tazet Natteleje i en 
grusselig stor Skov; og om Morgenen, da vi vaagnede, varder 
Krig runden om os; det rabaldrede paa alle Kanter. Et 
godt Stykke borte var en Hule i et Bjerg; det vidste Smcv-
lemerne, og der vilde vi hen at krybe i Lye. Men Krigen 
kom ncrrmer og ncrrmer, og Kuglerne hvæsede over os, og 
hug Grene af Trcrerne; een faldt ned paa Hovedet af 
en halvvoxen Tos — det var justement Linka, Linka 

, Smceien, vi kalde hende, Peiters Maie — og hun drattede 
til Jorden. Alle Smcelemer bleve ved at rende, og Ingen 
vilde bie efter Linka; for hun horte Ingen til af dem, men 
var stjaalen etsteds langt ude i Sonden. Lad os see/ om 
hun ogsaa er dsd! siger Peiter til mig. Lad hende ligge! 
siger jeg. Men hun var ikke dod; kun flemt forflaaet var' 
hun, og den ene Arm kncekket, og hun bad saa ynkelig, at 
vi vilde tage hende med. Saa tog Peiter hende op, og vi afsted 
efter de Andre. Da vi kom i Hulen var vi sikkre nok, og 
der blev Linka Lfterseet og forbunden; men da Krigen var 

') De esterrigsse Stater. 
De vreusiffe. 
Ai^eunsre. 
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draget forbi, og vi igjen begave os paa Rejsen, var der in
gen Anden, som vilde bare Linka, end Peiter; gaae kunde 
hun ikke, og Smoelemerne vilde givet hende Lidt at leve af, 
og saa ladet hende blive tilbage' i Hulen. Saaledes blev 
han da ved at flcebe paa Tesen i mange Dage og langvej« 
omkring, til hun selv kunde begynde at scrtte Fod til Ior-
dm. — Det er ikke for Intet, at hun nu bcerer ham igjen; 
Qvit er god Betaling." 

»Naa," faldt jeg atter ind, „og den forsie Deel af Be
talingen var da den, at hun giftede sig med ham?" 

„Ja, aaja!" fmidSede han, „vift bleve de gifte et Par 
Aar derefter — paa en Maade — De veed vok hvorledes vi 
bruge; det er ellers lige saa kraftigt, som Primer og Skraa-
ler') kan gjore det. Hvem, der vil ta'e fremmede Guder, 
eller wbe fra hinanden, for dem kan det vcrre Eet og Eet, 
enten de ere givne sammen paa en Landevej eller i en Sian-
gert.") 

Jeg fandt mig ikke befsjet til at svare Noget paa saa 
uforskammet en Skose, jeg fandt det under min V-rrdighed, 
at tage honnette Folk i Forsvar mod saadan en Kjeltring. 

Hau vedblev. 
Men Peiter og Linka holdt trolig ud sammen. Saa 

traf det sig engang hverken voerre eller bedre, end at vi bleve 
tagne tilsange af en Flok Soldater. Hvad der blev af Smce-
lemcrne veed jeg ikke; men det veed jeg at Peiter og jeg 

Pr.rst og Degn. 
En Kirke. 
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sik hver en hvid Rokkelpoj og en Sneller paa Nakken, og flere 
Prygl end Penge, inden vi l<rrte at kriges. Saa kom vi da 
ogsaa med imod Franskmandene, og Linka fulgte efter vort 
Regiment med de andre Kvinder og Pakagje. Naar vi ikke vare 
i.Tjenesten, var hun altid hos Peiter, og gjorde ham til
gode det bedste hun kunde. Og det var endda strcrngt nok; 
for fsrst var hun grumslinglak, og siden sik hun Grumslin-
gcn at slocbe paa — den samme lille Klor, de endnu har 
med dem; men hun gav aldrig et Muk. — Et Aarstid eller 
tre gik det os godt nok endda; men saa kom vi en Daii i et stort 
Slag, og der fik den sslle Peiter begge Fst>derm spolerede 
af en Kanonkugle. Jeg vidste ikke Noget af ham at sige, 
fer om Aftenen, da vi vare komne i Qvarteer; der kom 
Linka med ham paa Nakken, og ind i Sygestuen til Feldt? 
flcrreren. Han skar begge Fodderne af ham, og da han saa 
var cureret, kunde han gaae hvoet han vilde. Sin Afsked 
havde han — der var intet i Vejen — men Pensionen glemte 
de. Saa tog Linka ham igjen paa Nakken og Grumslingen 
ved Haanden og vandrede videre om i Vsrden. Hu« havde 
det surt nok, kan jeg troe; for hun maatte alene bjerge 
Foden til dem alle Tre. Men hun er aldrig raadvild — 
den Karl! hun tiggede, og hun dansede, og hun spaaede — 
for hun kan ogsaa spaae" — lagde han til med megen Al
vorlighed — „baade i Kaffe og i Kort, og af Folks Hoen-
der; og hvad hun siger — det er vist." 

„Saaledes havde hun fegtet sig igjennem lige fra en 
Strom der langt ude, de kalde die Donau og ind til 

17 
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Boffelsmatini.') Ter stumpede jeg til at sinde dem igjen,, 
og siden fulgtes vi ad her hjem —" 

Men,, afbrod jeg ham, „Du har jo begge dine Fod-
der, hvorledes fik da Du din Afsked?" 

/,Den tog jeg selv," foarte han grinende; „jeg tyktes den 
Krig varede mig forlange, og da jeg faa en Dag stod Skild
vagt i en stor Skov — den selvsamme hvor Linka havde 
faaet Armen flaaet over — fik jeg Lyst til at komme til 
Danmark igjen. Jeg smed derfor Rokkelpoj og Sneller og 
Patrontaskeog hele det Nagerie, og lob min Vej, og det 
gik prcegtigr." 

Under denne Fortælling, som ellers var langt vidtlofti-
gere, mere episk og episodisk, end jeg her finder fornsdent at 
anfsre den, havde vi naaet en bedre banet Vej til Arre. Min 
berejste Ledsager gik tilbage og jeg frem; ffjondt jeg gjerne 
endnu engang gad feet og talt med dette trofaste Kjeltring-
par. — Jeg har aldrig feet dem enten for eller siden. 

Jeg vil ikke fordolge, at jo denne Historie besvangrede 
mig med mangchaande Tanker, Folelfer, Gisninger; men 
de fleste af dem kom ikke til Verden — kommer der heller 
ikke. Een mindes jeg endnu — en Gisning — om roma-
nesk eller romanisk, det veed jeg ikke: Hvad om denne 
Natmandsmadame, der nu danser i et Torvehuus paa Arre 
Hede, er en ungars? Grevinde eller Baronesse? Hvad om 
Fodselen hårde bestemt hende til at danse ved wienske Hof
baller? at see Baroner, Grever og Fyrster for sine Fodder? 

') Meklcnborg. 
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istedetfor at hun nu maae bccre en Kjeltring uden Fodder 
gjennem Livet! Hendes Vugge stod maaffee i ,/gyldne Sale" 
— hendes Grav i Hjsrnet af en jydff Landsbykirkegaard — 
men hendes trofaste Kjerlighed kan maaffee staac anffreret 
dsr, hvor Kejferflotte og Torvehuse staae Side om Side^ 

Danmarks hsjeste Bjerg havde jeg ofte seet, men hidti! 
endnu ikke besteget. Nogle Gange forte min Vej mig i dets 
Ncrrhed; men mine Rejsers Meed tillode intet Sidespring, 
og jeg maatte lade mig noje med, i en halv Miils Asstand 
at betragte det danske Schwarzwald, og i Forbifarten at kastc 
et hurtigt Blik ned gjennem Dalene til den yndige Sse, der 
bugter sig mellem grcrs- og lsvklcrdte Aer og dybt indffaarne 
Landtunger. Omsider fik jeg mig lssrevet fra alle Hindringer, 
og besluttede, at gjore Himmelbjerget til det eneste Maal for 
en todags Lystrejfe. Min Fcrtter Ludvig, som nylig var 
kommen fra Hovedstaden herover, ledsagede mig. 

Formiddagen' var klar og varm, og lovede os en smuk 
Aften, men lidt hen paa Eftermiddagen > dannede sig lidt 

17' 
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ester lidt i Sydvest en Rcrkke af hvidlige Skyer med ildfar-
vede Kanter. Fcrtttr andscde dem ikke; mm jeg, som kyn
digere Bejrspaamand, kjendte disse jordenens Vcrrkst-rder, og 
bebudede ham, „at Aften ej vilde blive Morgen liig." Bi 
rede just i den Retning, at vi havde dem lige imod os, oz 
kunde derfor stadigen bemcrrke, hvorledes de stedse hccvede 
sig hojere og hojere, morknedes ved Noden, og taarnede sig 
som Snefjelde op over Himmelbjerget. Vor Phantasie 
viste os dem som Schweitseralper, og vi sogte at indbilde 
os selv, at vi befandt os i hiint stolte Klippeland: vi saae 
Schreckhorn og Wetterborn og den aldrig bersrte Iomfrue: 
i Skyernes Dale erkjendte vi Jisbrceerne; og naar en frem-
staaende Knop bsjede sig, sank og sammensmeltede m?d den 
svrige Bjergkjccde, var det cn Lavine, som begrov Huse og 
Byer i evig Snee. Endnu videre udmalede vi med ret 
barnlig Lyst denne majeswtiske Alpescene, og forlystede os 
saa lange med dette Selvbedrag, til det lssbrydende Uvejr 
vcekkede os af vore Drsmmericr. Tordenen buldrede herligere, 
heftigere, saa vor Indbil-dingskraft forgjaves austrcrnzte sig 
for, i denne Dundren at hore Sneffrid og Bjergfosfts Lar
men. Allerede strakte den overste udtyndede Skyrand sig ud 
over vore Hoveder, og Skovstrækningen foran os indhylledes, 
som i en Taage, as den nedstyrtende Regn. Forsilde rede vi 
stcrrkt til, for at naae den noermeste Bye — gjmnemblsdte 
kom vi til Alling, og sogte Lye i en aaben Port. 

Gaardens Ejer en aldrende Bonde, der var for os ganske 
vild fremmed, tog imod os med gammeldansk Gæstfrihed: 
lod vore Heste fsre i Stalden, og indbsd os selv i sin lune 
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Stue. Strar saafnart han saae vor vaade Tilstand, tilbod han 
os sine to Sonners Klccder, at drage paa medens vore egne 
tsrredes for den blussende Arne. Begjerligen toge vi mod 
dette gode Tilbud; og i hans Overstue — saa kaldes Bcste-
stuen — gjorde vi snart dette forfriskende Skifte, under 
Speg og Latter over vor uventede Travestering. Som Bsn-
derkarle i Søndagsstads traadte vi atter ind til Familien. 
Verten gottede sig hjertelig over den stedte Forandring, og 
roste ror G em een hed; hans tvende Dottre smiilte, alt 
som de skottede til os: „Valkyrierne rodmed, de vendte sig og 
loe." — Kaffekedlen stod allerede paa Skiven, omgivet af 
chinesisse Kopper. Den oplivende Drik, rigelig forsynet med 
brunt Sukker og uforfalsket Flsde, skjamket og ombuden as 
den ene vakkre Datter, bragde atter vort askolede Blod i 
det raskeste Omlob; og da fsrst spurgte Faderen om sine 
Gjcrsters Navne, Vilkaar og Hjemstavn. 

Imidlertid var Tordenbygen dreven over. Solen smi
lede igjen fra det flyfrie Vesten. Fjernt i Asten suste og 
buldrede det; men her var det mildt og stille: Stormens 
Aander havde sammenfoldet deres vaade Vinger, og Regn-
diamantcrne tindrede paa Lov og Straae — Aftenen torde 
endnu vorde Morgenen liig. „Op paa Bjerget!" raabte vi 
til hverandre. „Men deres Klcrder?" faldt Bonden ind. 
Vi gik frem i Merstuen, hvor dcn anden Datter var be
skæftiget med at torre dem; men ak! endnu dampede de, og 
for om en god Time kunde hun ikke love os dem i brugelig 
Stand; dog da vilde det maaskee vcrre for silde at nyde Ud
sigten fra „Kollen," saasom Opstigningen herfra vilde 
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medtage ncesten ligesaa lang en Tid. Hvad var her at 
gisre? — Den flinke Bondemand hjalp os ud af Forlegenhe
den : „dersom De ikke undsee Dem ved Drengenes Kloeder" 
sagde han, „kunde De jo beholde dem paa." „Det er et 
godt Tilbudi" svarte vi begge, takkede ham med hjerteligt 
Haandflag., og udbad os en Vejviser. „Den stal jeg selv 
iz<rre!" sagde han, og fremtog af Krogen en Enebcxrstok til 
os hver. Bi tiltraadte øjeblikkelig vor Vandring, og dette 
endnu muntrere stemte over vores Maskerade; isccr F«tter, 
der virkelig tyktes godt om sig selv i den blaae Kofte, der 
var vel bespcckket med store Sslvknapper, de lange Rytter-
stovler paa Benene, og den hojpullede Hat paa Hovedet. 
„Jeg vilde ret onste" sagde han, „at vi maatte traffe paa 
andre Rejsende deroppe! det kunde give kostelige Lsftr.« 
Fsreren loe, og indvendte at han vel neppe kunde tale „Bon-
dermaal." „Ja de ka han txou" svarte Fcctter; og nu 
vedblev han at tale jydsk, til den gode Peder Andersens in
derlige Moroe. Denne fandt alligevel en væsentlig Mangel 
ved den fuldkomne Bonde: de sine og hvide Homder vilde 
robe ham." „A ka put em i e Lo mm" raabte Fatter, 
der i sit overgivne Lune vidste Raad for Alting. 

Imidlertid naaede vi Aaen — Gudenaae — der her 
allerede er temmelig bred, og har et ncesten umocrkeligt Lob, 
da den egentlig er kun er Strcede, som forbinder wende 
Sser. — I et Knubskib satte vi over, og vare nu i en 
ganske anden Egn: her begynder Lyngen, hvis msrke Farve 
danner en fuldkommen Modscrtning til det muntre Gronne 
sster for Aaen. — Endnu havde vi en god Fjerdingmiil at 
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vandre; og da Lyngen, som ncrsten rakkede os til Kncrene, 
var vaad af Regnen, fik vi Aarsag til at prise vore lange 
Stevler. 

Bi naaede Skoven —^ den stolte Bsgeskov, som her syn
tes mig dobbelt skjsn, fordi den staaer paa saa msrk en 
Grund. Gjmnem flraae Dale bugtede Stien sig stedse 
opad; men det toette Lsv betog os Udsigten. Omsider 
traadte vi atter ud af Skoven, og stode nu paa Himmel
bjerget. 

Naar jeg horer en fljs-n Musik, eller seer et indtagende 
Skuespil, maae jeg altid nyde i Taushed. Intet virker ube
hageligere — mere forstyrrende paa min Fslelse, end naar 
nogen da vil gjsre mig opmcrrksom paa dette eller hiint. 
Saasnart man siger til mig: „hvor det er fljsnt!" saa bliver 
det for mig strax mindre fljsnt. Disse lydelige Udbrud af 
Beundringen ere for mig som Overssninger med koldt 
Vand — de afkole min indvortes Varme. Siden, naar jeg 
uformoerket er bleven koldere, da bytter jeg gjerne Tanker og 
Fslelser med en Ven — med Flere — sindet endogsaa Trang 
til at udlade dem — om jeg saa maae sige fra det over
læssede Sind. Og saaledes er det vel at Digteren kommer 
til at synge hojt: i Undfangelsens ssde Djeblikke bran
der han, men tier; derefter maae han udtomme sig; Tun
gen eller Pennen maae give det fulde Hjerte Luft. Han er 
som en Skye, der i Stilhed samler Himmelens ^.rafter, 
og, naar dens Tid er kommen, udoser sin svulmende For-
raad, tordner og lyner, og overstrommer de forbaufede Mar
ker. — Uheldig anbragt paa mig rar altsaa vor Fsrers 
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hed, at udpege og bencevne alle de Kirker, som fra dette Stand
punkt kunne sees, raabende ved enhver: „Der seer de!" — 
Jeg overgav da Fcrtteren til hans Underviisnmg, og satte 
mig aMes) for at see, uden at voere nodt til at hore.— 

Naar Stolberg allerbedst har fortydflet sin Homer, 
flomger han Pennen, og raaber mismodig: „Lceser! loer groeff 
og bromd min Oversættelse!" Hvad er en Naturbeskrivelse 
andet end cn Oversættelse? Endogsaa den meest vellykkede 
staaer ligesualangt under Originalen, som Himmelbjerget i 
Jylland under Himmelbjerget i Thibet. Derfor gunstige 
Lcrser! hav mig undffyldt, naar jeg ikke fortceller Dig alt 
hvad jeg her saae. Hvad jeg saae kunde jeg maaffee sige 
Digz mm hvorledes jeg saae det? Neppe! — Enkelt
hederne kunde jeg fremstille Dig een efter en anden, mm 
Hcelheden — alt paa eengang? — dertil — om „Du end
og har Dre, bar Tungen ikke Ord." Min Pen er ingen 
Pensel. ReM rejs selv til Himmelbjerget, og see! — Men 
Du, som maaffee har staaet paa Toppen af Brocken, eller 
Dole eller St. L-'ernhard, snuil ikke, fordi jeg gjor saa stort 
Vcrsm af vort stakkels lille Himmelbjerg! det er dog det 
srorste, som jeg og de fleste af mine Lcesere have seet — 
kvad for dig er Smaat, er stort for os. 

Jeg fornam et Klap paa min Skulder — 
det var Foetter, der stod bag red mig. Han fortalte: at 
Forcrm var gaaet hjem for en halv Time siden, og at jeg 
havde siddet en heel uden Bevcrgelse, og uden Livstegn, paa 
det ncrr, at jeg nogle Gange havde blinket med Wnene. Han 
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sig, og at jeg derfor endelig maatte bryde min dybe Tavs
hed. „Og hvad har Du saa egentlig seet?" lagde han til. 
»Det samme som Du" svarte jeg „Luft og Jord og Vand." 
„Men nu" vedblev han „stirrer Du ganske mekanisk paa deo 
Vildand hist nede i Soen, Du var vist med dine vidtloftige 
Tanker paa Dover Klint hos den gamle Gloster?" „Ganske 
rigtig" sagde jeg; „denne Fiffer i sin Baad lader virkelig 
ikke stsrre" — „Lad ham nu sidde!" faldt han ind, idet han 
rakte mig fin Kikkert, „og stil den paa hiin Bred! Vil Dn 
troe vi saae Fremmede?" Jeg keeg derover, og saae nu en 
Baad lidt ude fra Landet, der syntes at stccvne lige herover; 
den var fuld af Mennesker, og tre gule Hatte lod formode, 
at der vare Fruentimmer iblandt. Fcetter foreslog, at vi 
ffulde oppebie deres Ankomst; skjsndt det vilde blive silde, 
inden vi kunde naae vort Natteherberg i Alling« Det dej
lige Vejr aflokkede mig let mit Samtykke. Skjsnnere kunde 
vi heller aldrig have snsket os det; Solen var n«r ved sin 
Nedgang; men syntes os at synke langsommere end scedvan-
lig — ret som om den tovede for end lcengere at beskue Jordens 
Undighed, et Vcrrk af dens almcrgtige Straaler. Alle Vinde vare 
tilhvile; intet Blad, intet Straae bevcrgede sig. Ssen var et 
Spejl, hvori den modliggende Egn fordoblede sine Marker, Lunde 
og Huse. I Dalene mod Vesten opstege enkelte Rogststter fra de 
mellem Troeerne skjulte Kulmiler og Vaaninger. Mm saa stille 
det var i Luften, saa liveligt var det paa Jorden: Fuglesang i 
Skoven bag os, og foran os Hedelcerkernes ve>.lende Elffovstoner, 
der svarte hinanden fra Enebærbuskene: fra den .sivgroede 



266 

HM' 

s MWt 
? Z M  

Socbred hortes Vildåndernes Skrcrppen, Lommens og Vand-
honens Klukke; og lcrnzere borte den hjemvendende Fiffers 
Aareflag og hans Astenpsalme. Selv fra Markerne hinsides 
hortes Kvcrgets Brolen, Gaardhundenes Gjsen, Mollebcrk-
kens Susen og Vcrrkets Klappren. 

Sku var Solen dalet; og Bedeklokkernes Klang fra 
mange Kirker kaldte den troette Landmand til Ssvn og Hvile. 
Aftenduggen havede sig allerede fra alle Enge og Vande, og 
snart skjulte den hele Soen. De fjerne Bakker og Skove
nes Toppe svsmmede paa Taagen. Men op igjennem den 
lod en munter og ssdt sammensmeltende Musik af blcrsendc 
Instrumenter. Den ncermede sig mere og men, og maatte 
ufejlbarlig komme fra Baaden, vi havde seet udsejle fra hiint 
Land. Da Musikken taug hortes tydeligt de Ankommendes 
Samtale, og snart derefter den stcrrkere Larm ved deres 
Landscrtte.se. Vi ventede om faae Minutter at see dem 
komme op ad Bjerget; men mcerkede derimod at de fjernede 
sig; thi svagere og svagere lod deres Stemmer, og tabte sig 
omsider ganske i Skoven mod Vesten. Naar det ikke havde 
vccret for dm nymodens Musik; gjerne skulde vi taget det 
Hele for et Feeeventyr, eller for et Tog as Skovens Alfer 

et Ellekongebryllup. 
Natten faldt paa. Enkelte Stjerner glimtede mat paa den 

blegblaa Himmel. I Nordvest viste et rodt Segment over 
Horizonten hvor Dagens Konge vandrede underneden, og 
nocrmede sig Polen. Trindt om var tyst: kun fjernt ude i 
Heden lod Hjejlens tungsindige Flojten, og under os over 
Soen hvinede de forbitrcekkende Vandfugles Vingeflag. „Hjem! 
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raabte Fatter;" „Hjem" gjentog jeg; men neppe havde vi 
taget nogle faa Skridt, for vi paa eengang standsede begge 
med et „Tys!" Syden for os, paa den Kant af Skoven, 
hvor igjennem vi vare komne, lod pludselig en tostemmig 
Tyrolervise. Der er noget ubeskriveligt i disse Dobbelttoner, 
der hccver Hjertet let og blideligt, og frembringer en For
nemmelse eller Tilstand, hartad liig den man troer at be
sinde sig i, naar man flyver i Dromme. Allerlifligst lyder 
den i det Frie og i Bjergegne — disse sode Toners Hjem --
Og nu, i den stille Aftenstund, hvor det lod som om alle 
de omliggende Bakker bleve vakte af den nysbegyni>te Slum, 
og glade efterlullede Sangen — her var den mod al andet 
menneskeligt Kvad hvad Nattergalens er mod de svrige Dag
sangere i Skoven. — Foetteren greb min Haand, og krystede 
den, som om han vilde bede mig, ikke ved noget Udraab at 
forstyrre hans Drens'.yst. Da Sangen var tilende, sukkede 
han dybt. Forundret saae jeg paa den ellers altid muntre 
Fyr: der stode Taarer i hans Dine. Jeg tilskrev dem -Mu
sikkens Magt til at blodgjore og bcvcrge endog det letteste 
og kjcekkeste Hjerte; og jeg sagde ham det. „Ja vel!^ svarede 
han," det menneskelige Bryst er m Sangbund, der skjondt 
ubersrt, dog giver Gjenklang, naar visse Toner anflaaes." 
„Rigtig!" gjentog jeg, "hvo der veed at angive ren rette, er 
ogsaa vis paa at saae Svar; denne Mening antydes jo 
aabenbart i Sagnet om Taranteldansen." Han sukkede atter 
og vedblev: „men saadanne Toner maae da staae i Sammen
hang med visse Begivenheder, maae vakke visse Erindringer 

ja —" her tog han igjen min Haand, og drog mig med 
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sig ncd paa en Vindfcrlde — „ja min Ven! denne Sang til
bagekalder et Minde, som jeg forgjcrves strcrber at udflette 
— vil du Ho-re?« „Fortal kun!" svarede jeg, „allerede aner 
jeg Mmnet af din Historie." 

„Det var en Aften som denne" begyndte han „netop for 
to Aar siden, at jeg med een af mine Venner befandt mig 
paa en Lysttuur ved Esrom See. Vi blev siddende til silde 
paa en Skovpynt, fer vi kunde beslutte os til Hjemreisen, 
saa lcrnge fcrngsledes vi af Stedets og Aftenens Undighed. 
Vi havde endnu ikke forladt vore Sceder, da en Tyrolersang 
— just den selvsamme, vi nu herte — hejst behageligt til
drog sig vor Opmærksomhed. Den kom fra den anden Side 
af Seen, men noermede sig lidt efter lidt. Snart herte vi 
Aarernes Pladffen, der ordentlig flog Takt til Musiken, og 
kort derefter fik vi Dje paa Baaden, der stavnede ind imod 
os. Da Sangen holdt op, begyndte de derude en svoe^ Com-
merce, og den blev stedse vildere vg vildere jo noermere de 
kom Landet« Nu kunde vi tydelig see det lille Fartsj, og 
dets lystige Besatning. „Lcrg Aarerne ind! raabte Een, jeg 
stal vrikke i Land." Det stedte. „Jeg veed en nemmere 
Maade at faae jer allesammen i Land" raabte en Anden, idet 
han sprang op, og flrcrvende fra Rcrling til Nocling satte 
Baaden i gyngende Bevægelse." Lad voere! lad vare!" skreeg 
Een," dit gale Asen, kantrer jo Skibet. „I ffal ha' Ste
vet skyllet af jer.'" svarte Galningen, og blev ved at vippe. 
Man loe, man bandede; men midt i Larmen led pludseligt 
enstcrrkereRest! „„hold op! holdop! Frits kan ikke svemme."" 
Det var allerede for silde: Baaden var fyldt med Vand, og 
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kantrede. Dette skedte kun nogle faa Favne fra Strandbred
den. Da taug paa eengang alle Mand; vi hsrte blot de 
Svommendes Pladffen og Pusten, de vare ser. Men nu flreeg 
Een:"" Frits! kom her! tag om min Hals!"" En anden: 
..„Frits! kom til mig!"" og flere paa eengang: ,„/Frits! Frits! 
hvor er du?"" Imidlertid kom et Par op paa Land, og 
vendte sig, for at fee efter dem, der endnu fvommede derude. 
Den ene talte hsjt „»tre — fire"" med det hceftige Udraab: 
„„der mangler Een!"" sprang han atter ud, den anden fulgte 
ham. Nu kunde ej heller min Ven og jeg blive loenger srkeslost 
Tilskuere: vi kastede Kjolerne og vare i en Hast mellem de 
Sogende. At den Sogte maatte vcrre under Baaden, var 
troligt! vi omringede den derfor alle, hvor den laae med 
Kolen ivejret; de bedste Svommere dykkede. Forgjowes? 
han var ikke der. Men lamgere borte imellem Rorene fik 
Een omsider Sje paa noget morkt — det var ham! Han 
fortes iland — han var livlos. Ivrigt—ængsteligt prsvede 
man de brugelige Midler , de sioge stedse feil. Der beslutte
des nu at boere ham til ncermeste Huus; man lagde ham 
paa tvende af de fra Baaden lssrevne Tofter, og fatte sig 
igang. Mekaniskt fulgte vi to efter. Hvilken sorgeli? Forffjel 
paa hiin nylige Lystigbed og den nu paafulgte ffumle Taushed! 
For Sang og Latter, hsirsstet Unzdomsmunterhcd nu kW 
Lyden af Liigbcrrernes hurtige Fjed! — Toget var ikke kommen 
ret langt fra Stedet, da Een af de Forreste drejede,Ansigtet om, 
og sagde: „„hvor er nu Lund"" Bi saae os alle tilbage, den ulykke
lige Fusentast — thi det var ham — stod derhenne halvffjult af 
en Buff, og samlede Stene i Lommerne, „„han vil drukne 



sig"" lod det „„vi maae have ham medDer gjordes Holdt. 
Min Ben og jeg tilbod os at bcrre; medens tvende ilede hen 
til den Fortvivlede. Det stedte. Vi ser gik videre. Vejen til 
Huset, hvorhen den Druknede skulde bringes, lob igjennem 
Skoven. Her var det allerede saa dunkelt, at de to forreste 
Bcrrere forst i en Afstand af en halv Snees Skridt bemær
kede tvende hvidkloedte Fruentimmer. »„Gud!"" sagde han 
sagte , „„om det var Fritses Kjereste? ban talte om, at hun 
vilde komme os imode."" Det var hende. Jeg vil ikke vcrre 
vidtlostig, du kan selv forestille dig dette hjerterystende Op
trin: Forst hendes Forfocrdelse ved at trcrffe os med et druk
net Menneske, og derefter, da hun fik at vide at denne Ulyk
kelige var hendes dyrebareste i Verden — thi det kunde intet 
Vjeblik fordolges, da hun ventede ham tillige med de Dvrige — 
som hun alle kjendte— hun besvimede. Hendes Ledsagerinde op
tog hende i Faldet. Hvad var her at gjore? Min Ven og jeg flap 
Liget, for at komme beage Damerne tilhjelp, medens de sire 
andre fortsatte deres Vej til Huset, der ikke var ret langt 
borle. Jeg soer ned til Soen, at hente Vand i Hatten. 
Vi bestcenkede hendes Ansigt — hun kom til sig selv igjen. 
Den Ulyksalige! „„Hvor er han?"" flreeg hun, „„hvor er han? 
han er ikke dod — jeg vil til ham, jeg vil —"" hun arbei-
dede af alle Krafter, for at komme les. „„Slip hende mine 
Herrer,"" sagde Ledsagerinden/ idet hun selv med dcn ene Arm 
omslyngede hende, og med den anden pressede hendes Haand 
ind til sit Bryst, vi flap. „„Tak — tak sor deres Bistand!"" 
raabte hun, uleilige dem ikke! jeg veed Vcjcn.". Begge ilede 
asstcd. Vi bleve staamde, og herte endnu lcrnge den Ems 
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heftige Smer^esudraab og den andens omme Tiltale — Vi 
havde ingen Anledning, heller ingen Drivt til at folge ester. 
Vi gik da tilbage til den ventende Vogn, samtalende om den 
^jammerfulde Begivenhed, til hvilken vi saa uformodet vare 
blevne Vidner. 

Ingen af dem alle kjendte vi: erfarede ej heller, hvad der 
siden var bleven af; og fljondt vi i nogen Tid nejag^ig ester-
saae alle Dodsanmceldelser i Aviserne, fandtes dog ikke nogen 
saadan ulykkelig Hcrndelse bekjendtgjort, og ligesaalidet omtalt 
i nogen af vore Omgangskredse. Tilsidst gad vi gjerne an
taget det Hele for en Spsgelsescene, hvis vi ikke selv havde 
spillet vore Roller i samme. — Dog, for mig var det ikke 
hermed forbi. Du vil finde det underligt — latterligt maa-
flee — at jeg virkelig paa en Maade blev forelsket; thi 
Kjerlighed har jo ellers kun een Tilvej til Hjertet — Vine
ne; til mit sneeg den sig ad en Bivej — Drerne. Det vai7 
nemlig saa msrkt, at jeg ikke saae den Skjsnnes Ansigt, 
men herte blot hendes Stemme —> ah! en Stemme saa 
sod? det siger ingenting — melodis? ? ikke hellen Kort sagt: 
jeg kan ikke beskrive den anderledes, end at den klang som 
en Tone fra hsjere Regioner, eller som en lccnge savnet, 
en henfaren Vens Rsst, eller som en Engels i Drsmme. 
Ogfaa hendes Skikkelse var liig dem, der soregsgles den 
Slumrendes indvortes Syn, utydelig, uden bestemte Trcrk 
og Omrids, og dog istand til at soette Hjertet i den ssdeste 
Bcvo?gel>c. Er Du nogensinde bleven forelsket i Sovne, saa vil 
Du omlrent kunne s-rtte Dig- md i min Tilstand. Jeg saae 
0K ikke saae hende: den ranke, i hvidt indhyllede Skabning, 



havde netop ved sin Dunkelhed noget aandeagtigt; og Ansig
tet, der hurtigt og matglimtende riste sig og forsvandt under 
Straahattens Skygge, var at ligne ved Nymaanens Skjoer 
bag blege Skyer, naar det er saa svagt, at Vandreren ikke 
veed om han „„seer eller blot troer at see det."« Ja i 
Sandhed! hendes hele Engleskikkelse kom mig for som Didos, 
da, hun i Elysium svccvede forbi den endnu i Kjodet vandren
de ZEneas" — »Om hvem taler Du?" asbrod jeg ham. 
„Om Veninden — naturligviis" svarte han, „og ikke om den 
ulykkelige Enkepigo — hvis jeg saa tor kalde hende. 

„Hvad Du her fortceller mig" sagde jeg „sinder jeg alde
rs ikh urimeligt: det halvdunkle vcetter storre Rysgjerrig-
hed, hcrftigere Attraae end det heeltklare; de Undigheder. der 
skimtes gjennem Slsret — og D i kiggede jo gjennem Nat
tens — udmales idealiseret af Phantasien, der just i Msrke 
har allertravlest. Og nu tilmed Din Stemning, den plud
selige Omvexling af milde Glccders Havblik med Forskræk
kelsens Storme og Sorgens dybe Bslgegang — i Sorg som 
i Glcede cr Hjertet svagest og flottest bevogtet mod hemme
lig Overrumpling af Elskovs listige Gud. Dit Drama er 
da tilende?" 

„Den forste Act kun" svarte han, „nu kommer den 
anden." 

»Sommeren gik. Vinteren kom, og var nccsten forbi, 
da jeg bivaanede en Maskerade i een af Klubbetne. En 
Timestid havde jeg tumlet mig mellem disse Carricaturer, 
og moret mig ret godt -- ikke just over ret manges gode 

thi kun enkelte havde Vid til at gaae ind i den 
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paatagne Rolle — men ved en Jdee, der strax var faldet 
mig ind, og som jeg anvendte paa alle de forekommende Ca-
racteermasker. Jeg forestillede mig nemlig, at Maskeraden 
var virkelig Sandhed, og det virkelige Liv derimod en Ma
skerade. Menneskets naturlige Ansigt forekom mig som en 
Maske, der ofte ligner, og ofte skjuler den sande Caracteer; 
de almindelige Dragter syntes mig at vcere falffe Costumer, 
Tale og Vcesen et scenisk Spil. Men her, paa den saakaldte 
Maskerade, viser Mennesket sig som det er: Narren fremstil
ler sig cerligen i hele sin Narrekloedning, skvadronerer aaben-
lyst med fin Brix, og klingrer lystigt med Bjoelderne: den 
trcedffe, dovne, graadige, hcrnger Munkekappen over: den 
stolte triner gravitetisk frem som en Grand d'Espagne: den 
forfængelige prunker med Baand og Stjerner, selvopfundne, 
selvpaahomgte, men netop derfor desto o?gtere Tegn paa selv-
fslt V«rd: den vellystige Kvinde, som paa Livets store Ma
sserade tilhyller sig tugtigen i Uskylds Klcedemon, og seer ud 
blye, undseelig, hellig som en Coecilia, hun optroeder paa den 
Lille med et dristigt Vcesen, og drapperet som Cleopatra: 
Xantippen farer offentlig omkring med oet Riis, der ellers 
kun snerter inden hendes egne lukte Dsrre, og morer det 
store Publikum med sine Scharlagensproekener. Ia, Oprig
tigheden, Sandhedens uforbeholdne Erkjendelse gaaer endog 
saavidt, at ej engang det dyriske ho§ Mennesket fordslges: 
Grobianen fremviser sig som en virkelig Bjsrn: den hoffær
dige af tomme Vinde opblceste, spanker omkring som en kal
kunsk Hane: den dumstolte Dame valtrer afsted som en na
turlig Gaas; og hun, paa hvem Munden lsber fra Morgen 

18 
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til Aften som en Peberkvcrrn, sees her som en uhyre Pape-
goje. Denne Forestilling blev saa levende, at jeg tilsidst ind
bildte mig, jeg befandt mig i et Menagerie, og at alle de 
tobenede Vcesner, der hoppede omkring mig, vare Aber, 
Hunde og andre Slags Dyr, som man havde trukket i Klo
der og lcrrt at gaae paa Bagbenene. Da blev jeg paa en 
saare behagelig Maade udreven af en ikke saa synderlig mor
som Illusion: Ind trcen nemlig Haand i Haand tolv lan-
guedocske Hyrder med deres Hyrdinder i deres muntre Fode
lands smukke Dragt. Orcheftret spillede op med en Fran-
^aise, og denne yndige og dog saa scrdelige Nationaldans blev 
af de tre Qvadriller udfort med en saa fuldkommen Lethed 
og Bestemthed, at alle de andre Master i Salen med stil
tiende Beundring sluttede en tcet Kreds om den stjsnne 
Gruppe. Da Dansen var forbi, aabnedes Kredsen, og Hyr
der og Hyrdinder blandede sig mellem de Dvrige. Een af 
de sidste, hvis nydelige Figur og yndefulde Bevægelser isår 
havde tildraget sig min Opmarksomhed, drog mig nu med 
uforklarlig Magt efter sig rundt omkring i Salen, indtil jeg 
endelig kom hende saa ncrr, at jeg kunde tiltale hende. 
»Skjonne Hyrdinde!" sagde jeg paa sranfl, „hvorledes er 
vort Norden blevet saa lykkelig at faae et Befog af dem og 
deres smukke Sostre?" Hun vendte sig rask lige om imod 
mig, og taug et par Seeunder, i hvilke et par morke L>jne 
stode stivt hcrftede paa mine. „Min Herre!" svarte hun da 
ligeledes paa sranfl, »vi havde spurgt, at Troskab havde sit 
rette Hjem i dette Norden." „Men de fore jo hver sin El-
fier med —" sagde jeg. «Fordi" var Sraret, „ri haabede 
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at CIkmaet flulde have gavnlig Indflydelse paa deres Bestan
dighed." //Dejlige Blomst fra Garonnes Bredder!" vedblev 
leg, „Hvo kunde vare ubestandig mod Dem?" „^cn vist 
nok" gjenmoelede hun, ,/der smigrer mig uden at kjende mig. 
De kalder mig smuk, og har dog ikke seet mit Ansigt, det 
maae vcere Masken De mener." „Deres egne Dine sige det" 
gjentog jeg, „de maae bare Skylden, hvis jeg sk'ulde fare 
med Usandhed —" „Her afbrodes jeg ved den begyndende 
Dans. Jeg opbod Hyrdinden; meb et Nik rakte hun mig 
sin Haand; vi stillede os i Roekken. Nu var det forst, jeg 
ret besindede mig paa, hvor jeg tilforn havde hort denne 
sode Stemme, der, fljondt lidt utydelig under Masten, dog lod 
mig saa bekjendt: det var — det kunde ikke vccre nogen anden 
end hende, min Alfe fra Esrom Skov. Dog, herom maatte 
jeg have Vished. Det faldt mig tungt at bie til Dansen 
var forbi; Ingen har enten for eller siden varet mig saa be
hagelig og dog saa lang. Saaledes fores vi undertiden i 
Dromme vidt omkring fra een Scene til tn anden, hore 
Samtaler, opleve hele Historier vidtomfattende, om endog 
rhapfodiske; og naar vi da vaagne, og regne efter, har dm 
ganske Drsm kun varet et par Minutter." „En saadan 
Tid" faldt jeg ind, „vilde jeg hellere kalde droj end lang; 
men bliv ved! Din Historie er mig endnu ikke for lang." 
Han vedblev. „Efter Dansen forte jeg hende tilscede, og 
nedlod mig ved hendes Side. „Det kommer mig for" sagde 
jeg paa danff, „at jeg eengang tilforn har hort deres Stem
me, ikke ved Garonnes Bredder —" „— Men" snappede 
hun hurtig Ordet, og vendte sig om imod mig, „ved Bredden 
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af Esrom Soe maaffee?" En sod Fornemmelse udvidede 
og sammenpressede tillige mit Bryst; det var hende, den 
Usynlige! hun havde dengang ogsaa lagt Mcerke til min 
Rost, bevaret den i tro Erindring. „Andengang altsaa« 
sukkede jeg „at vi modes, vedtales, uden at see hverandre; 
dette ligner virkelig et morgenlandsk Eventyr; mcn desto 
hcestigere langes jeg efter det Djeblik, da de ikke lomgere 
vil skjule Deres Aasyn —" Hun smaaloe — pent, grasiost, 
som Pigen hos Skjelmen Flaccus, „naar hun i Blindebuk-
legen knistrer dybt inde i Krogen" — gjennem Mastens 
Mundaabning saae jeg Tandernes skinnende Perlerader, jeg 
tcenkte mig Corallaberne omkring dem, Smilehullerne i de 
blegrsde Kinder — jeg glemte reent hvad ftg vilde sige. 
Hun tog Ordet: „Hvorfor skulde jeg forstyrre deres Illu
sion? Lad vort Eventyr — som de kalder det — blive 
hvad det er! Naar en Gaade er lost, interesserer den ikke 
meer. Saasnart Masten er borte, seer De et ganffe almin
deligt Pigeansigt! nu derimod er Deres Jndbildingskrast 
saa galant at gjsre mig til en Fee fra Caucasus eller Gi-
mstan; lad mig blive det i det mindste til Vagteren raaber 
tolv, og vakker Dem af Trommen." „Ikke alle Drsmme 
ere Bedrag" svarte jeg, „de indeholde ofte sandsardige Spaa-
domme." „Houvent" sagde hun som det synres mig 
ligegyldigt, og kiggede hen mellem Masterne, som om hun 
savnede Nogen. Jeg sslte mig en Smule stsdt, og demoer-
kede, at mange Sandheder rigtignok vare af den Beskaffen
hed, at vi maatte snske, de vare Drsmme, og at dette netop 
var Tilfaldet med den ulykkelige Tildragelse, der gav 
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Anledning til vort fsrste Mode. Hun faae igjen om paa 
mig, og sagde: „ulykkelig? — ah! det er fandt, De veed for
modentlig ikke —" her kom een af Hyrderne farende, og 
rev hende med sig hen i Qvadrillen, der paanye begvndte at 
opstilles. Jeg fulgte Parret med Sjnene, og mcrrkede ikke, 
at min Ssster stod hos mig, fsr hun gav mig et Smcrk 
med Viften, og lod mig vide, at hun ikke var engageret. 
Jeg gik mekanisk med hende hen til Nakken; vi kom til at 
staae nederst. Mekanisk rykkede jeg op, mekanisk sigurerte 
jeg; mine Sandfer, mine Tanker vare sccngslede til det 
gaadefulde Boesen, der stedse kom ncermere og ncermere. Ru 
faldt det mig til at give hende Haand i Kjeden; jeg trykkede 
hendes — jeg fik intet Svar. Skamfuld eller harmfuld beflut-
ttde jeg, ikke mere at kigge ester hende; jeg faae stadig opad i 
Qvadrillen. Endelig begyndte jeg at danse ned med min Dame; 
et Par ester det andet takkede af ligesom vi kom dem forbi; 
Hyrdinden var med sin Danser eet af de fsrste. Da Ecos-
saisen var ude, kunde jeg ikke bare mig for at ffotte omkring 
efter hende. Hun var ikke mere i Salen — alle Hyrder og 
Hyrdinder vare og — bleve borte. Enten de nu havde for
ladt Ballet, eller og — som rimeligere var — havde om-
klcedt sig; jeg saae dem ikke mere. Forgjceves lod jeg ved 
Bordet mine Djne lobe omkring paa alle Damerne, for om 
mueligt at gjcrtte, hvo af dem der var den Rette. Til ingen 
Nytte: der vare mange smukke, sorte Djne og hvide Teen
der i Mcrngde; men hvilke tilhsrte hende? Kun Stemmen 
vilde lede til den hcxftigt forsnffede Opdagelse; men jeg kunde 
dog ikke gaae fra den ene til den anden og bede dem snakke 



for mig. Kort sagt: den anden Aet af mit Drama var til
ende —" „Og nu den tredie?" spurgte jeg nysgjerrig. „Paa 
dens Begyndelse" svarte han, „har jeg selv ventet forgjcrves 
over Aar og Dag." „Men" spurgte jeg videre „veed Du 
ikke hendes Navn?" — „Nej" — „kjendte heller ingen as de 
ovrige mange Hyrder eller Hyrdinder?" — „Jo vel" sagde 
l)an, „ksm jeg siden efter et par af de forste; men hvad 
kunde det nytte mig? jeg var dog ikke istand til at betegne 
min Hyrdinde faaledes, at de kunde skjelne hende fra de 
andre; de opremsede mig' tolv ubekjendte Navne at vselge 
imellem ^ derved kom jeg lige vidt; for mig er hun baade 
uncevmlig og usynlig-" Jeg maatte smile »ver min ellers 
saa lystige Fatters ynkelige Ansigt. „Du leer ad mig" siger 
han „det vidste jeg godt isorvejen. At forelske sig i en Pige, 
som man ikke har seet, er ogsaa temmelig naragtigt; men, 
seer Du, ret hoeftigt har jeg det ikke heller; at jeg skulde doe 
af Kjerlighed, eller selv forkorte mine Dage, behsver Du ikke 
at frygte for; jeg foler allene en vis sod Lcrngsel, liig den 
der blidelig gjennembcever Hjertet ved Erindringen om svund
ne Glcrder." 

Tyrolerne vare nu komne saa ncrr at vi horte dem 
smaasnakke. Ester et par Secunders Lytten hvidskede Fcrttt-
ren til mig: at han kjendte Een af dem paa Rosten, samt paa 
hans hyppigt gjentagne Livprcrdlkat „uhyre"; og at det var 
en Ossiceer sra Kjobenhavn. Strax derpaa traadte de ud 
fra Skoven, tre i Tallet, alle civiltkloedtt; dog forraadte 
den Enes Mundikjoeg khans milit-rre Stand. Fcerter stedte 
mig paa Armen og hvidskede igjen: „det er rigtig ham 
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lad os see, om han kan kjende mig!" Vi rejste o' op, og stode 
ftivt med vore Hatte i Handerne. De hilste igjen, og Offi
ceren lagde hsfligen til: „Sat paa Hovedet Bern! — tjene 
I Kongen?" „Aaeja!" svarr< Fatter. „Vil I tjene en 

Drikkeskilling?" gjentog hiin, „og hjelpe til at rejse vort 
Telt?" „Som Lsjtenanten befaler" lod Svaret. Nu kom 
to Karle hidbarende med Telt og Stanger: og paa Office
rens Begjaring fulgte vi tilbage med dem, for at hente det 
ovrige Tilbehsr, samt Kapper, Hynder, Madkurv og Flaske
foder; thi Vognen, hvorpaa de kjo-rte fra Rye, var bleven 
staaende paa den aabne Banke ssndenfor Skoven. — Teltet 
blev oprejst med Indgangen mod Dsten, og, efter Omstan-
dighederne, ret godt indrettet: en Kjavle blev rullet derind, 
og tjente, belagt med Hynder, til Bank; en anden blev fat 
foran paa Enden som Bord. De Rejsende behsvede os nu 
ikke langere. Den ene betalte Bsnderkarlene; Lieutnanten 
rakte mig en Sslvrigsort, som jeg dog naturligviis ikke vilde 
Modtage. Han bod min Kammerat den, og da denne var 
ligesaa adelmodig, bandte han hsjt og dyrt paa, at vi skulde 
smage hans Flaskefoder. Han skjankede; Fatter greb Tom-
lingen med et Smiil. „Hvad griner Du af?" spurgte Of
ficeren; men Fatter sagde, idet han satte for Munden: „Din 
Skaal, Vilhelm!" Den tildrukne traadte eller snarere tum
lede et par Skridt tilbage; hans to Medrejsende et par frem 
imod os. Fatter drak og brast i Latter; og Lieutnanten, 
som nu endelig kjendte ham, raabte i glad Overraskelse: 
„Ludvig! plager den Onde Dig! hvad den stemme Syge be
stiller Du her i den Forkladning?" Det kom nu til en 



fuldstændig Forklaring. Lieutenanten erklcrrede vort Indfald 
fer uhyre ffjsnt, og han, tilligemed hans Reisefcrller, trcrngte 
saa hjertelig paa at vi skulde blive hos dem Natren over, at 
vi ikke kunde afflaae det. 

Den-ene af Lieutenantens Kammerater var en ung, vak
ker og meget dannet Mand, og tillige uhyre rug, hvorfor 
han bestandig kaldtes Grossereren, og anderledes vil ikke heller 
eg hM«vne ham. Den anden forestillede sig selv for os med 

disse Ord: ,Mine Herrer af den agtbare Bondestand! mit 
Navn her i Jylland er Farniente, og jeg har den Lykke at 
vare Ingenting i Verden, undtagen altid uhyre fornojet, 
hvilket denne Verdens Bise kalder Daarlighed. Tillad mig 
nu at forestille dem mine Reisevenner under deres virkelige 
Caractter! Denne h>r er en meget elskværdig og i alle Hen
seender en fuldkommen Cavaleer^ Han cr Herre af forskjel-
lige Tonder Guld, for hvilken Fortjeneste han af mig er 
ophsjet til Commandsr af det gyldne Vlies. Det eneste, der 
kunde v«re at udscctte paa ham er dette, at han ikke er saa 
ganske rigtig i Hovedet; thi han har den fixe Jdee, at han 
absolut vil ind i den Daarekiste, jeg talte om. — Den anden 
Herre der er et Medlem af de rsde Munkes Orden. Han 
er den eneste gale af os tre; thi han bilder sig fast og 
bestemt ind, at han er en Krigsmand og en stor Helt, og kal
der sig. selv Lieutenant. Han kan ellers snart vente at blive 
Prior i et as Klosterne i Sslvgaden, hvilket han i sit Sprog 
kalder at faae Compagnie." Her foer den Præsenterede med 
sin hojre Haand om til den venstre Hofte, og sagde saa 
barff som muligt — dog uden at kunne tvinge sine Latter-
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muskler — „Hr. von !Farniente! vced De vel at De har 
Uhl^re forncrrmet mig? Hvor og naar behager De?" „Her" 
svarede den Udfordrede, pegende paa Flaskefoderet, „og paa 

« Ojeblikket." Nu traadte Fcrtter frem og sagde: „Mine Her
rer! forend de skride til det blodige Vccrk, faa lad mig og-
saa forestille mig selv og min Kammerat', som meget udbede 
os den ZEre at v-rre deres Secundantere. De, Hr. Farni-
ente! er Ingenting; her — han pegede paa mig — "seer De 
en Mand, som er Alting, ligeledes, det forstader sig, i egenHnd-
bildlng. Han troer nemlig om sig selv, at han er Poet, og 
saadanne Folk, veed de, har jo deres Ncrse allevegne. Han 
har lcest en Hob baade Gammelt og Nyt, og gjort et Par 
Rejser med Smakken og Dampskibet mellem dette og Kjs-
benhavn, og derfor er han nu fast overbeviist om, at dan 
kjender Verden, skjsndt han ej engang kjendcr sig selv, og 
enhver Dosmer kan ride ham tilvands, naar han blot veed 
at stikke ham hans ^gen Kjephest mellem Benene. Forresten 
gjsr han intet Ondt, naar man blot lader ham snakke og 
tier, og ikke forstyrrer ham i hans Drsmmerier. Hans Navn er 
ellers Peer Spillemand. — Hvad min egen ringe Person an-
gaaer „Stop lidt!" afbrsd jeg, „Nu falder bet mig til 
at præsentere dig Fcrtter! thi din Beskedenhed vil vist lcrgge 
Skjul paa dine egne Fuldkommenheder. Hr. Procurator Ludvig 
""! een af den blinde Iustitias blinde Tjenere! Som faa-
dan agter han, at lede Retfærdighedens Gang ved alle Under
retter i Jylland. Han noerer to sixe Ideer: den ene, at han 
ikke vil foretage sig andre end retfærdige Sager; den anden 
at alle retfærdige Sager maa vindes. De indseer fslgelig: 



pro prnno at han ikke stikker dybt i Jura, pro secunllo 
at han kjender ligesaalidet til Verden som jeg, og pro tertio 
at hans Praxis ikke vil vorde betydelig. Af den Lsn, hans 
naadize Frue giver ham, skal han altsaa ikke blive seed; oz der
som han ikke havde privat Formue, kunde han vente at vorde un
derholdt paa offentlig Bekostning."—Prcrgtigt, mine Herrer!" 
raabte Lieutenanten," jeg seer, at vi her ere fem Alen af 
eet Stykke, og at vi slutte uhyre godt; lad os nu ogsaa 
holde Trit ved Flasken — Giv agt! der skal opmarscheres! 
En — toe! En — toe!" Og saaledes stampede han med 
korte hurtige Skridt ind i Teltet; vi andre i samme Tempo 
bagefter. 

Hvad vi her bestilte behsver ingen vidtlsftig Forklaring: 
vi aad og drak og vare glade; vi siaddrede, og vi sang til 
Afvexling. Vi brod os hverken om ^rseterituin eller kutu-
rum, men holdt os allene til det lykkelige l^rMsens, efter 
vor Prceceptor den gale Horatses Lare og Exempel. 

Grossereren var den Fs-rste, som henimod Midnat min
dede om: at en lille Luur vilde gjsre godt, oz bevirke, at vi 
med des storre Munterhed kunde hilse den opvaagnende Sol. 
Dette fandt almindeligt Samtykke. Af Hynder og Kapper 
redtes snart en Sosterseng, paa hvilken vi fem fidele Brodre 
udstrakte os. De sire indsov snart Een efter en Anden; kun 
jeg blev vaagen; og da jeg fornam, at Sovnen ikke vilde 
indfinde sig, rejste jeg mig saa sagte som muligt, og gik uden
for Teltet. 

Det var trindtom tyst. Himlen var skyfrie, men af 
dens Millioner Sjne vare kun enkelte aabne, og selv disse 
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blinkede langsomt oz mat/ som om de stred mod Ssvnen; 
thi hiint straalende Kongelys, der snart skulde heelt udslukke 
deres svage Glimt, klarede allerede for sig i Norden. — Det 
er ikke Msrket, endmindre Storm eller Uvejr, der gjor Nat
ten saa hojtideligrcedsom; det er dens dybe Roe, denne Dod-
stilhed i hele Naturen; dette at vide sig selv ene vaagen midt 
i en sovende Verden, ene levende i den uhyre Gravhvælving, 
ene med sine bange svimlende Tanker om Dod og Evighed. 

Hvor kjer er da enhver Lyd, der afbryder den uhyggelige 
Eensomhed, og minder om Skabningens Gjenopvaagnen, dens 
daglige Opstandelse til Liv og Syssel og Glade — ja ogsaa 
til Uroe og Moje. Hvor begjerlig opfangede mit Dre ethvert 
stcerkere Aandedrcet af de slumrende i Teltet! denneppe herlige 
Susen af den fjerne Skovbak! Hvor venlig, fortroelig klang 
mig Hanens Midnatgal fra ncrrmeste Hytte, der snart besva
redes starkere og svagere her og der. Men ogsaa disse Ven
ner forstummede, der blev atter TauShed. Dog ikke lange: 
fjernt bag ude i Skoven lede andre oz sode Toner. Jeg 
lyttede, og lyttede; det var Musik — den blev stedse hsrli-
gere — kom ncrrmere — det var blcesende Instrumenter 
Hornene fra iaftes. Som en mild Regn, der opliver og ha
ver det synkende, hendeende Blad: saaledes drysse de liflige 
Toner opmuntrende, styrkende ned i det af Sorg oz Bekym
ringer sammenpressede Bryst. Herlige Triumph for Menne
skets uafladelig virksomme Aand! 

At indaande Liv i den dode Materie, gjennem Trcr og 
Metaller at tale Hjertets crdleste Sprog, og gjore det haarde 
Malm til Organ for Tanker og Folelser, dem Lcrben ej 



engang med Ord magter at udtrykke! Vel fortjent er Mu
sikken kaldet „Sjalens Vi in", men hvorfor ikke ogsaa 
„Hjertets Lys?" For mit er den det samme som Morgen
lyset for den natlige Vandrer, ellcr et Solglimt gjennem 
Vinterens Skye. Og velsignet vare Du, salige Weber! for 
de Strsmme af liflige Toner, der udrandt fra dit Bryst 
som evigt uudtorrelige Kilder fra Jordens Barm, til at 
fryde Menneskets Born. Hellere vilde jeg vare Forfatter 
af blot denne din sjæleglade Marsch end af alle Byrons 
sjcelefortorrende Digte. 

Stykket var sorlangst ude; og da jeg ikke horte videre til 
Nogen sad jeg og grundede paa, om det alligevel ikke kunde 
have varet aandelig Musik af Skovens eller Bjergets usyn
lige Beboere, og i dette Fald om da deSmaaalfer havde lart 
den af Weber, eller han af dem. Da blev jeg Lys vaer 
langt henne paa samme Kandt, men som flyttede sig, for
svandt, kom igjen , og blev atter borte. Jeg gik nu ind i 
Teltet, hvor de i dybere Ssvn hensunkne gjennem Nafe og 
Gane gjorde en anden og mindre behagelig Musik. Jeg kaldte: 
»mine Herrer! — mine Herrer! vi kunne snart vente Frem
mede." Fatter vaagnede forst, satte sig overende, og spurgte 
»hvad er der?" Choret fra iaftes" svarte jeg, »og et formeligt 
Fakkeltog." Han sprang op, og traadte udenfor. Lieutenan-
ten vaagnede; jeg fortalte ham det samme. Han ruffede 
i de andre to, og raabte: „munter! munter! Nu har vi 
Damerne." „Det kan jeg lide" sagde Grossereren, „de komme 
fsr de har lovet — Farniente! herop!,, „Farniente, svarte den 
Anraabte „la'er formalde Damerne sin Hilsen, og be'er jer 
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Andre gaae Fanden i Vold! Lad mig sove, I Natteravne!" 
»Det gaaer ikke an" sagde hun, „for de ffal ind i Teltet.' 
Lieutenanten treen atter ind: ,/staae nu kjsnt op, du Syv
sover," sagde han, „paa Djeblikket har vi de kjere Pigebsrn: 
de komme med Fakler og blasende Instrumenter." „Jeg bla
ser selv af de kjere Pigebsrn" snarrede Farniente" lad dem 
bie, til jeg faaer Lejlighed — eller kog jeres Kaffe, og Hold 
jeres Sladderads herudenfor — det smager bedst i fri Luft 
— Godnat igjen!" Hermed kastede han sig omkring. Vi forlod 
ham sor at gaae Toget imsde; Fcctter og jeg bag efter de andre, 
da vi for de Nyankommende ville endnu lidt bevare vortIncognito. 

Er Par hundrede Skridt fra Bjerget inde i Skove« 
traf vi sammen med dem. De vare syv i Tallet! to Fakkel-
bærere, to Hornblæsere, og tre Fruentimmer. Af de sidste 
vare de to unge, og den tredie nogets aldre. Hornisterne 
vare neppe fuldvoxne Knsse, som hsrte til det hele Kjoben-
havnfle Rejseselskab, og Fakkelbarerne vare Ssnner af den 
Prast, hvor det havde sit Hovedqvarteer. Den ene af de unge 
Piger faldt Grossereren saa-kjerligt om Halsen, at ingen 
kunde vccre i Tvivl om deres Forhold til hverandre. Den 
anden hilsede mildt, men tilbageholdende, og holdt bestandig 
den tredie aldre, med hvem hun talte sagte og nisten hvid-
ffende, under Armen, Lieutenanten blandede sig af og til i 
Samtalen, der angik fremmede, os ubekjendte, Ting. Spille
mandene satte sig forst igjen igang, og mindede de svrige 
ved et muntert Stykke paa Hornene. Medens de marscherede 
forbi, bleve Fatter og jeg staaende, og gjorde Front imod 
dem hver paa sin Side af Vejen. Da vi igjen siuttede os 
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sammen, bemccrkede jeg, at den ene af de unge Damer — 
ikke Grossererens Kjereste — saae sig om efter os og at den 
anden spurgte Lieutenantm, hvem vi vare? „To Landsoldater 
af mit Compagnie" svarte han, „de ere her fra ncrrmeste 
Bye, og har gaaet os tilhaande med Teltets Oprejsning." 
»Karle!" sagde han til os i en bydende Tone, „kan I hente 
os Vand sra ncrrmeste Bock, og Brcrnde til at koge vor 
Kaffe? Jeg ffal selv fslge med Jer." „Det var en Skam, 
Hr. Lsjtnand!" svarte Fatter paa jv.dff, „vi flal nok beforge 
det allene." Saasnart vi rare ankomne til Teltet, fik han 
Kaffekjedlen, og leb med den hen til en Kilde; jeg gav mig 
til at plukke Lyng paa den nordlige Side af Bjerget og 
Lieutenanten bar det did hvor Kaffeen skulde koges. Under 
denne Bestilling fortalte han mig, hvo de Nysankomne vare; 
og lcrrte jeg da heraf, at den oeldre Dame og den yngre, 
som gik med hende, vare begge to hans Sestre. Han vilde 
endnu sagt mere; men blev heri forhindret, da de just kom 
hen til os, for at see paa vort Arbejde, hvis Hensigt de ikke 
strar kunde fatte: det var nemlig fovste Gang i deres Liv, 
de flulde drikke Kaffe kogt ved Lyng. 

Det var imidlertid allerede bleven faa lyst, at Begfak
lernes Skin syntes os overflodigt; og at vi godt kunde see 
at drikke vor Kaffe ved Dagfljcrret. Teltets Ameublement 
maarte da flyttes udenfor, og Farniente kunde folgelig ikke 
lcengere nyde den kjere Sevn, naar Sengen blev trukken 
lort under ham. Ved denne Forstyrrelse yttrede han vel 
strax sit Mishag paa den utvetydigste Maade, det vil sige: 
med adskillige Eederz mcn saasnart han var kommen paa 
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Benene/ og havde gnedet Sjnene, blev han igjen den samnn 
lystige Fugl som tilforn. Han foer ud mellem Damerne 
reciterende m?d flydende Tunge det bekjendte Vistis,««.-

et)nvei»i»nt (!»tl»!irii»A 
(^ollo^viuni tneiunt et et et iljg. 

»Det er paa danff" tilfsjede han, ,/faameget som: god Mor
gen, mine tre Gratier! det glceder miz at fee deres dejlige 
Ansigter og hore deres liflige Stemmer." „Det er altfor 
frit oversat, min Herre!" sagde den oeldste af dem; „det hed
der egentlig: Gid Pokker havde jer, I tre Sangklokker! 
naar I komme sammen, kan man ikke hore Srelyd for jeres 
Sliddersladder — Lagde I ikke Mcrrke til" sagde hun til de 
ro Andre, „at han nccvnede os endog ved Navn?" „Jeg 
horte din Testers og mit, men dit ikke" svarte Grossererens 
Kjeresie. „Ah!" gjentog hiin „Sibylle! det er mig — det 
er et ZEresnavn, han giver mig." Farniente loe, greb hen
des Hcrnder og sagde: „min kloge Sibylle! min lcrrde Si
bylle! for dette Indfald skal Te have dem en lille Sving
om i fri Luft." Hermed begyndte han at valtfe, og Horni
sterne at blcefe. Grossereren og Lieutenanten fulgte Exemplet: 
hiin tog sin Kjereste, denne sin Ssster. Inden jeg tcrnkte 
derpaa, havde Fcrtter mig om Livet i og da han har Bjorne-
krafter, rev han mig, uagtet al min Modstrcrben med sig. 
Nogle Omgange gik det saa som saa; men da Holstensk 
Gallopvalts ikke er min Sag, kom vi omsider fra den jevne 
Bjergstade ud i Lyngen, og bous! der rullede vi begge to. 
Spillemandene, som forst bleve der vaer, kunde ikke blcrse 
langere for Latter, og nu holdt ogsaa de andre op at danse 



hjertelig leende ad vores Uheld. Zdet vi igjen klavrede op, 
horte jeg Sibylle — som jeg nu vil kalde hende — gjore 
den Bemærkning: „at for Bonderkarle vare vi temmelig 
rafle og flet ikke undselige." »Det er Musikkens Almagr" 
raabte Farniente; „men lad os nu faae vor Kaffe!" 

Alle satte sig i en Kreds paa Hynderne og Kapperne 
omkring Trastubben, der under Dansen af Prastessnnerne 
var bakket til Kaffebord. „Sat jer ogsaa ned Born!" 
sagde Lieutenanten til Fatter og mig; „I kunne nok vare 
tratte af Dansen." Bi satte os tause i nogen Afstand fra 
Circlen. Sibylle ffjankede i men baade hun og de to and« 
Damer skottede imellem hen til os, som det forekom mig, 
nasten lidt Mistroisk; men ingen oftere end LieutenantenS 
yngste Soster. Fatter hvidskede et par Gange til mig, at 
hun var uhyre smuk. 

Da Herrerne havde drukken en Kop hver, vinkede Far
niente naadig ad os , sigende: „Kom, Folkens! og faae Jer 
en Taar!" Vi rejste og narmede os langsomt. Sibylle rakte 
Fatter forst Koppen. Han tog Hatten i den ene Haand, 
og udstrakte den anden efter Koppen. Da han havde taget 
den, og trukken sig et par Skridt tilbage, sagde Sibylle med 
en Mine halv skielmsk og halv spodsk: „Dieser Bauer hat 
schr zarte Hånde; er hat gewH den Dreschflegel nicht gar 
;u lange gehandhabt." „Es scheint so," sagde hendes Ss-
ster, kjendeligt rodmende. Her tabte Fatter Koppen, og 
blev staaende u^evagelig som eet af Skovens Traer, med 
Djncne ligesom fasttryllede til hende, der sidst talte; og jo 
lanzere han stirrede paa hende, jo starkere rodmede hun, og 
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jo mere forlegen og forvirret blev hun. Alle vi andre fajdt 
i taus Forundring; men neppe Nogen anden end jeg anede 
den rette Sammenhang. Farniente brod forst los, sigende 
til Fatter: „min Herre! det er nok paa Tiden, at de aflæg
ger deres Incognito; thi det lader til, at de og denne Dame 
har feet hverandre fsr." Fatter fik nu sit Male igjen, 
traadte hen til hende, og sagde: „Vel har jeg fsrstegang 
idag nydt den Lykke at fee de Laber, hvis Stemme to Gange 
har lydt saa behageligt for mit Dre. Men af den kan jeg 
ikke tage Fejl, saa dybt er den bevaret i min Erindring — 
tsr jeg smigre mig med, at ikke heller min Rost er ganske 
glemt af dem?" Catharina — saa hedte hun — svarte med 
et Smiil, hvori der virkelig laae mere end i hendes Ord: 
„hverken deres Stemme eller deres Ansigt, skjondt de var 
en Grand d'Espagne den sidste Gang. De maae nemlig 
vide, at hele Hyrdeskaren klcedte sig om fsr Demaskeringen." 
„Det var som Fanden!" raabte Lieutenanten, „gamle Be-
kjendtffaber! Nye Maskerade!" „Og nu et virkeligt Hyr-
dcliv!" faldt Farniente ind; „Kommer, I Naturens Ssn-
ner! og flutter eder til vor blide Vennekreds!" Vi toge 
efter Indbydelsen Scede, og efter at vi havde sagt vore 
Navne, ledte Fatter Samtalen hen paa Begivenhederne 
ved Esrom Sse, og spurgte Catharina: „hvorledes gik det 
deres stakkels Veninde? hvordan fandt hun sig i sin Skjebne?" 
„Ret godt — der sidder hun!" svarte hun smilende, og pegte 
paa Grossererens Kjcreste. Fatter studsede, og sagde noget 
forlegen: „Det var en ssrgelig Ulykke, men —" ikke 
saa meget sorgelig" faldt Grossereren ind, „for den druknede 
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kom dog tillive, og det var faamomd mig!" „Ih!" raabte 
Fatter glad overraflet, „Gud flee Lov! det var mere end vi 
dengang haabede — men den stakkels Fusentast, som voeltede 
Baaden, og vilde have druknet sig selv bagefter?" „Det var 
saamcend mig" raabte Farniente; „og da jeg dengang kom i 
Tanker om, at jeg kunde troenge til en Hovmester, saa gif
tede jeg mig; og der —" pegende paa Sibylle — „sidder 
hun, som nu Hyrer.min Baad over Livets farlige Sse." 

h ^ . 
Det var bleven Dag. Langsomt oprulledes i Nordosten 

Nattens dunkle Forhang. Lysere og lysere blev Himmelens 
Blaae. Larkerne sang deres tusindstemmige Morgenchor. 
Skovens Fugle begyndte med enkelte korte Flojtetoner at 
stemme deres Struber. Gjennem Dalene nedrullede de blege 
Taage'bslger, og lagde sig som et Tappe paa Soen. Jeg 
saae hen over 5en mod Dsten med en Folelse — forestiller 
jeg mig, liig Oldingens, naar han fluer ud over Livets 
Msje og Bekymring mod Evighedens Dagfljar. Solen 
stod op. — Ingen Skildring her! See! og tilbed i din 
SM Glade! Saadan Glade er Tilbedelse. 

Kun dette til en Beslutning: Aldrig har vel det store 
Dagens Lys ved sin Opgang fluet en Kreds af gladere Men
nesker paa Himmelbjergets Top; og af alle dem endnu ingen 
lyksaligere end Ludvig og hans gjenfundne Hyrdinde, hvis 
Ansigter straalede i Kjerligheds Morgenglands. Nu, et 
halvt Aar derefter, ere de forenede for dette Liv og for det 

som vi vente. 



Side 1 Linie 13 Forældre lcrs- here Fora-ldre 
— 2 — 24 rev lcrs: havde revet 
— 5 — Pra'ffekald lcrs: Prcrstekakd 
— 7 — 6 har taget lcrs: tager 
— 9 — 26 b!ev l«s: blev 
— IV — 24 -»-reswi- las: sirstei-
— 11 — 2 dev las! dez»- °' 

— 15 23de lccs: 13de 
— 27 slettere lcrs: flettere siden 

— 12 — 10 mig lcrs: mig som en Kniv 
— 13 — 10 med lcrs: med over 
— 14 — 25 hende lcrs: hendes Henfart 
— 15 — 22 et lccs: er 

— 25 kuns er lcrs: kuns en 
— 26 sigesaa lcrs: ligesaa 

— 16 - 15 tydske lcrs: jydffe. 

Rettelser.  












